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Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax

■■

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru

mailto:sale01@yeson-medicinc.com
http://www.yeson-medicine.com


Система для паровой стерилизации медицинских изделий
Romax

Стерилизатор паровой 
медицинский Romax

YS-8/12/18/22L-E

Руководство по эксплуатации

у .

^  Пожалуйста, назначьте конкретное лицо для эксплуатации и обслуживания

устройства. Оператор и техник должны быть хорошо обучены.
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Данное руководство подходит для следующих вариантов исполнения 

стерилизатора парового медицинского Romax: YS-8L-E, YS-12L-E, 

YS-18L-E, YS-22L-E, и на все его комплектующие.
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Краткая информация о медицинском изделии
Наименование медицинского изделия

I. Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax в составе:
1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения: YS-8L, YS- 

12L, YS-18L, YS-22L, YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E, YS-22L-E в составе:
1.1. Стерилизатор паровой;
1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;
1.3. Лоток, не более 10 шт.;
1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;
1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;
1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;
1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;
1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;
1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;
1.10. Принтер, не более 3 шт.;
1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;
1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;
1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;
1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;
1.15. Радиатор, не более 3 шт.;
1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;
1.17. Насос, не более 3 шт.;
1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;

1.19. Плата управления, не более 3 шт.;
1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.22. Руководство по эксплуатации.
2. Устройство очистки воды Romax, модель RW1, в составе:

2.1 Устройство очистки воды;
2.2 Кабель питания;
2.3. Руководство по эксплуатации.
3. Дистиллятор Romax, модель Z500, в составе:

3.1 Дистиллятор;
3.2 Кабель питания:
3.3. Руководство по эксплуатации.
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4. Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB-900B, в составе:
4.1 Устройство для смазки наконечников;
4.2 Кабель питания;
4.3. Руководство по эксплуатации.
5. Устройство термозапаивающее Romax в вариантах исполнения:
5.1 Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе:
5.1.1 Устройство термозапаивающее;
5.1.2 Кабель питания;
5.1.3. Руководство по эксплуатации.
5.2 Устройство термозапаивающее SEAL F300A в составе:
5.2.1 Устройство термозапаивающее;
5.2.2 Кабель питания;
5.2.3. Руководство по эксплуатации.

II. Принадлежности:
- Для устройства очистки воды RWI:
1. Фильтр I (фильтр механической очистки), не более 10 шт.;
2. Фильтр II (фильтр обратного осмоса), не более 10 шт.;
3. Фильтр III (фильтр деионизации), не более 10 шт.;
4. Нагнетательный бак с накопителем воды, не более 10 шт.;
5. Трубка силиконовая водопроводная, 0  6,5x3,5, длина 10 м., не более 10 шт.;
6. Кран для очищенной воды, не более 10 шт.;
7. Водяной насос, не более 10 шт.;
8. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
9. Сенсорный дисплей, не более 10 шт.;
10. Плата сенсорного дисплея, не более 10 шт.;
11. Плата управления, не более 10 шт.;
12. Клапан отработанной воды, не более 10 шт.;
13. Клапан прямого действия, не более 10 шт.;
14. Клапан обратного действия, не более 10 шт.
- Для дистиллятора Z500:
1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;
2. Крышка от ёмкости, не более 10 шт.;
3. Насадка для слива, не более 10 шт.;
4. Фильтр, не более 10 шт.;
5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;
6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
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7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.
- Для устройства для смазки наконечников LUB-900B;
1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;
2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;
3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;
4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
5. Разъем, не более 10 шт.;
6. Разъем Е"Типа, не более 10 шт.
7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;
8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;
9. Тройник, не более 10 шт.;
10. Предохранитель, не более 5 шт.;
11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;
12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;
14. Плата управления, не более 10 шт.;
15. Блок питания, не более 10 шт.;
16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;
17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;
18. Масляный бак, не более 5 шт.;
- Для устройства термозапаивающего SEAL F300:
1. Опора, не более 10 шт.;
2. Перегородка, не более 12 шт.;
3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;
4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;
5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
6. Лезвие резака, не более 20 шт.;
7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;
8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;
9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;
10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;
11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
12. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;
13. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
14. Термопара, не более 10 шт.;
15. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;
16. Прижимная панель, не более 5 шт.;
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17. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
18. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.:
19. Сварочная панель, не более 5 шт.;
20. Платформа, не более 3 шт.;
21. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт;
22. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.
- Для устройства термозапаивающего SEAL F300A:
1. Пластиковая панель, не более 5 шт.;
2. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
3. Лезвие резака, не более 20 шт.;
4. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;
5. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
6. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;
7. Рулонодержатель, не более 10 шт.;
8. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
9. Термопара, не более 10 шт.;
10. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;
11. Прижимная панель, не более 5 шт.;
12. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
13. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
14. Сварочная панель, не более 5 шт.;
15. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт.;
16. Пластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;
17. Пластиковый ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;
18. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.
Медицинское изделие предназначено для стерилизации упакованных и 

неупакованных медицинских изделий при помощи пара в качестве стерилизующего 
агента для инактивации микроорганизмов.

К работе с медицинским изделием 

высококвалифицированный медицинский персонал.

допускается только

Медицинское изделие не контактирует с организмом человека. 
Медицинский персонал работает в перчатках.

Стерилизацию медицинских изделий проводят с целью умерщвления на изделиях 
или в изделиях микроорганизмов.
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Если медицинские изделия, которые необходимо стерилизовать, требуют 
предварительной упаковки, необходимо использовать устройство термозапаивающее 
(вариант исполнения выбирается пользователем при заказе).

ВНИМАНИЕ! Неправильная упаковка, если она требуется, при стерилизации может 
привести к появлению на медицинских изделиях остаточной влаги и вызвать коррозию.

Для стерилизации используется стерилизатор (вариант исполнения выбирается 
пользователем при заказе).

Использование водопроводной воды приводит к коррозии и образованию пленок на 
поверхности стерилизуемых медицинских изделиях и стерилизатора. Для подготовки 
водопроводной воды к использованию в стерилизаторе рекомендуется использовать 
устройство очистки воды.

В стерилизаторе можно использовать только дистиллированную воду. Для 
приготовления дистиллированной воды используется дистиллятор. Процесс 
дистилляции воды заключается в испарении с последующей конденсацией пара. При 
этом происходит разделение жидких многокомпонентных смесей на отличающиеся по 
составу фракции путем частичного испарения смеси и конденсации образующихся 
паров.

С помощью устройства для смазки наконечников возможно производит 
предстерилизационную очистку и смазку сразу трёх инструментов (два турбинных 
высокоскоростных наконечника и один низкоскоростной инструмент: мотор, прямой или 
угловой наконечник) перед их стерилизацией в стерилизаторе.

После того, как выбран стерилизационный цикл, в рабочей камере стерилизатора 
создается предварительный фракционированный с периодическим прогревом вакуум, 
т.е. происходит эффективное удаление воздуха и конденсата в рабочей камере 
стерилизатора. Затем создается в камере давление и температура в соответствии с 
заданными параметрами и начинается фаза стерилизации. После того, как 
стерилизационная выдержка окончена, первоначально сбрасывается в камере 
стерилизатора давление и начинается этап вакуумной пульсирующей сушки. Таким 
образом, происходит эффективная сушка стерилизуемых изделий, а оставшаяся влага 
мгновенно испаряется при высокой температуре и отрицательном давлении. Вода в 
камере после окончания цикла не сохраняется.

В новом стерилизаторе нужно сменить воду после первого же пробного (холостого) 
процесса.

Внимание:
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Прочтите это руководство по эксплуатации внимательно перед 
началом эксплуатации стерилизатора.

Следуйте руководству при работе со стерилизатором.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для справки в будущем.

Пожалуйста, свяжитесь с местным дистрибьютором или 

поставщиком при возникновении проблем сданным 

стерилизатором.

Пожалуйста, назначьте конкретное лицо для эксплуатации и 

обслуживания устройства. Оператор и техник должны быть 

хорошо обучены.
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Символы, имеющиеся на изделии и его 
упаковке

/К/  • \ Предупреждение. Прочтите инструкцию перед использованием.

ф Обозначение «Защитное заземление»

А Обозначение «Горячая поверхность»

Ж
Обозначение «Охрана окружающей среды -  отходы электротехники не 
должны утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, 
утилизируйте в специально отведенных учреждениях». Свяжитесь с 
местными властями или дистрибьютором для получения рекоменда­
ций по утилизации»

у Обозначение «Производитель»

с с 1023 Обозначение «Соответствие требованиям MDD93/42/EEC»

Обозначение «Дата производства»

SN I Обозначение «Серийный номер»

Ц Обозначение «Этой стороной верх»

'Т Обозначение «Беречь от влаги»

ж■ Обозначение «Не катить»

I Обозначение «Предел по количеству ярусов в штабеле 3»

X Обозначение «Ограничение температур: 5*С'-40‘С»

7/о
i«0%

Обозначение «Относительная влажность; <80%»
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Меры предосторожности:
Пожалуйста, прочтите внимательно.

Если вы проигнорируете эти «меры предосторожности», это может приве- 

сти к поражению электрическим током, пожару или повреждению оборудо­

вания.

1. Пожалуйста, используйте 3-контактный разъем и убедитесь, 
что розетка заземлена.

Не помещайте устройство в место, где было бы сложно отключить 
его от источника питания.

2. Не используйте питание с другим напряжением отличным от 
указанного.

3. Не прикасайтесь к вилке или розетке мокрыми руками.

4. Не тяните, не меняйте, не перегибайте и не скручивайте провода, и 
не ставьте тяжелые вещи на провода.

5. Не ставьте стерилизатор на неустойчивую полку, стойку или 
поверхность. Это может вызвать пожар или дым.

6. Не блокируйте вентиляционные отверстия или отверстия для 
теплоотведения.

7. Не кладите ничего на стерилизатор.

8. Если во время работы вы почувствуете какой-либо аномальный 
запах или услышите странные звуки (исключая звук работы 
насосов), немедленно отключите питание и свяжитесь с местным 
дистрибьютором или поставщиком.

9. Если вы не собираетесь использовать стерилизатор в течение 
длительного периода времени, пожалуйста, отключите питание.

10. Устанавливайте изделие так, чтобы с каждой стороны было 
достаточно пространства для вентиляции -  минимум 100 мм от стен 
с каждой стороны, 200 мм -  оставить сзади. Минимальное свободное
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пространство, требуемое для открывания дверцы -  352 мм.

11. Инструменты не должны касаться внутренних стенок камеры, а 
также не должны блокировать воздухоотвод камеры. Между 
внутренней стенкой камеры и инструментами должно оставаться 
расстояние в минимум 10 мм.

12. При использовании изделия с нарушениями требований, 
установленных производителем, может снизиться уровень защиты 
оборудования.

12
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1. Введение

Медицинское изделие предназначено для стерилизации упакованных и 
неупакованных медицинских изделий при помощи пара в качестве стерилизующего 
агента для инактивации микроорганизмов.

В стерилизаторе используется микропроцессор с системой интеллектуального 
контроля и удобный интерфейс. Стерилизатор легок, безопасен и надежен в работе. 
Параметры и условия программы отображаются на экране во время работы. Для 
обеспечения надежности стерилизации устройство будет автоматически выполнять 
самодиагностику, и будет срабатывать система самозащиты во время перегрева или 
превышения давления. Внутри стерилизатора имеется коллектор конденсатной воды, 
который предотвращает загрязнение окружающей среды паром.

Срок службы: 5 лет 

Описание;

5 6

W- 2

_ 3  11

г

10

7
8
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

№ Описание: № Описание:

1 Пользовательский интерфейс 2 USB выход
3 Ручка для открытия/закрытия дверцы 4 Резервуар для чистой воды

5 Выключатель 6 Принтер

7 Предохранительный клапан 8 Воздухоотвод для охлаждения

9 Воздушный выключатель 10 Разъем для подключения питания

11 Заводской шильдик 12 Датчик дверцы

13 Бактериальный фильтр 14 Разъем для слива чистой воды

15 Разъем для слива использованной 
воды

14
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

2. Параметры и процесс стерилизации

2.1 Параметры;
Условия необходимые для использования стерилизатора;

Температура окружающей среды; 5°С'-40°С;

Относительная влажность; <80%;

Атмосферное давление; >70 кПа;
Входное напряжение; 230В±23 В, 50/60Гц, 
не более 1950Вт.

Рабочие условия;
Макс, рабочее давление; 240 кПа;

Макс, рабочая температура; 137“С;

Уровень звукового давления; <60 дБА

Масса (кг ±5%);

YS-08L-E YS-12L-E YS-18L-E YS-22L-E
40 48 51 54

Габариты (мм ±5%);

YS-08L-E YS-12L-E YS-18L-E YS-22L-E
560x440x360 610x500x430 610x500x430 650x500x430

Классификация медицинского изделия:
По степени защиты от поражения

электрическим током; Класс I;

Степень защиты от влаги и пыли; IPX0;

Класс стерилизатора: В.

Стерилизатор оснащен двумя ПО:

1) ПО дисплея XCLF7000-DIS-GEM, 

версия V23 и выше.

2) ПО управления MJQ7000-MAIN-USB, 

версия V26 и выше.
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

2.2 Параметры стерилизации

Процесс Время
вакуума

Время
стерилизации

Температура
стерилизации

Давление
стерилизации

Время
сушки

121 “С/ Твердая 
загрузка

1* 20 мин* 12ГС*^ 110"̂ ® кПа 3*
121®С/ Пористая 3* 20 мин* 12ГС"з 110"'^кПа 7*

121 “С/ Полая 3* 20 мин* 12100*3 10*
134 “С/ Твердая 

загрузка
1* 4 мин* 134“С*з 210*20 кПа 3*

134“С/ Пористая 3* 4 мин* 134“С"з 210*2° ,̂ па 7*
134"С/Полая 3* 4 мин* 134“С"̂ 10*
Выбранный

пользователем
3* 5 мин* 134°С*’ 210*2° ^па 10*

Бови-Дик тест 3 4 мин 134“С*з 210*2° 7
Процесс очистки 3 5 мин 105“С*з 20 кПа 10

Прионы 3 19 мин 210*2° кПа 10

Вакуумный тест
Время сохранения вакуума 15 мин 

Давление -80 кПа
Значения с «*» могут быть настроены

| \  B&D тест: Отсчет на экране отображает 4 мин, но обычно на тест уходит 3,5 мин.

3. Упаковка
Упаковка обеспечивает защиту медицинского изделия от воздействия механических и 
климатических факторов во время транспортировки и хранения, а также удобство 
погрузочно-разгрузочных работ.
Транспортная упаковка состоит из следующих частей:
- Пластиковый пакет;
- Пенопластовые блоки -  см. рисунок ниже

-Деревянный упаковочный короб, материал: композитная доска.

Комплектующие помещаются в индивидуальный пластиковый пакет, края которого 
запаяны. Изнутри короб выложен пенопластовыми блоками во избежание 
самопроизвольного перемещения изделия и принадлежностей во время 
транспортирования.

На передней и задней стороне короба содержится следующая информация:
- габариты упаковки (в см);
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00
- масса нетто, масса брутто (в кг).

Effective date : December

В таблице ниже представлен список частей изделия, которые контактируют с паром.

№ Часть Материал Изготовитель
материала

1 Камера Нержавеющая сталь Zhangjiagang 
Puxiang Stainless 
Steel Material Co., 
Ltd

2 Дверца Нержавеющая сталь Zhangjiagang 
Puxiang Stainless 
Steel Material Co., 
Ltd

3 Уплотнитель
дверцы

Силиконовый каучук Ningbo Yinzhou 
Haitian Rubber Co., 
Ltd

4 Парогенератор Алюминиевый сплав Ningbo Hengrun 
Aluminium Co., Ltd

4. Панель управления
4.1. ЖК экран:
4.1.1 P/ON: показывает состояние прин­
тера. Меню:
«ADV _^PRINTER:ON/OFF»
ON обозначает, что принтер включен.
OFF обозначает, что принтер выключен.

Пользователь может менять состояние 
npHHTep^rfr меню: «ADV PRINTER:ON/OFF» ------------------------------- ----------
4.1.2 K/OFF: показывает состояние функции «Поддержание температуры». Меню: 
«ADV —► KEEP TEMP:ON/OFF»

ON обозначает, что стерилизатор разогреет камеру и парогенератор до заданной 
температуры. Когда дверца открыта, стерилизатор прекратит нагрев камеры и

(5Е) GED
ш  □

LCD Screen 
Quick Ваг

Keys
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

парогенератора. Наибольшее время, на протяжении которого можно поддержи­
вать температуру 8 часов.
Включив функцию, можно уменьшить время всего цикла.
Пользователь может менять состояние функции «Поддержамие температуры» в 
меню: «ADV KEEP TEMP:ON/OFF»

4.1.3 W/OFF: Обозначает статус функции «Предварительного нагрева». Меню;
«ADV—^ PREHEAT:ON/OFF»

ON обозначает, что если пользователь запустит программу стерилизации, стери­
лизатор не сможет начать пока температура в камере не достигнет 50*С.
Пользователь может менять состояние функции —► «Предварительного 
нагрева» в меню; «ADV PREHEAT:ON/OFF»

А Установив W/ON, стерилизатор увеличит время до завершения цикла. 
Стандарты некоторых стран требуют включения этой функции. Пожалуй­
ста, сверьтесь со своими местными стандартами и установите ее.

4.1.4 COUNT: Количество раз, сколько уже завершилось программ. 00002 обозначает, 
что программа завершалась два раза. В&О/Геликс и Вакуумные тесты не считаются.

4.1.5 о кПа:
Показывает, что текущее давление в камере 0 кПа. Когда открыта дверца стери­
лизатора, отображает текущее давление воздуха.

4.1.6 09:37:19: Время (чч:мм:сс)
Пользователь может настроить его в меню; «ADV DATE/TIME»

4.1.7 09-12-2015: Дата (дд-мм-гггг)
Пользователь может настроить его в меню: «ADV DATE/TIME»

4.1.8 USER: Пользовательское меню
Все программы находятся в этом меню. Пользователь может выбирать программу 
в этом меню.

4.1.9 ADV: Расширенное меню
Пользователь может менять параметры в этом меню

4.1.10 SERV: Сервисное меню
Данное меню для техобслуживания, только персонал может войти в него 

при помощи пароля. У обычного пользователя нет доступа к этому меню.
4.1.11 134°С/Твердая загрузка: Область быстрого доступа,

Здесь сохраняется программа запущенная последний раз. Пользователю нет 
необходимости входить в меню «USER» для выбора той же программы.

4.2 Меню «USER»
Здесь представлено одиннадцать программ на выбор:

18
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

Программы при 121°C и программы при 134°С ничем не отличаются, кроме темпера­
турного режима. Пожалуйста, используйте программу с температурным режимом в 121 °С 
для инструментов с температурным сопротивлением меньше 134°С.

Программы по стерилизации твердых загрузок могут стерилизовать только твердые 
инструменты без упаковки, такие как: щипцы и т.д.

Программы по стерилизации пористой загрузки могут стерилизовать только пористые 
предметы. Данный тип программ стерилизуют только пористую загрузку А и В.

USER-DEFINE: Все параметры этой программы могут быть настроены: температура 
стерилизации, время стерилизации, время сушки и вакуумных стадий.

B&D TEST - тест для полых А загрузок. B&D И Геликс тест идентичные тестовые про­
граммы. Единственное отличие только в том, что при B&D тест используется специаль­
ный тестовый пакет, в то время как при Геликс тесте используется тестовое устройство 
(PCD устройство).

VACUUM TEST - тест на герметичность.

А Рекомендуется выполнять вакуумный тест один раз в месяц. Если результа­
ты теста неудовлетворительны, не используйте устройство.______________

CLEAN PROGRAM. Данная программа используется для очистки трубок устройства. 
Когда на стерилизаторе отображается «NEED CLEAN», следует запустить программу 
очистки.

PRIONEN. Программа для стерилизации предметов от такого инфекционного агента 
как прион. Например: Коровье бешенство.

4.3 Меню ADV

►KEEP TEHPSOFF 
PRINTER!ON 
ЕйНСийСЕгЕНО 
USSMJEFINE SET 
ADJUST STER PAR 
USER PASSUORD

DATE/TIME 
KEY SOUND!ON 
PREHEAT: OFF 
AUTO START... 
►Dry!Ill

^  : Курсор
Пользователь может использовать кнопки «вверх» и «вниз» для перемещения 
курсора.

Когда курсор находится перед параметром, который пользователь хочет выбрать, 
необходимо нажать «ОК», чтобы изменить настройки выбранного параметра.
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

4.3.1 KEEP TEMP

Параметр «К» отображается на основном экране стерилизатора.

ON: Стерилизатор разогреет камеру и парогенератор до заданной температуры. Ко­
гда дверца открыта, стерилизатор прекратит нагрев камеры и парогенератора. 
Наибольшее время, на протяжении которого можно поддерживать температуру 8 часов. 
Включив функцию можно уменьшить время всего цикла.

OFF; Стерилизатор не будет нагревать камеру и парогенератор.

4.3.2 PRINTER
ON: Принтер напечатает информацию о цикле.
OFF: Принтер не будет печатать информацию о цикле.

4.3.3 LANGUAGE
ENG: Английский язык 
ITL; Итальянский язык

4.3.4 USER-DEFINED SET
Настройка программы «USER-DEFINED». Когда курсор находится напротив этого 

параметра, пользователь может перейти к его настройке, нажав кнопку «ОК». Страница 
с параметрами настройки этой программы:

Когда курсор находится напротив параметра, пользователь может поменять значе­
ние параметра кнопками «верх» и «вниз». Нажав «ОК», курсор перейдет к следующему 
параметру.
VACUUM TIMES:

Настройка количества вакуумных стадий во время цикла стерилизации.
04: Обозначает, что в программе «USER-DEFINED» установлен запуск вакуумной 
стадии 4 раза. Количество «VACUUM TIMES» варьируется от 1 до 10.

STER TEMP:
Настройка температуры стерилизации. 134“С: Обозначает, что температура стери­
лизации программы «USER-DEFINED» -134 ‘С.

Диапазон температур для «STER ТЕМР» варьируется от 105“С до 134’С. 

STERTIME:
Настройка времени стерилизации. 05 Min: Обозначает, что время стерилизации 
программы «USER-DEFINED» - 5 мин. Диапазон времени для «STER TIME» варьи­
руется от 4 мин до 60 мин.

DRY TIME:
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Настройка времени сушки.
10Min: Обозначает, что время сушки программы «USER-DEFINED» -10 мин. Диапазон 
времени для «DRY TIME» варьируется от 4 мин до 60 мин.
ОК: Сохранение настроек и возвращение в предыдущее меню.
4.3.5 ADJUST STER PAR:

Когда курсор находится напротив параметра, пользователь может перейти в меню 
выбора программы, нажав кнопку «ОК». В меню шесть программ, которые могут быть 
настроены (Рис. 1).

i ^Г;: T i-чК-  ̂ ;
I .V*' г-.' ' ' . :

(Рис. 1) (Рис. 2)
При выборе программы, параметр которой нужно поменять используйте кнопки 

«вверх» и «вниз», затем кнопку «ОК» для перехода к настройке выбранной программы. 
Например; 134’С Твердая загрузка (Рис. 2)
В данной программе можно поменять три параметра: STER TIME, VACUUM TIMES и 
DRY TIME. Метод настройки такой же, как и в программе «USER-DEFINED».

DEFAULT: Возвращение к установкам по умолчанию.
Переместите курсор к параметру «DEFAULT» и нажмите кнопку «ОК», нажмите 

кнопку «вверх» для возвращения к установкам по умолчанию.
4.3.6 USER PASSWORD

Если пользователь настроит пароль и изменит параметр «ENABLED» в значение 
«ON», то при включении стерилизатора пользователю будет необходимо ввести па­
роль. При вводе неправильного пароля будет невозможно использование стерилиза­
тора.

Если пользователь забудет пароль, то необходимо связаться с местным дистрибь­
ютором или производителем.

Когда курсор находится напротив параметра «USER PASSWORD» в меню «ADV», 
пользователь может перейти в меню настройки пароля, нажав кнопку «ОК» (Рис. 3).

л

(Рис. 3) (Рис.4)
USER PASWWORD SET:

Когда курсор находится напротив параметра «USER PASSWORD SET», нажмите 
«ОК» для перехода на страницу установки пароля. (Рис. 4)

Пользователь может менять «0» нажатием кнопок «вверх» и «вниз».
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«вверх»: +1; «вниз»: -1
Нажмите кнопку «Start» для изменения выбранной цифры. 

ENABLED:
ON: ввод установленного пароля включен.
OFF: ввод установленного пароля отключен.
«ОК»: возврат в предыдущее меню.

Г”"' ШЛ1МЕ S

4.3.7 ОАТЕЯ1МЕ
Когда курсор находится напротив параметра 

«DATE/TIME», нажмите «ОК» для перехода на страницу 
даты и времени.

Используйте кнопки «верх» или «вниз» для изменения 
даты: «вверх»: +1; «вниз»: -1.

Нажмите кнопку «Start/Stop» для изменения выбранной цифры

4.3.8 KEY SOUND
Когда курсор находится напротив параметра «KEY SOUND», нажмите «ОК» для 

изменения значения этого параметра на «ON» или «OFF».
ON: Нажатие кнопок будет сопровождаться звуковым сигналом.
OFF: Нажатие кнопок не будет сопровождаться звуковым сигналом.

4.3.9 PREHEAT
Параметр «W» отображается на основном экране стерилизатора.
Когда курсор находится напротив параметра «PREHEAT», нажмите «ОК» для из­
менения значения этого параметра на «ON» или «OFF».
ON: Если пользователь запустит программу стерилизации, стерилизатор не сможет 

начать пока температура в камере не достигнет 50“С
OFF: Если пользователь запустит программу стерилизации, она начнется вне зави­

симости от температуры в камере.

4.3.10 Autostart...
Пользователь может настроить автоматический старт определенной программы в 

заданное время.
Когда курсор находится напротив параметра «AUTO START...», нажмите «ОК» для 

изменения параметров этой функции.
После нажатия кнопки «ОК», можно выставить время, когда стерилизатор запустит 

программу. Есть два способы установки времени (Рис. 5):
Data and Time: Точное время, когда стерилизатор запуститься автоматически.
XX hours later: Параметр, через какое количество времени, стерилизатор запустит 

программу автоматически:
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HOUR LATER

(Рис. 5) (Рис. 6) (Рис. 7)
Как настроить дату/время (Рис. 6, Рис. 7):

Используйте кнопки «верх» или «вниз» для изменения даты: «вверх»: +1;
«вниз»: -1.

Нажмите «ОК» для принятия изменений текущей цифры и перехода к следующей. 
После настройки времени, пользователь должен выбрать программу (Рис. 8), затем, по­
сле нажатия кнопки «ОК» пойдет отсчет времени до автоматического старта выбранной 
программы. (Рис. 9, Рис. 10).

‘D'SER MENU
И. 134'С SOLID 
2.134 -С POROUS 
3.134-С HOLLOW 
4.12ГС SOLID 
5.121'С POROUS’ 
6.121 'С HOLLC

134 'С SOLID

)UT0 START...00:56

Рис. 8 Рис. 9
4.3.11 Dry
Настройка сушки имеет три класса: I, II, III

Рис. 10

1 II III

Описание
Температура сушки: 
leO'̂ C
Время сушки: пред­
установка

Температура сушки: 
200°С
Время сушки: предуста­
новка

Температура сушки: 200°С 
Время сушки: предуста­
новка +5 мин

Если пользователь обнаружит, что текущего уровня сушки недостаточно, то можно вы­
брать класс II или III. Как выбрать класс сушки:
Нажмите кнопку «ОК» для изменения класса сушки.
4.4 Нажатие кнопок

04.4.1 ;v J .  Кнопка «вверх» для перемещения вверх или влево.

4.4.2  ̂^ 1 Кнопка «вниз» для перемещения вниз или вправо.
4.4.3 Кнопка «назад»
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Возврат в предыдущее меню.
6.4.4 Кнопка «ОК»

Подтверждение или вход в следующее меню.

6.4.5 ^  Кнопка «Start/Stop»
После того, как выбрана и подтверждена программа, появится сообщение: «please 

push the start key to start...», нажмите кнопку «Start/Stop» для запуска программы.
Для окончания программы нажмите «Start/Stop» для завершения работающей про­
граммы.

5. Монтаж
После получения продукта, откройте крышку коробки отверткой. 

Затем при помощи веревок вытащите стерилизатор из коробки.

5.1) Стерилизатор должен быть установлен, по крайней мере, в 10 см от окружаю­
щих объектов и как минимум 20 см свободного пространства следует оставить сзади.

Рекомендуется устанавливать стерилизатор в хорошо вентилируемом месте. Не 
блокируйте теплообменник стерилизатора.

Размещайте стерилизатор на устойчивой полке или стойке.

М а с с а  и зд е л и я  ( к г :Ь5%) пр и  п о л н о й  з а гр у з ке  и з а п о л н е н н о м  б а ке
YS -08L-E YS-12L-E YS -18L-E Y S -22L-E

47 60 65 69

5.2) Откройте экранную панель
Нажмите кнопку, как показано на рисунке ниже, для открытия экранной панели. Под­
ключите источник питания, затем включите устройство.
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5.3) Настройте атмосферное давление перед первым использованием, т.к.
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атмосферное давление в зависимости от места различается. 
Инструкция:

I Если пользователь не настроит атмосферное давление, стерилиза­
тор может не запуститься.

1) Отключите питание 2) Откройте дверцу камеры 3) Включите устройство и 
через 20 сек выключите устройство. Давление настроится автоматически.

5.3 Настройте дату и время.

6. Эксплуатация
Подготовка к запуску

Внимание! При использовании изделия с нарушениями требований, установленных 
производителем, может снизиться уровень защиты оборудования.

Прежде чем приступать к использованию стерилизатора, подключите питание, пере­
ведите выключатель в положение включено, если индикаторная лампочка этого пере­
ключателя активна и экран стерилизатора включился, это означает, что стерилизатор 
включен и готов к работе. Он находится в исходном состоянии и не нагревается. Поль­
зователь может выбрать программу стерилизации и запустить ее, нажав кнопки «ОК» и 
«Start/Stop».

6.1 Наполнение водой
После включение стерилизатора, если на экране отобража-, 

ется сообщение «please fill water» и звучит звуковой сигнал, это- 
означает, что уровень воды в резервуаре ниже необходимого. В 
таком случае, программа не может быть запущена, пока резерву-Н 
ар не пополнят.

Заливка воды в данной модели стерилизатора происходит в 
ручном режиме. Сверху на стерилизаторе находится резервуар 
для чистой воды, как показано на изображении. Когда уровень 
воды в резервуаре ниже определенного уровня, на экране отобразиться сообщение о 
недостатке воды и прозвучит звуковой сигнал.

В устройстве установлена система проверка качества воды. Если вода в резервуаре 
не соответствует требованиям, на экране отобразиться сообщение «the clean water’s 
quality is poor» и будет невозможно начать цикл. В этом случае следует слить воду из 
резервуара для чистой воды и залить воду снова, убедившись в том, что она соответ­
ствует требованиям. Требования к чистой воде: <30 pS/см.
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Пожалуйста, используйте дистиллированную воду, чтобы избежать за­
сорения парогенератора и клапанов. Пользователи несет ответствен­
ность за последствия, вызванные не соблюдением этого требования.

1. Перед пополнением воды необходимо подключить питание.
1 \  2. Пожалуйста, не кладите стерилизатор вверх дном, когда резервуар полон 

3. Рекомендация: Слейте также использованную воду, когда в резервуаре 
с чистой водой обнаружиться ее нехватка.

6.2 Если необходимо использовать флеш-карту для сохранения информации о цик­
ле, пожалуйста, вставьте ее в USB порт.

6.3 Запуск

Когда в резервуаре для чистой воды достаточно воды, а резервуар для исполь­
зованной воды не полон, устройство готово к работе.
6.3.1 Загрузите предметы в камеру

YS-08L-E YS-12L-E YS-18L-E YS-22L-E
Максимальная 
загрузка, кг 
±5%

3,3 3,9 6 7,5

1. Инструменты не должны касаться внутренних стенок камеры, а также не 
должны блокировать воздухоотвод камеры. Между внутренней стенкой каме­
ры и инструментами должно оставаться расстояние в минимум 10 мм.
2. Поместите тестовую бумагу в центр стерилизационного пакета для тести­
рования, если необходимо проверить и оценить качество стерилизации.
3. При загрузке предметов внутрь камеры, рекомендуется использовать дер­
жатель для лотков.

6.3.3 Настройки
Настройка параметров: KEEP TEMP, PRINTER, PREHEAT.

6.3.4 Закройте дверцу камеры
Если дверца закрыта некорректно, то при нажатии кнопки «ОК» и запуске про­

граммы на экране отобразиться сообщение «Please close the door».

Y Если при повороте ручки у пользователя возникают трудности, возможно в 
камере стерилизатора еще остался пар, рекомендуется быстро закрыть 
дверцу или подождать несколько секунд для закрытия камеры.

6.3.5 Выбор программы и запуск
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После закрытия дверцы выберите соответствующую программу стерилизации в 
зависимости от типа нагрузки в камере.

Все программы находятся в меню «USER». Кнопками «вверх» и «вниз» выберите 
меню «USER», затем нажмите кнопку «ОК» для входа в меню. Кнопками «верх» и 
«вниз» выберите необходимую программу и нажмите «ОК» для ее выбора. На экране 
отобразиться сообщение «please push the start key to start» , затем нажмите кнопку 
«Start/Stop» для запуска этой программы.
Стерилизатор автоматически запустить стадию предварительного нагрева, 3 раза 
запуститься стадия вакуумирования, затем стадия стерилизации и сушки. Общее 
время цикла зависит от начальной температуры, типа загрузки и программы.

При завершении программы на экране появится сообщение «END» и три раза 
прозвучит звуковой сигнал. Пользователь может открыть 
дверцу камеры и извлечь предметы.
6.3.6 Когда стерилизатор не используется, пожалуйста, выключайте устройство 
(убедитесь, что индикатор на выключателе не горит). Если пользователь не собира­
ется использовать стерилизатор в течение длительного периода времени, пожалуй­
ста, отключите питание.

Следует пополнять резервуар при отображении на экране сообщения о 
низком уровне воды. В противном случае, будет отображаться ошибка 
«Е08» или «Е9».

1. Настоятельно рекомендуется использовать держатель для лотков при 
извлечении лотка из камеры для предотвращения ожогов.

2. Не открывайте дверцу камеры, пока давление не спадет до «-05-05».

Для того чтобы обеспечить эффективность стерилизации, рекомендуется 
положить тестовую бумагу или пакет с индикаторами вместе с загрузкой в 
камеру при каждой стерилизации.

6.3.7 Если на экране отобразиться сообщение «PLEASE DRAIN WATER FROM 
WASTER WATER TANK!», это значит, что резервуар с использованной водой полон и 
необходимо слить воду. (См. Рис. на странице 22, на изображении клапан для слива 
воды отмечен буквой «А»).

| \  Использованная вода может быть горячей, будьте осторожна во избежа­
ние получения ожогов.
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7. Внештатные ситуации
При возникновении неполадки во время работы, прозвучит звуковой сигнал, автома­

тически произойдет сброс давления и прекратиться нагрев. Это сделано специально для 
обеспечения безопасности пользователя. После этого отобразиться код ошибки (см. стр. 
14).

Запишите номер ошибки и выключите стерилизатор. Не открывайте дверцу камеры. 

Включите питание снова и подождите, пока давление вернется к «-0.5-0.5».

Рекомендуется запустить программу снова, чтобы проверить повторится 
ли ошибка снова.

Если пользователь не может найти решение проблемы в таблице ниже, свяжитесь с 
дистрибьютором или отделом обслуживания производителя, сообщив номер кода ошиб­
ки. Отдел обслуживания попытается помочь решить проблему как можно скорее.

№ Код Сигнал Описание проблемы Решение

1 Е31
Долгий
звуковой
сигнал

Температура в камере >150*С; Проверьте датчик температуры 
в камере

2 Е32
Долгий
звуковой
сигнал

Температура вне зоны нагревательного элемен­
та >280Г;

Проверьте датчик температуры 
вне зоны нагревательного эле­
мента.

3 Е51
Долгий
звуковой
сигнал

Температура в камере ^О’С;

Проверьте датчик температуры 
в камере.
Проверьте температуру места 
нахождения стерилизатора 
(нижеО’С или нет).

4 Е52
Долгий
звуковой
сигнал

Температура нагревательного элемента ^О̂ С;

Проверьте датчик температуры 
вне зоны нагревательного эле­
мента.
Проверьте температуру места 
нахождения стерилизатора 
(ниже О'С или нет).

5 Е63
Долгий
звуковой
сигнал

1. Температура парогенератора sO“C;
2. Температура парогенератора >230‘С; Неста­
бильность контроля температуры пара, 
более 230“С температурный датчик парогенера­
тора поврежден.

Проверьте датчик темпера­
туры парогенератора, плата 
управления, парогенератор.

6 Е2
Долгий
звуковой
сигнал

Давление стерилизации превышает предустанов­
ленное значение на +0.4 бар (при 134*С превы­
шает 3.5 бар) (абсолютное давление) / при 12ГС 
превышает 2.5 бар); давление не сбрасывается 
до исходных значений

Проверьте вакуумный 
насос.

Проведите вакуумный 
тест.

7 Е61
Долгий
звуковой
сигнал

Температура программы 134‘С: внутренняя тем­
пература >140‘С или температура программы 
121'С; внутренняя температура >127*С.

Проверьте датчик температуры 
в камере.
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сигнал Нестабильностьь контроля температуры.

8 E62
Долгий
звуковой
сигнал

Температура вне нагревательного элемента 
>155'С; Нестабильность контроля температуры, 
повреждена плата управления.

Попросите профессионала про­
верить датчик температуры вне 
зоны нагревательного элемента, 
плату управления, нагреватель­
ный элемент.

9 E41
Долгий
звуковой
сигнал

Во время предварительного нагрева, после 8 
мин, температура вне нагревательного элемен­
та 5100п; нагревательный элемент поврежден.

Проверьте нагревательный эле­
мент.

10 E42
Долгий
звуковой
сигнал

Во время предварительного нагрева, после 8 
мин, температура парогенератора <110п: 
нагревательный стержень поврежден.

Проверьте нагревательный стер­
жень.

11 E5
Долгий
звуковой
сигнал

После завершения стерилизации, слива в течение 
10 мин, давление в камере более 0.5 бар; непо­
ладки с отводом воздуха.

Проверьте клапан слива.

12 E6
Долгий
звуковой
сигнал

Дверца камеры открылась во время стерилизации; 
поврежден датчик дверцы.

Проверьте датчик дверцы.

13 Ё7
Долгий
звуковой
сигнал

Значение атмосферного давления <70 кПа;
Устройство не может быть ис­
пользовано в данном месте. От­
регулируйте атмосферное дав­
ление; см. 5.2 стр.15.

14 E8
Долгий
звуковой
сигнал

При повышении температуры, каждые 5 мин тем­
пература повышается
<3'С.

Проверьте водный насос, 
нагревательный стержень, 
плату управления.
Проверьте, достаточно ли воды 
в резервуаре.

15 E9
Долгий
звуковой
сигнал

Во время стерилизации, давление ниже пред­
установленного значения на -0.3 бар. Проверьте резервуар для воды.

16 ЕЮ
Долгий
звуковой
сигнал

Электромагнит неисправен (при включенном пи­
тании, электромагнит в зарытом состоянии; при 
запуске программы запуск, электромагнит в от­
крытом состоянии; при завершении программы, 
электромагнит в закрытом состоянии)

Проверьте электромагнит, 
плату управления.

17 E11
Долгий
звуковой
сигнал

Электромагнит в открытом состоянии во время 
работы программы; порт на плате управления 
для контроля электромагнита поврежден.

Проверьте плату управления.

18 E12
Долгий
звуковой
сигнал

Стадия вакуумирования не достигла давления в - 
70 кПа дважды во время программы, в которой три 
стадии вакуумирования.

Проверьте вакуумный насос.

20 E15
Долгий
звуковой
сигнал

Проблемы с системой оценки качества воды Проверьте датчик качества воды 
и плату (РСВ)

21 E99
Долгий
звуковой
сигнал

Проблемы со связью с ЦПУ (CPU)
Проверьте линию передачи дан­
ных платы управления, а также 
установку ЦПУ (CPU).
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8. Обслуживание
Проверять или обслуживать стерилизаторы нужно в светлом месте. 
Окружающее освещение не может быть менее 100 лк.
Перед проверкой или обслуживанием изделия отсоедините основной кабель 

от розетки и подождите, пока изделие остынет.
Расходные материалы и детали, необходимые для технического 

обслуживания, должны поставляться производителем или 
уполномоченным производителем:

- Герметичный фильтр:
- Уплотнительное кольцо;
- Предохранительный клапан;
- Основной кабель:
- Вакуумный насос;
- Помпа;
- Нагревательные стержни парогенератора;
- Нагревательный круг;
- Датчики температуры;
- Электромагнит:
- Трубы.

Компоненты стерилизатора должны регулярно проверяться или заменяться. 
График проверки:

№ Исполнитель Цикл Техобслуживание

Дверца Профессионал 2 года См. 8.5.
Уплотнительное
кольцо

Пользователь 1 год См. 8.5.

Бумага принтера Пользователь Когда в принтере 
отсутствует бумага

См. 8.2.

Предохранитель­
ный клапан

Профессионал 1 год См. 8.9.

Настройка герметичности дверцы:
Нажмите на рычаг и поверните дверцу для регулировки герметичности. Как 

показано на изображении ниже, движение против часовой стрелки затянет 
дверцу, т. о. дверь будет ближе к камере. Поэтому для поворота ручки потре­
буется больше усилий. Поворот по часовой стрелке ослабит дверцу.
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Инструкция:
1) Немного опустите рычаг 2) Поверните дверцу под определенным углом
3) Отпустите рычаг 4) Продолжайте поворачивать дверцу до тех пор, пока 
она не сможет больше поворачиваться.

| \  После регулировки дверцы необходимо запустить вакуумный тест. Если есть 
утечка, следует заново отрегулировать дверцу.

Если дверца закрыта не плотно, уплотнительное кольцо дверцы может

А  лопнуть. Т.О., 
fivnhTia пгтппбудьте осторожны.

Замена и подача бумаги в принтере.

LF/Indicate
Open

Нажмите кнопку «Открыть» на принтере для открытия дверцы, поменяйте бумагу 
как показано на рис. 6;

... п
1

J  (Рис. 11)
Проверка корректно ли подается бумага. Проверка подачи бумаги в принтере:
После запуска принтера, нажмите кнопку «LF» один раз, чтобы увидеть, корректно ли 
подается бумага; если некорректно и она застряла, замените бумагу и проверьте 
подачу снова.
Если бумага подается корректно, но на бумаге ничего не отображается, рулон принте 
ра может быть установлен неправильно - убедитесь, что бумага загружена правильно.
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Каждые 150 циклов рекомендуется менять бактериальный фильтр.
Замена уплотнительного кольца
Инструмент; Необходима плоская отвертка.
А Держите одной рукой край кольца, а другой рукой отверткой осторожно отделите 

его от дверцы. Затем, медленно снимите кольцо.
В После снятия кольца проверьте и очистите его. Если оно повреждено, замените 

новым.
C. После очистки кольца, установите его обратно.
D. Внимание: если с установкой кольца возникают сложности, используйте отвертку, 

чтобы осторожно вставить его на место.

iJC b

Регулярно проверяйте предохранительный клапан. Если предохранительный 
клапан неисправен, его необходимо заменить. Замена предохранительного 
клапана;

(Рис. 8)
1. Снимите деталь 1, показанную на Рис. 8, затем снимите трубку, которая соединяется 
с предохранительным клапаном; 2. Открутите винт (2 на Рис. 8);
3. Замените предохранительный клапан на новый._____________________________

Новый предохранительный клапан должен быть той же модели. Если не уда- 
| \  ется найти подходящий предохранительный клапан, пожалуйста, свяжитесь с 

дистоибьютооом или отделом обслуживания производителя.

Никогда не производите техобслуживание, и ремонт стерилизатора пока 
питание не будет полностью отключено и пока стерилизатор полностью не 

" \  остыл. Ремонт стерилизатора должен производиться хорошо обученными 
профессионалами.

А
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Очистка и дезинфекция
Еженедельно выполняйте чистку емкости для воды с помощью медицинского 
дезинфицирующего средства. Сначала слейте дистиллированную воду из емкости. 
Откройте крышку бака при помощи отвертки, чтобы ослабить пять винтов как показано на 
рисунке ниже:

Вытяните крышку бака одной рукой, как показано на рисунке ниже:

Снимите его полностью, как показано на рисунке ниже:

Намочите хлопчатобумажную ткань спиртом или медицинским дезинфицирующим 
средством, чтобы очистить стенки бака, затем промойте дистиллированной водой и 
высушите бак. После этого следует вынуть фильтр, помыть его и просушить.
После завершения чистки соберите крышку бака и закрутите винты.
Прочищайте и дезинфицируйте камеру раз в месяц, выполняя чистку внутренних 
поверхностей камеры медицинским спиртом.
Периодически прополаскивайте фильтр для воды. Продуйте его сжатым воздухом для 
удаления грязи и промойте дистиллированной водой.
После длительной эксплуатации на сливном фильтре могут скапливаться примеси, что 
отрицательно скажется на вакуумировании и сушке. Все примеси образуются от масел и 
грязи на стерилизуемых инструментах, также могут образовываться от воды.
Если сливной фильтр засорился:
1. Нагрейте сливной фильтр над спиртовой горелкой.
2. После того, как сливной фильтр остынет, воспользуйтесь источником подачи газа под 
высоким давлением, чтобы удалить примеси из фильтра под давлением.
При продолжительном использовании на уплотнительной пластине и внутренней части 
дверцы может скопиться накипь, что может привезти к разгерметизации. Дверь и 
резиновый уплотнитель чистят мягкой тканью смоченной в дистиллированной воде (см. 
рисунок ниже):

35

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date ; December

Если после этого все еще есть факт утечки, следует вынуть резиновый уплотнитель и 
почистить его. Если он испорчен, заменить на новый.
CLEAN PROGRAM - данная программа используется для очистки трубок устройства.
Когда на стерилизаторе отображается «NEED CLEAN», следует запустить программу 
очистки.
Лотки и подставка для лотков
Лотки и подставку для лотков перед использованием их для стерилизации без упаковки 
необходимо тщательно обработать тканью, смоченной этиловым спиртом.
Лотки и подставка для лотков выдерживают 1000 циклов стерилизации.

9. Транспортировка и хранение
9.1 Подготовка
Дождитесь, пока стерилизатор охладится, и отключите питание.
9.2 Слив
Опустошите все резервуары: Присоедините шланги к дренажным клапанам. Левый клапан 
для использованной воды, правый клапан для чистой воды.
9.3 Условия транспортировки:
См. договор купли-продажи.
9.4 Требования к  т ранспорт ировке:

Диапазон температуры: 5-'40°С; Относительная влажность: s80%;
Атмосферное давление: >70 кПа;
Отсутствие коррозионной среды.

9.5 Условия хранения:

После упаковки стерилизатор следует хранить в чистом помещении, хорошо 
вентилируемом.
Диапазон температуры: 5'*'40°С; Относительная влажность: ^80%; 
Атмосферное давление: >70 кПа;
Отсутствие коррозионной среды.

36

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



10. Гарантия
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при 
соблюдении требований к транспортированию, хранению и применению изделия, 
установленных в технической документации.
Производитель гарантирует бесплатный ремонт изделий в течение гарантийного 
срока, который составляет 2 года со дня приобретения медицинского изделия. 
Ремонт производится только в случае, если медицинское изделие было установлено 
и эксплуатировалось в соответствии с руководством по эксплуатации.
Производитель не предоставляет бесплатное обслуживание в течение гарантийного 
срока в следующих случаях:
1) Повреждение вызвано неправильной установкой;
2) Повреждение вызвано падением изделия или ударом по неосторожности;
3) Ущерб причинен пользователем при установке или ремонте;
4) Отсутствие гарантийной карты;
5) Ущерб причинен вследствие непреодолимой силы, такой как аномальное
напряжение, пожар и т.д.

При выявлении одной из перечисленных причин, наши услуги все же могут быть 
оказаны, но уже с выставлением соответствующего счета.

Перечень стандартов, которым соответствует медицинское изделие
EN ISO 13485 «Изделия медицинские. Системы менеджмента качества. Требования 
для целей регулирования»;
ISO 14971 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»;
EN 61010-1 «Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и 
лабораторного оборудования. Часть 1: Общие требования»;
EN 61010-2-040 «Электрооборудование для проведения измерений, управления и 
лабораторного использования. Требования безопасности. Часть 2-040. Частные 
требования к стерилизаторам и мойкам-дезинфекторам для обработки медицинских 
материалов»;
EN 13060 «Стерилизаторы паровые малые»;
EN 61326-1 «Электрооборудование для измерения, управления и лабораторного 
использования. Требования к электромагнитной совместимости. Часть 1. Общие 
требования»;
EN 62304 «Изделия медицинские. Программное обеспечение. Процессы жизненного 
цикла»;
EN 62366 «Медицинские изделия. Проектирование медицинских изделий с учетом 
эксплуатационной пригодности»;
EN 1041 «Изделия медицинские. Информация, предоставляемая изготовителем»; 
EN ISO 14161 «Стерилизация медицинской продукции. Биологические индикаторы.
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руководство по выбору, использованию и интерпретации результатов»;
EN ISO 17664 «Обработка продуктов медицинского назначения. Информация, 
предоставляемая производителем медицинских изделий для обработки медицинских 
изделий»;
EN ISO 17665-1 «Стерилизация медицинской продукции. Влажное тепло. Часть 1. 
Требования к разработке, валидации и текущему контролю процесса стерилизации 
медицинских изделий»;
EN 15223-1 «Изделия медицинские. Символы, применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в солроводительной документации. Часть 1. 
Основные требования».

Сведения о производителе, разработчике и производственной площадке 
медицинского изделия
Ningbo Haishu YESON Medical Device Co., Ltd.
(Нинбо Хайшу ECOH Медикал Дивайс Ко., Лтд.)
No. 1 Huanzhen Dadao, HengjieTown, Haishu, Ningbo, 315181, Zhejiang, China
Тел.; 86-574-55862704
E-mail: sale01@yeson-medicine.com

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на 
территории РФ, необходимо обратиться к Уполномоченному представителю 
производителя:
ООО «Анхел Трейдинг»
410031, Россия, г. Саратов, ул. Валовая, д. 61/67 
Тел.: +7 (8452) 42-42-00 
+7 (8452) 23-00-17 
E-mail: info@anhel.ru

Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, 
осуществляющей медицинскую деятельность, в соответствии с местным 
законодательством и утвержденной инструкцией организации, а также 
производителем медицинского изделия в соответствии с Директивой ЕС 93/42/ЕС.

38

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru

mailto:sale01@yeson-medicine.com
mailto:info@anhel.ru


11. Комплектующие
№ Принадлежности

Шланг для слива 

Лоток
Кабель питания 

Подставка для лотков 

Держатель для лотков

№ Изделие Внешний вид
Принтер Для YS-8L, YS-12L, YS-18L, YS»22L

Для YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E, YS-22L-E

Прижимной ролик для 
бумаги в принтере

Плата управления
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4 Предохранительный клапан 
Модель: CAXD2.II-2.5

5 Вентилятор

6 Трансформатор

7 Насос

1
8 Электромагнитный 

(соленоидный) клапан 
Тип: YCSM71-30-1ZGB 1

9 Уплотнительное кольцо

10 Бумага для принтера 1
11 Трубка силиконовая 

водопроводная:
1) {08х4)±5%, длина 10 
м±5%
2) (012х6)±5%, длина 10 
м±5%

12

I

Бактериальный фильтр

I

Еа1
_________________ 1
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13

14

Нагревательный элемент

Радиатор

Медицинское изделие может поставляться в следующем составе:
1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения; YS-8L-E, YS-12L-E, 

YS-18L-E, YS-22L-E в составе:
1.1. Стерилизатор паровой;
1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;
1.3. Лоток, не более 10 шт.;
1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;
1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;
1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;
1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;
1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;
1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;
1.10. Принтер, не более 3 шт.;
1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;
1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;
1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;
1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;
1.15. Радиатор, не более 3 шт.;
1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;
1.17. Насос, не более 3 шт.;
1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;
1.19. Плата управления, не более 3 шт.;
1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0 8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.21. Трубка силиконовая водопроводная. 0 12x6, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.22. Руководство по эксплуатации.
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Приложение 2: Электрическая схема
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Приложение 3; Электромагнитная совместимость (ЭМС)

Электромагнитное излучение

С терил изатор  предназначен д ля  использования в эл ектром агнитной среде, указанной ниже. Клиент или пользователь  стерил и­
затора долж ны  убедиться, что  он используется в указанной среде.

Т е ст  на и зл у ч е н и е С о о т в е т с т в и е Э л е кт р о м а гн и тн а я  с р е д а  -  р е к о м е н д а ц и и

Р ад иочастотное  излучение 

C IS P R  11 Группа 1

С терилизатор использует радиочастотную  энер­

гию  тол ько  для своих внутренних ф ункций. П о­

этом у его радиочастотное излучение очень низ­

кое и не может вы звать каких-либо пом ех в рабо­

те  близлеж ащ его  электронного  оборудования.

Р ад иочастотное  излучение 

C IS P R  11
К л а с с е С терилизатор подходит д ля  использования во 

всех учреждениях, в том  числе и в отечествен­

ных. и непосредственно подклю ченны х к низко­

вольтной сети электроснабж ения, которая  по- 

ставляется в здания, используем ы е в бы товы х 

целях.

Гарм оническое  излучение 

IEC  61000-3-2
К ласс А

Колебания  напряжения /  ф ликер-

м ерцание

IEC  61000-3 -3

С оответствует

44

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



No.:GC-JS-20 Rev; 01/00 Effective date : December

Устойчивость к электромагнитным помехам
С терил изатор  предназначен для использования в эл ектром агнитной среде, указанной ниже. Клиент или пользователь стерил и­
затора долж ны  убедиться, что он используется в указанной среде.

Т е с т  на у с т о й ч и в о с т ь
IEC  60601

Т е с т о в ы й  у р о в е н ь
У р о в е н ь  с о о т в е т с т в и я

Э л е кт р о м а гн и т н а я  с р е д а  -  

р е ко м е н д а ц и и

Электростатиче­
ский разряд (ESD) 
I ЕС 61000-4-2

6 kV  контакт 

8 kV  воздух

6 kV  контакт 

8 kV  воздух

Полы долж ны  бы ть д еревянны м и, 
бетонны м и или вы л ож ены  керам иче­
ской плиткой. Если полы  покрыты  
синтетическим  м атериалом , относи ­
тел ьная  влаж ность д олж на  бы ть не 
менее 30% .

Кратковременная 
неустойчивость 
в электропита- 
нии/всплески IEC 
61000-4-4

2 kV  для  линий электропе­

редач

1 kV  для  линий  входа/ 

выхода

2 k V  для  линий  электро­

передач

1 kV  для  входа/вы хода 

выхода

К ачество эл ектроэнергии д олж но  

бы ть таким , как в ти пи чн ой  ком м ерче­

ской или больничной среде.

Скачки
IEC 61000-4-5

1 kV  от линии  к  линии

2 kV  от линии к  земле

1 kV  о т  линии к линии

2 kV  о т  линии к зем ле

К ачество эл ектроэнергии д олж но  

бы ть таким , как в типичн ой  ком м ерче­

ской или больничной среде.

<5 %  1Л < 5 %  (Л

{>95  %  d ip  in Lh) (>95 %  d ip  in Lh)

на 0 ,5  цикла на 0.5 цикла

40 %  U t 4 0 %  От

Качество эл ектроэнергии долж но 

бы ть таким , как в типичн ой  ком м ерче-

(60 % dip in Lh) (60 %  d ip  in Lh) ской или больничной среде. Если

Прерывания и изме­
нения напряжения 
на линиях питания
IEC 61000-4-11

на 5 циклов

70 %  U t  

(30 %  d ip  in (Л) 

на 25 циклов

на 5 циклов

70 %  Lh 

(30 %  d ip  in Lh) 

на 25 циклов

пользователю  стерил изатора  тр е б у ­

ется  непреры вная работа  во время 

преры ваний подачи эл ектросети, ре­

комендуется, чтобы  стерил изатор  пи­

тался о т источника бесперебойного  

питания или аккум улятора.

<5  %  Lh <5 %  Lh

(>95 %  d ip  in Lh) (>95 %  d ip  in Lh)

на 5 сек на 5 сек

Частота сети 
(50/60 Hz) магнит­
ное поле IEC
61000-4-8

3 A/m 3 A /m

М агнитны е поля частоты  сети д о л ж ­

ны бы ть на уровне, характерной  для 

типичной ком м ерческой  или бол ьнич­

ной среды.

Примечание: С/т - это напряжение сети переменного тока до применения тестового уровня.
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No.;GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

Устойчивость к электромагнитным помехам

С терил изатор  предназначен  для  использования в электром агнитной  среде, указанной ниже. К лиент или пользователь стерил и­
затора  д о л ж н ы  убедиться, что  он используется в указанной среде.

Тест на устойчи­
вость

■ЕС 60601 тестовый 
уровень

Соответствие

уровеню
Электромагнитная среда -  рекомендации

Кон дуктивн ы е  ра ­
диопом ехи  
IEC  61000-4 -6

И зл учаем ы е радио­
волны

IEC  61000-4 -3

3 Vrm s

о т 150 kH z до  80 MHz

3 V /m

о т 80 M Hz до 2,5 GHz

3 V rm s

3 V /m

П ортативны м  и м обильны м  оборудованием  радиочастотной  

связи д олж но  использоваться не ближе к л ю бой части стери ­

лизатора, вклю чая кабели, чем реком ендуем ое  расстояние, 

рассчитанное по уравнению , прим еним ом у к частоте  перед ат­

чика.

Рекомендуемое расстояние

d = 1,2 s 'p

d=1,2 -Jp от 80 M Hz д о  800 M Hz 

d  = 2,3 V p  о т  800 M H z  до  2 ,5  GHz

где Р -м аксим альная Н ом инальная Вы ходная м ощ ность пере­

датчика  в ваттах (W ) по данны м  изготовителя передатчика  и cl- 

реком ендуем ое расстояние  в м етрах ( т ) .

П рочность поля о т  ф иксированны х ради очастотны х передат­

чиков. определяем ая электром агнитны м  обследованием  

участка , д олж на  бы ть м еньш е уровня соответствия в кахсдом 

частотном  диапазоне .

П ом ехи м огут возникать вблизи оборудования, 

отм еченного  следую щ им  символом:

П рим ечание  1: П ри 80 M H z и 800 M Hz прим еняется более вы сокий частотны й диапазон.
П рим ечание  2; д анны е  реком ендации могут прим еняться не во всех ситуациях. Э лектром агнитное распространение  зависит от 

поглощ ения  и отраж ения  о т структур, объектов и лю дей. _________________________________________________________________

Н апряж енн ость  поля о т  ф иксированны х передатчиков, таких как базовы е станции для  радио {сотовы х/беспроводны х) те л е ф о ­

нов и назем ны х подвиж ны х радиостанций, л ю бительских радиостанций, AM  и FM  радио и телевещ ания  невозм ожно те о р е ти ­

чески  предсказать  с  точностью . Д ля  оценки эл ектром агнитной среды , обусловленной ф иксированны м и радиочастотны м и пе­

редатчикам и, необходим о рассм отреть вопрос об исследовании эл ектром агнитного  участка. Если изм еренная напряженность 

поля в месте, в котором  используется стерилизатор, превы ш ает соответствую щ ий уровень соответствия радиочастотам  выше, 

то  д л я  проверки  норм ал ьной  работы  стерилизатора сл ед ует собл ю дать  его. При обнаруж ении ненорм ал ьны х характеристик 

м огут потребоваться  д опол нител ьны е меры, такие как переориентация или перем ещ ение стерилизатора.

В д и а п азон е  ч а сто т о т  150 kH z до  80 MHz напряженность поля д олж на  бы ть менее 3 V/m .________________________________________
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No.:GC-JS-20 Rev: 01/00 Effective date : December

Рекомендуемые расстояния между портативным и мобильным обору­
дованием радиочастотной связи и стерилизатором

С терил изатор  предназначен  для использования в электром агнитной  среде, в которой контролирую тся радиочастотны е помехи. 

К лиен т или пользователь стерилизатора мож ет избеж ать влияния электром агнитны х помех, обеспечив  м иним альны й простран­

ственны й р а зн о с  м еж ду портативны м и и подвижны ми радиочастотны м и средствам и связи (передатчикам и) и стерилизатором , 

как реком енд уется  ниже, с  учетом  м аксим альной вы ходной м ощ ности ком м уникационного  оборудования.

Н о м и н а л ь н а я  м а к с и м а л ь ­

н а я  в ы х о д н а я  м о щ н о с т ь  

п е р е д а т ч и ка

W

Р а с с то я н и е  в  з а в и с и м о с т и  о т  ч а с т о т ы  п е р е д а тч и ка  

m

о т  150 kH z  д о  80 
M Hz

d = 1 , 2  V p

о т  80 M H z д о  800 
M Hz

d  =  1 , 2 v > -

о т  800 M H z д о  2,5 
G H z

С /=  2 , 3  V p

0,01 0,12 0,12 0,23

0.1 0.38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2.3

10 3,8 3.8 7,3

100 12 12 23

Д ля перед атчиков  с м аксим альной вы ходной мощ ностью , не указанной  вы ш е, реком ендуем ое  расстояние  d в м етрах ( т )  можно 

оценить с пом ощ ью  уравнения, применимого к частоте  передатчика , где Р -это максим альная вы ходная м ощ ность передатчика  в 

ваттах (W ) со гл асно  данны м  производителя передатчика.

П рим ечание  1: П ри 80 M H z и 800 M Hz применяется более вы сокий частотны й д иапазон с  учетом  разд ел ител ьного  расстояния. 

П рим ечание  2: д анны е  рекомендации могут применяться не во  всех ситуациях. Э лектром агнитное распространение  зави сит от 

поглощ ения и отраж ения  от структур, объектов и лю дей.
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Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax

Руководство по 
эксплуатации
Стерилизатор паровой 
медицинский Romax

YS-8L
YS-12L
YS-18L
YS-22L

^ V г.

li
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Краткая информация о медицинском изделии

О бщ ая инф орм ация

Наименование медицинского изделия
1. Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax в составе:
1. Стерилизатор.паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения: YS-8L, YS-12L, YS-18L, 

YS-22L, YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E, YS-22L-E в составе:
1.1. Стерилизатор паровой;
1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;
1.3. Лоток, не более 10 шт.;
1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;
1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;
1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;
1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;
1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;
1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;
1.10. Принтер, не более 3 шт.;
1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;
1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;
1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;
1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;
1.15. Радиатор, не более 3 шт.;
1.16. Вентилятор, не более 4 шт,;
1.17. Насос, не более 3 шт.;
1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;
1.19. Плата управления, не более 3 шт.;
1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.22. Руководство по эксплуатации.
2. Устройство очистки воды Romax, модель RW1, в составе:
2.1 Устройство очистки воды;
2.2 Кабель питания;
2.3. Руководство по эксплуатации.
3. Дистиллятор Romax, модель Z500, в составе:
3.1 Дистиллятор;
3.2 Кабель питания;
3.3. Руководство по эксплуатации.
4. Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB-900B, в составе:
4.1 Устройство для смазки наконечников;
4.2 Кабель питания;
4.3. Руководство по эксплуатации.
5. Устройство термозапаивающее Romax в вариантах исполнения:
5.1 Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе:
5.1.1 Устройство термозапаивающее;
5.1.2 Кабель питания;
5.1.3. Руководство по эксплуатации.
5.2 Устройство термозапаивающее SEAL F300A в составе:
5.2.1 Устройство термозапаивающее;
5.2.2 Кабель питания;
5.2.3. Руководство по эксплуатации.
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II. Принадлежности:
- Для устройства очистки воды RW1;
1. Фильтр I (фильтр механической очистки), не более 10 шт.;
2. Фильтр II (фильтр обратного осмоса), не более 10 шт.;
3. Фильтр III (фильтр деионизации), не более 10 шт.;
4. Нагнетательный бак с накопителем воды, не более 10 шт.;
5. Трубка силиконовая водопроводная, 0  6,5x3,5, длина 10 м., не более 10 шт.-
6. Кран для очищенной воды, не более 10 шт.;
7. Водяной насос, не более 10 шт.;
8. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
9. Сенсорный дисплей, не более 10 шт.;
10. Плата сенсорного дисплея, не более 10 шт.;
11. Плата управления, не более 10 шт.;
12. Клапан отработанной воды, не более 10 шт.;
13. Клапан прямого действия, не более 10 шт.;
14. Клапан обратного действия, не более 10 шт.
- Для дистиллятора Z500:
1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;
2. Крышка от ёмкости, не более 10 шт.;
3. Насадка для слива, не более 10 шт.;
4. Фильтр, не более 10 шт.;
5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;
6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.
- Для устройства для смазки наконечников LUB-900B:
1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;
2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;
3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;
4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
5. Разъем, не более 10 шт.;
6. Разъем Е-типа, не более 10 шт.
7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;
8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;
9. Тройник, не более 10 шт.;
10. Предохранитель, не более 5 шт.;
11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;
12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;
14. Плата управления, не более 10 шт.;
15. Блок питания, не более 10 шт.;
16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;
17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;
18. Масляный бак, не более 5 шт.;
- Для устройства термозапаивающего SEAL F300;
1. Опора, не более 10 шт.;
2. Перегородка, не более 12 шт.;
3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;
4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;
5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
6. Лезвие резака, не более 20 шт.;
7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;
8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;
9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;
10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;
11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
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12. Клю ч ш естигранный, не более 10 шт.;
13. Н агревательны й элемент, не более 10 шт.;
14. Терм олара, не более 10 шт.;
15. Терм озащ итное устройство, не более 10 шт.;
16. П риж им ная панель, не более 5 шт.;
17. Терм остойкая лента на прижимную  панель, не более 20 шт.;
18. У плотнительная лента на прижимную  панель, не более 20 шт.;
19. С варочная панель, не более 5 шт.;
20. П латф орм а, не более 3 шт.;
21. Л ам почка  индикатора нагрева, не более 5 шт;
22. Ручка регулирования температуры , не более 3 шт.
- Д л я  устройства  терм озапаиваю щ его SEAL F300A:
1. П ластиковая панель, не более 5 шт.;
2. Р укоятка резака, не более 10 шт.;
3. Л езвие  резака, не более 20 шт.;
4. Р ы чажная рукоятка, не более 10 шт.;
5. П риж им ной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
6. Клю ч ш естигранны й, не более 10 шт.;
7. Рулонодерж атель, не более 10 шт.;
8. Н агревательны й элемент, не более 10 шт.;
9. Терм опара, не более 10 шт.;
10. Терм озащ итное  устройство, не более 10 шт.;
11. П риж им ная панель, не более 5 шт.;
12. Т ерм остойкая  лента на прижимную  панель, не более 20 шт.;
13. У плотнительная лента на прижимную  панель, не более 20 шт.;
14. С варочная панель, не более 5 шт.;
15. Л ам почка  индикатора нагрева, не более 5 шт.;
16. П ластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;
17. П ластиковы й ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;
18. Ручка регулирования температуры , не более 3 шт.

К работе с медицинским изделием допускается только высококвалифицированный медицинский 
персонал.

М едицинское изделие не контактирует с организмом человека.
М едицинский персонал работает в перчатках.

Стерилизацию медицинских изделий проводят с целью умерщвления на изделиях или в изделиях 
микроорганизмов.
Если медицинские изделия, которые необходимо стерилизовать, требуют предварительной 
упаковки, необходимо использовать устройство термозапаивающее (вариант исполнения 
выбирается пользователем при заказе).
ВНИМАНИЕ! Неправильная упаковка, если она требуется, при стерилизации может привести к 
появлению на медицинских изделиях остаточной влаги и вызвать коррозию.
Для стерилизации используется стерилизатор (вариант исполнения выбирается пользователем 
при заказе).
Использование водопроводной воды приводит к коррозии и образованию пленок на поверхности 
стерилизуемых медицинских изделиях и стерилизатора. Для подготовки водопроводной воды к 
использованию в стерилизаторе рекомендуется использовать устройство очистки воды.
В стерилизаторе можно использовать только дистиллированную воду. Для приготовления 
дистиллированной воды используется дистиллятор. Процесс дистилляции воды заключается в 
испарении с последующей конденсацией пара. При этом происходит разделение жидких 
многокомпонентных смесей на отличающиеся по составу фракции путем частичного испарения 
смеси и конденсации образующихся паров.
С помощью устройства для смазки наконечников возможно производит предстерилизационную 
очистку и смазку сразу трёх инструментов (два турбинных высокоскоростных наконечника и один 
низкоскоростной инструмент: мотор, прямой или угловой наконечник) перед их стерилизацией в

5

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



стерилизаторе.
После того, как выбран стерилизационный цикл, в рабочей камере стерилизатора создается 
предварительный фракционированный с периодическим прогревом вакуум, т.е. происходит 
эффективное удаление воздуха и конденсата в рабочей камере стерилизатора. Затем создается в 
камере давление и температура в соответствии с заданными параметрами и начинается фаза 
стерилизации. После того, как стерилизационная выдержка окончена, первоначально 
сбрасывается в камере стерилизатора давление и начинается этап вакуумной пульсирующей 
сушки. Таким образом, происходит эффективная сушка стерилизуемых изделий, а оставшаяся 
влага мгновенно испаряется при высокой температуре и отрицательном давлении. Вода в камере 
после окончания цикла не сохраняется.
В новом стерилизаторе нужно сменить воду после первого же пробного (холостого) процесса. 

Внимание:

□ Пожалуйста, прочтите руководство внимательно перед началом эксплуатации стерилизатора.
□ Пожалуйста, используйте стерилизатор строго в соответствии с настоящим руководством.
□ Пожалуйста, сохраните данное руководство для справки в будущем.
□ Пожалуйста, свяжитесь с местным дистрибьютором или поставщиком при возникновении 

проблем с данным стерилизатором.
□ Должен быть назначен и хорошо обучен человек, работающий и обслуживающий 

стерилизатор.

Данное руководство подходит для следующих вариантов исполнения стерилизатора парового 
медицинского Romax: YS-8L. YS-12L. YS-18L. YS-22L и на все его комплектующие.

О писание:

Н ом ер м одели:

Д авление стерилизатора

С ери й н ы й  номер:

Пожалуйста, не используйте устройство, не прочитав данное руководство.

Пожалуйста, используйте только дистиллированную воду. При использовании 
водопроводной воды, стерилизатор может быть поврежден и гарантия будет 
недействительна.
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Символы, имеющиеся на изделии и его упаковке

Л \/  • \ Предупреждение. Прочтите инструкцию перед использованием.

ф Обозначение «Защитное заземление»

А Обозначение «Горячая поверхность»

Ж
Обозначение «Охрана окружающей среды -  отходы электротехники не 
должны утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, 
утилизируйте в специально отведенных учреждениях». Свяжитесь с местными 
властями или дистрибьютором для получения рекомендаций по утилизации»

ml Обозначение «Производитель»

С с  1023 Обозначение «Соответствие требованиям MDD93/42/EEC»

(wQ Обозначение «Дата производства»

SN 1 Обозначение «Серийный номер»

U Обозначение «Этой стороной верх»

т Обозначение «Беречь от влаги»

ф Обозначение «Не катить»

Обозначение «Предел по количеству ярусов в штабеле 3»

i : Обозначение «Ограничение температур: 5*С~40*С»

у/о
<яо%

Обозначение «Относительная влажность: <80%»
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Важная информация по безопасности

Пожалуйста, прочтите информацию ниже внимательно:
-V В случае игнорирования данных сигналов предупреждения можно получить удар электрическим 
■ \  током, может возникнуть пожар или изделие может быть повреждено.

Пожалуйста, используйте 3-контактный разъем и убедитесь, что розетка заземлена. Не 

помещайте стерилизатор в трудно досягаемое место от источника питания или в место, где 

источник питания имеет не стабильное подключение к электричеству.

Не используйте питание с другим напряжением отличным от указанного в данном 

руководстве.

Не прикасайтесь к вилке или розетке мокрыми руками.

Если вы не собираетесь использовать стерилизатор в течение длительного периода 

времени, пожалуйста, отключите питание и храните стерилизатор в сухом, прохладном 

месте.

Не устанавливайте устройство в такое место, которое затрудняет отключение питания от 

устройства.

Устанавливайте изделие так, чтобы с каждой стороны было достаточно пространства для 

вентиляции -  минимум 100 мм от стен с каждой стороны, 200 мм -  оставить сзади. 

Минимальное свободное пространство, требуемое для открывания дверцы -  352 мм.

Не используйте источники питания с другим напряжением.

Никогда не дотрагивайтесь до штепсельной вилки или розетки влажными руками.

Не толкайте, не заменяйте, не сгибайте сильно и не скручивайте кабель питания, и не 

ставьте тяжелые вещи на провод.

Не устанавливайте стерилизатор на неустойчивые полки или стойки или поверхности, 

поскольку это может привести к пожару или задымлению.

Не блокируйте вентиляционные отверстия или отверстия для теплоотведения.

Ничего не кладите сверху на стерилизатор.

Если во время работы пользователь почувствует какие-то непривычные запахи или 

услышит какие-либо нестандартные звуки (за исключением звука насосов), тогда 

отсоедините питание и свяжитесь с дистрибьютором или изготовителем.

Инструменты не должны касаться внутренних стенок камеры, а также не должны 

блокировать воздухоотвод камеры. Между внутренней стенкой камеры и инструментами 

должно оставаться расстояние в минимум 10 мм.

При использовании изделия с нарушениями требований, установленных производителем, 

может снизиться уровень защиты оборудования.
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Рекомендуемая информация по безопасности

□ Каждые 150 циклов бактериальный фильтр необходимо менять.
□ Программы по стерилизации твердых/неупакованных предметов могут стерилизовать только 

твердые инструменты без упаковки, такие как: щипцы и т.д.
> Проверьте максимальное температурное сопротивление инструмента и выберите 

подходящую температуру. Не стерилизуете инструменты, у которых температурное 

сопротивление - ниже 121°С.

□ Невозможность регулировки атмосферного давления может стать причиной невозможности 
эксплуатации стерилизатора.

> Пользователь должен повернуть ручку двери до упора. В противном случае стерилизатор 

не запустится и прозвучит сигнал с ошибкой «Е6».
□ Если на стерилизаторе отображается сообщение о необходимости чистой воды, пожалуйста, 

залейте чистую воду.
□ Для удаления лотков после стерилизации должен быть использован пластиковый держатель.

>  Не открывайте дверцу камеры, пока давление не упадет до «-05-05» значений.
□ Пожалуйста, выполните проверку на герметичность после регулировки дверцы. Если есть какие- 

либо утечки, дверца должна быть заново отрегулирована.

□ Если дверца закрыта не плотно, уплотнитель дверцы может лопнуть.
□ Не перемещайте устройство.
□ Единицы измерения давления: 1 бар= 0.1 мПа= 1.0 X 10® Па = 1 барометрическое давление
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1. Краткое введение

Медицинское изделие предназначено для стерилизации упакованных и неупакованных 
медицинских изделий при помощи пара в качестве стерилизующего агента для инактивации 
микроорганизмов.

Данный стерилизатор относится к автоматическому типу стерилизаторов, которые легки в 
эксплуатации. Параметры и условия программы отображаются автоматически на экране во время 
стерилизации. При возникновении проблемы прозвучит звуковой сигнал. При перегреве устройства 
или при превышении рекомендованного давления стерилизатор автоматически прекратит работу 
для обеспечения безопасности пользователя. Внутри стерилизатора находится отдельный 
резервуар для сбора использованной воды и пара для обеспечения чистоты внутренних трубок от 
грязной воды.

 ̂ I

Внешний вид YS-8L, YS-12L, YS-18L, YS-22L

1.1 Маркировка

Символ Значение

Domox Товарный знак

 ̂̂  хххх
Соответствие директиве ЕС 93/42 и ее модификациям и интеграциям, хххх -  
номер нотификационного органа

iJ Производитель

d) Дата производства

Ф Защитное заземление

Ж Не утилизировать как обычный мусор

А Осторожно! Обратитесь к сопроводительной документации

т Инструкция по эксплуатации

| S N | Серийный номер

10
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Символ Значение
Беречь от влаги

I

Температурное ограничение от 5 до 40‘С

УПП Уполномоченный представитель производителя

Упаковка
Упаковка обеспечивает защиту медицинского изделия от воздействия механических и климатических 
факторов во время транспортировки и хранения, а также удобство погрузочно-разгрузочных работ. 
Транспортная упаковка состоит из следующих частей:
- Пластиковый пакет;
- Пенопластовые блоки -  см. рисунок ниже

- Деревянный упаковочный короб, материал: композитная доска.

Каждое составляющее МИ вместе со всеми принадлежностями упаковывается в индивидуальный 
деревянный короб. Принадлежности помещаются в индивидуальный пластиковый пакет, края которого 
запаяны. Изнутри короб выложен пенопластовыми блоками во избежание самопроизвольного 
перемещения изделия и принадлежностей во время транспортирования.

На передней и задней стороне короба содержится следующая информация:
- габариты упаковки (в см);
- масса нетто, масса брутто (в кг).

Символ Значение

П Верх

Беречь от влаги

Не переворачивать

f Не укладывать друг на друга более 3 коробок

^  ^  хххх
Соответствие директиве ЕС 93/42 и ее модификациям и интеграциям, хххх -  
номер нотификационного органа

iJ Производитель

П Верх

Не переворачивать

11
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1 Не укладывать друг на друга более 3 коробок

у/о Транспортировка при влажности s  80%

X
Температурное ограничение от 5 до 40°С

Беречь от влаги

в таблице ниже представлен список частей изделия, которые контактируют с паром.

№ Часть Материал Изготовитель
материала

1 Камера Нержавеющая сталь Zhangjiagang 
Puxiang Stainless 
Steel Material Co., 
Ltd

2 Дверца Нержавеющая сталь Zhangjiagang 
Puxiang Stainless 
Steel Material Co., 
Ltd

3 Уплотнитель
дверцы

Силиконовый каучук Ningbo Yinzhou 
Haitian Rubber Co., 
Ltd

4 Парогенератор Алюминиевый сплав Ningbo Hengrun 
Aluminium Co., Ltd
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2. Параметры и программы стерилизации

2.1 Параметры:
Медицинское изделие может применяться в лечебных или лечебно-профилактических учреждениях. 
Условия необходимые для работы стерилизатора:
❖  Температура окружающей среды: 5“С '^40“С:

Относительная влажность; S80%;
❖  Атмосферное давление: >70кПа;
❖  Напряжение: 230В±23 В. 50/бОГц, не более 1750 Вт;
❖  Макс, рабочее давление: 240 кПа;
❖  Макс, рабочая температура: 137®С;
»:« Уровень звукового давления <60 дБА
❖  Срок службы стерилизатора: 5 лет

YS-08L YS-12L YS-18L YS-22L
35 43 46 50

Иаксимальная загрузка (кг ±5%):
YS-08L YS-12L YS-18L YS-22L

3.3 3,9 6 7.5
абариты (мм±5%):

YS-08L YS-12L YS-18L YS-22L
540x370x320 660x445x390 700x445x390 700x445x390

Классификация медицинского изделия:
По степени защиты от поражения электрическим током: Класс I; 
Степень защиты от влаги и пыли: IPX0;
Класс стерилизатора; В.
Стерилизатор оснащен двумя ПО;
1) ПО дисплея XCLF7000-DIS-GEM, версия V23 и выше.
2) ПО управления MJQ7000-MAIN-USB, версия V26 и выше.

2.2 Программы стерилизации

Программы стерилиза­
ции

Время стери­
лизации

Температура стери­
лизации

1 Давление стери- 1 лизации

ьремя
сушки
(мин.)

12ГС Твердая загрузка 20 мин 12ГС ИОкПа 4

121®С Универсальная 20 мин 12ГС 110 кПа 15
134®С Твердая загрузка 4 мин 134"С 210 кПа 4
134Х Универсальная 4 мин 134Х 210 кПа 15

134°С Хлопок 4 мин 134“С 210 кПа 20

B&D (Геликс) 
тест*

Вакуумный тест

3,5 мин 134Х

15
мин

210кПа 10

*B&D тест: можно использовать эту программу для выполнения Геликс теста.

13

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Настройка сушки имеет три класса: I, М,
1 II III

Температура сушки: 160°С 
Время сушки: 
предустановка

Температура сушки: 200®С 
Время сушки: 
предустановка

Температура сушки; 200"С 
Время сушки; 
предустановка +5 мин

Если пользователь обнаружит, что текущего уровня сушки недостаточно, то можно выбрать класс II или

14
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3. Панель управления

3.1 Экран давления

Показывает относительное давление внутри 
камеры. Единицы измерения; кПа 
✓  «-80» означает внутренние давление «-80 кПа».

«214» означает внутренние давление «214 кПа».

3.2 Экран температуры/кодов ошибки

Показывает давление внутри 
камеры. Единицы измерения :
“С

«134.3» означает внутреннюю температуру «134.3 ®С».
^ Показывает код ошибки при возникновении неполадки. 
Ознакомьтесь с таблицей «Коды ошибок и их решение» для 
решения проблем и отключения сигнала об ошибке (см. ниже 
«Коды ошибок и решение»).

17

1

5
6
7
9
8

15
16
14
12

10 13 11

I Свяжитесь с местным дистрибьютором или производителем, при 
появлении ошибки.
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3.3 Экран статуса

Показывает статус текущей программы.

3.4 Программы стерилизации

Включают:
> 121®С Твердая загрузка
> 134*С Твердая загрузка
> 121“С Универсальная
> 134®С Универсальная
□ 134“С Хлопок

П р о гр а м м ы  тв е р д о й  за гр узки  м о гут  с те р и л и зо в а ть  то л ь ко  тв е р д ы е  п р е д м е ты , т а ки е  ка к  щ и пц ы .
I \  У н и в е р с а л ь н а я  п р о гр а м м а  м о ж е т  с т е р и л и зо в а ть  тв е р д ы е , п ол ы е , п о р и с ты е  п р е д м е ты , т а ки е  как

с т о м а т о л о ги ч е с ки е  н а ко н ечн и ки .

© М е ж д у  п р о гр а м м ы  с  те м п е р а тур а м и  12 1 *С  и 134®С е с т ь  р а зл и ч и я . Е сл и  п р е д м е ты  не  м о гу т  б ы ть  
с т е р и л и зо в а н ы  при  134“ С, п о ж а л уй ста , и с п о л ь зу й те  те м п е р а т у р у  в 1 2 1 'С .

П о ж а л у й с та , уб е д и те сь , т о  п р е д м е ты  м о гу т  б ы ть  с те р и л и зо в а н ы  при  1 2 Г С .  В и н о м  с л уч а е , не 
и с п о л ь з у й т е  э т о т  с те р и л и за то р .

3.5 B&D / Геликс, Вакуумный тест

Данная инструкция используется для запуска B&D / Геликс и Вакуумного тест.

✓  Нажмите кнопку «Test», на экране статуса отобразиться: Ur, а затем нажмите кнопку «Start» для 
запуска вакуумного теста.

^ Для запуска B&D теста, пожалуйста, держите эту кнопку нажатой в течение 5 сек., на экране 
статуса отобразиться: bd , затем нажмите кнопку «Start».

Пожалуйста, перед запуском программ стерилизации, проведите B&D или Геликс тест для того, 
I \  чтобы убедиться в качестве стерилизации.
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3.6 Кнопка «О (Circle)»

Используется для поддержания температуры, чтобы сэкономить время при следующей программе 
стерилизации.
^ При ее нажатии стерилизатор будет поддерживать температуру для следующей программы.

Если ее не нажать, стерилизатор не будет поддерживать температуру для следующей программы. 
Если дверца камеры открыта, данная функция будет отключена.

3.7 Кнопка «Start»

Используется для старта программы стерилизации, которая была выбрана.

3.8 Кнопка «Stop»

Используется для срочной остановки текущей программы стерилизации, при 
возникновении неполадок. Для остановки, пожалуйста, удерживайте данную 
кнопку в течение 5 сек.

3.9 Индикатор «Circle»

Индикатор будет активен, если нажата кнопка «О (Circle)».

3.10 Индикатор «Door»

Данный индикатор будет активен, если дверца камеры плохо закрыта. Программа стерилизации 
не начнется, пока этот индикатор активен, даже после нажатия кнопки «Start». Только после того, 
как дверца корректно закрыта, будет возможен запуск программы стерилизации.

3.11 Индикатор «Waste Water»

Показывает, что резервуар использованной воды полон.
^ Если этот индикатор активен, пожалуйста, слейте использованную воду.
^ Если индикатор отображается во время стерилизации, использованную воду можно слить 

после окончания текущей программы стерилизации.

3.12 Индикатор «Clean Water»

Показывает, что в резервуаре недостаточно чистой воды.
^ Если этот индикатор активен, пожалуйста, залейте чистую воду.
^ При наполнении, когда индикатор перестанет мигать, это означает, что резервуар полон.
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3.13 Индикатор ошибок

Указывает на ошибки в работе стерилизатора. В случае неполадки, стерилизатор автоматически 
прекратит работу, и сбросит давление.

3.13 Настройка сушки

Удерживайте кнопку «Cotton» в течение 10 сек, на экране статуса отобразиться «dy» На экране 
температуры отобразится класс сушки. Пользователь может настроить класс сушки нажатием на 
кнопку «О (Circle)» и «Start». Стерилизатор имеет 3 класса сушки; 0,1 ,2. Если вы обнаружите, что 
после сушки загруженные предметы мокрые, то можете выбрать 1 или 2 температурный класс 
сушки. 1 и 2 классы выше 0. Использование 1 или 2 класса может сократить срок работы 
устройства.

4. Монтаж
Стерилизатор упакован в деревянный ящик. Для открытия крышки ящика потребуется плоская 

отвертка. После этого, стерилизатор может быть поднят двумя людьми.

4.1 Установка

При установке стерилизатора на стол или рабочую поверхность, пожалуйста, держите 
стерилизатор на расстоянии не менее 10 см от окружающих объектов/стен и т.д. Также убедитесь, 
что задняя сторона стерилизатора находится на расстоянии не менее 20 см от окружающих 
объектов/стен и т.д.

Рекомендуется устанавливать стерилизатор в хорошо вентилируемом помещении. Не 
блокируйте теплообменник стерилизатора. Место установки стерилизатора должно быть 
устойчивым и горизонтальным.

Масса изделия при полной загрузке и заполненном баке (кг±5%):
Y S-08L YS-12L Y S-18L YS-22L

41 55 60 64

4.2 Регулировка атмосферного давления
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По причине того, что в разных странах разное атмосферное давление, пользователь должен 
настроить атмосферное давление прежде, чем использовать стерилизатор.
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Метод регулировки:
<> Выключите питание:

Откройте дверцу камеры стерилизатора;
❖  Включите питание и оставьте на 20 сек. Затем выключите:

Атмосферное давление будет успешно настроено на стерилизаторе.

Стерилизатор может не запуститься, если пользователь не отрегулирует атмосферное 
давление.

4.3 Настройка времени и даты
Удерживайте кнопку «Stop» в течение 20 сек. На экране отобразиться Г I. Затем, отпустите кнопку.

❖  Удерживайте кнопку «Stop» в течение 20 сек. На экране отобразиться d I. Теперь вы можете 
настроить год, например: «11» обозначает «2011» Нажимайте кнопку «Start» для перехода к 
следующей цифре (вверх), а кнопку «О (Circle)» к предыдущей (вниз).

❖  Нажмите кнопку «Stop» снова для настройки месяца. На экране 
отобразиться: D1: Год D2: Месяц D3: День D4: Час D5: Минуты D6:
Секунды
После настройки, выключите питание.

5. Эксплуатация
Подготовка к запуску

Подключите питание перед использованием стерилизатора. Затем 
переведите выключатель в положение включено (I).
Стерилизатор готов и на экране будет отображаться «LD».

1 \  П о ж а л у й с т а ,  у б е д и т е с ь , ч т о  с т е р и л и з а т о р  и м е е т  х о р о ш е е  з а з е м л е н и е .

5.1 Пополнение водой

Если горит индикатор чистой воды и звучит сигнал, это означает, что в стерилизаторе 
недостаточно чистой
воды. Необходимо пополнить резервуар для чистой воды прежде, чем запускать программы 
стерилизации.
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Вода может быть залита в верхней части стерилизатора. См. изображение сверху. При пополнении 
воды, прозвучат два сигнала.

❖  Первый сигнал обозначает, что воды в резервуаре достаточно для начала нового цикла. 
После этого можно остановиться или продолжить заливать воду.
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Второй сигнал обозначает, что резервуар заполнен. В данном случае прекратите заливать воду в 
резервуар.

Внимание:

Пожалуйста, обратите особое внимание на информацию с обозначением «Внимание». Несоблюдение 

этих требований может привести к повреждению устройства и серьезной травме или смерти. 

Пожалуйста, используйте только дистиллированную воду, очищенную процессом обратного 

осмоса или де-ионизированную воду. Пожалуйста, сверьтесь со своим поставщиком воды, что 

она соответствует стандарту НТМ01-05. Если использовать водопроводную воду, это приведет 

к повреждению устройства и потере гарантии.

п р е ж д е , чем заполнять чистой водой резервуар. В клю чите стерилизатор и убедитесь, что  он находится в 
горизонтал ьном  положении. П осле пополнения резервуара, если возм ожно, слейте использованную  воду.

5.2 Запуск

Когда в резервуаре для чистой вод достаточно воды, а резервуар для использованной воды не полон, 
устройство готово к работе.

5.2.1 Поместите предметы (инструменты и т.д.) в камеру

Предупреждение:

Убедитесь, что общий объем загруженных предметов меньше 70% от объема камеры.
Не размещайте предметы близко к поверхности и воздушному каналу камеры.
Размещайте загруженные предметы минимум в 10 мм от внутренней части камеры.

При проведении B&D теста, необходимо поместить тестовую бумагу в центре 
стерилизационного пакета для тестирования для обеспечения точных результатов теста.

При помещении или вынимании предметов, пожалуйста, используйте прилагаемый инструмент 
для предотвращения касания горячей поверхности.
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5.2.2 Закройте дверцу стерилизатора

Если дверца не закрыта, прозвучит звуковой сигнал.
Пожалуйста, поверните ручку вправо до упора для закрытия дверцы.

Если в камере высокая температура и давление, дверцу будет сложно закрыть. Реко­
мендуется быстрым движением закрыть или подождать 30 секунд, затем закрыть дверь.

13
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После закрытия дверцы выберите соответствующую программу стерилизации в 
зависимости от типа нагрузки в камере. Затем, нажмите кнопку «Start» для запуска 
программы.

5.2.3 Выберите программу стерилизации и запустите ее

5.2.4 Цикл

Если вы хотите запустить стерилизацию более двух раз подряд, пожалуйста, нажмите кнопку «О 
(Circle)». Благодаря этому температура будет поддерживаться, когда закончится первая 
программа, и сократит время цикла второй программы стерилизации.

Примечание: когда дверца открыта, эта функция будет недоступна для защиты пользователя.

5.2.5 После выбора необходимой программы, нажмите кнопку «Start» для запуска программы. 
Стерилизатор завершит программу автоматически. Время стерилизации зависит от начальной 
комнатной температуры, температуры воды, нагрузки и выбранной программы.

5.2.6 После завершения программы на экране отобразиться «ЕО» и три раза прозвучит звуковой 
сигнал. Можно отрыть дверцу камеры и вынуть простерилизованные предметы. Если вы не 
планируете использовать стерилизатор в течение длительного периода времени, пожалуйста, 
отключите питание.

Следует пополнять резервуар при отображении на экране сообщения о низком уровне воды. В 
противном случае, будет отображаться ошибка «Е08» или «Е9».

Н астоятельно  рекомендуется использовать д ерж ател ь  для  лотков при извлечении л отка  из камеры  для 
предотвращ ения  ожогов. Не откры вайте д верцу  камеры , пока давление  не спад ет д о  «-05~05».

Внимание! При использовании изделия с нарушениями требований, установленных производителем, 
может снизиться уровень защиты оборудования.
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6. Внештатные ситуации

При возникновении неполадки во время работы, прозвучит звуковой сигнал, автоматически 
произойдет сброс давления и прекратиться нагрев. Это сделано специально для обеспечения 
безопасности пользователя. После этого отобразиться код ошибки.

Если прозвучит сигнал, пожалуйста, запишите номер ошибки и выключите стерилизатор. Не 
открывайте дверцу камеры. Включите питание снова и подождите, пока давление вернется к «■
0.5-0.5».

Ниже представлен список сигналов/кодов ошибок. Если пользователь не может решить 
проблему в соответствии с таблицей ниже, пожалуйста, свяжитесь с вашим местным 
дистрибьютором для помощи в решении любых проблем.

1-1
Признаком будет 
долгий звуковой 

сигнал

Е2 долгий звуковой 
сип1ал

ЕЗ долгий звуковой 
сигнал

Е4 долгий звуковой 
сигнал

Е5 долгий звуковой 
сигнал

Е6 долгий звуковой 
сигнал 1

Е7 долгий звуковой 
сигнал

Е8
|| 1 
! ДОЛП1Й звуковой 

сигнал

Е9 долгий звуковой 
сип!ал

Проблемы с 
датчиком температуры.

Превышение давления

Превышение внутренней 
температуры или 
перегрев парогенератора

Пе удалось выполнить 
пршварителышй нагрев.
Давление не может быть 
сброшено.

Дверца ка.меры открыта

Слишком низкое давление 
воздуха

Сбой повышения давле­
ния

Невозможность поддер­
жания давления

11ровсрьте датчик температуры.

Проведите вакуумный тест. Если тест не будет пройден, 
проверьте ваку'умкый насос.

Проверьте парогенератор, датчик температуры парогене­
ратора и нагревательного элемента.

Проверьте, нагрелись ли парогенератор и 
нагревательный элемент

Проверить клапан для слива воды

Проверить датчик двери

Выключите питание, откройте дверцу и включите пита­
ние, подождите 25 сек

Проверьте резервуар для воды
Проверьте водный насос, парогенератор, трубы и нагре­
вательный элемент.

Проверьте, есть ли вода в резервуаре
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7. Обслуживание

Проверять или обслуживать стерилизаторы нужно в светлом месте.
Окружающее освещение не может быть менее 100 лк.
Перед проверкой или обслуживанием изделия отсоедините основной кабель от розетки и подождите, 
пока изделие остынет.
Расходные материалы и детали, необходимые для технического обслуживания, должны поставляться 
производителем или уполномоченным производителем:
- Герметичный фильтр;
- Уплотнительное кольцо;
- Предохранительный клапан;
- Основной кабель;
- Вакуумный насос;
- Помпа:
- Нагревательные стержни парогенератора:
- Нагревательный круг;
- Датчики температуры;
- Электромагнит;
- Трубы.

7.1 Настройка герметичности дверцы

Настройка дверцы
Нажмите на рычаг и поверните дверцу для регулировки герметичности. Как показано на рисунке ниже, 
поворот против часовой стрелки затягивает дверцу, то есть дверь будет ближе к камере, а поворот по 
часовой стрелке ослабит дверь.

\fiti-clockwise 
(to light)

Clockwise(to loose)

adjusting lever

Подробные инструкции;

1) Немного опустите рычаг 
Z Поверните дверцу под определенным

углом

3 Отпустите рычаг

4) Продолжайте поворачивать дверцу до тех пор, пока она не сможет больше поворачиваться
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• \  П осле регулировки дверцы  необходим о запустить вакуум ны й тест. Если есть утечка, сл едует заново отрегулиро- 
5  \  вать  дверцу.

7.2 Замена И подача бумаги в принтер

Замена бумаги в принтере
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Поменяйте бумагу как показано на рис. 6. Прикройте дверцу бумагой как показано на рис. 7.

ис. 6) (Рис. 7)

Подача бумаги в принтер
Нажмите один раз кнопку «LF» для подачи бумаги. Если возникли проблем, пожалуйста, 

замените бумагу снова. Если принтер работает правильно, но на бумаге не отображается печать, 

рулон принтера может быть установлен неправильно - убедитесь, что бумага загружена 

правильно.

7.3 Каждые 150 циклов рекомендуется менять бактериальный фильтр.

7.4 Очистка и дезинфекция
Еженедельно выполняйте чистку емкости для воды с помощью медицинского 
дезинфицирующего средства. Сначала слейте дистиллированную воду из емкости. Откройте 
крышку бака при помощи отвертки, чтобы ослабить пять винтов как показано на рисунке ниже:

Вытяните крышку бака одной рукой, как показано на рисунке ниже:
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Снимите его полностью, как показано на рисунке ниже:

Намочите хлопчатобумажную ткань спиртом или медицинским дезинфицирующим средством, 
чтобы очистить стенки бака, затем промойте дистиллированной водой и высушите бак. После 
этого следует вынуть фильтр, помыть его и просушить.
После завершения чистки соберите крышку бака и закрутите винты.
Прочищайте и дезинфицируйте камеру раз в месяц, выполняя чистку внутренних поверхностей 
камеры медицинским спиртом.
Периодически прополаскивайте фильтр для воды. Продуйте его сжатым воздухом для 
удаления грязи и промойте дистиллированной водой.
После длительной эксплуатации на сливном фильтре могут скапливаться примеси, что 
отрицательно скажется на вакуумировании и сушке. Все примеси образуются от масел и грязи 
на стерилизуемых инструментах, также могут образовываться от воды.
Если сливной фильтр засорился:
1. Нагрейте сливной фильтр над спиртовой горелкой.
2. После того, как сливной фильтр остынет, воспользуйтесь источником подачи газа под 
высоким давлением, чтобы удалить примеси из фильтра под давлением.
При продолжительном использовании на уплотнительном кольце и внутренней части дверцы 
может скопиться накипь, что может привезти к разгерметизации. Дверь и кольцо чистят мягкой 
тканью смоченной в дистиллированной воде (см. рисунок ниже):

Если после этого все еще есть факт утечки, следует вынуть кольцо и почистить его. Если оно 
испорчено, заменить на новое (См. п. Замена уплотнительного кольца).
CLEAN PROGRAM - данная программа используется для очистки трубок устройства.
Когда на стерилизаторе отображается «NEED CLEAN», следует запустить программу очистки. 
Лотки и подставка для лотков
Лотки и подставку для лотков перед использованием их для стерилизации без упаковки 
необходимо тщательно обработать тканью, смоченной этиловым спиртом.
Лотки и подставка для лотков выдерживают 1000 циклов стерилизации.
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7.5 Замена уплотнительного кольца 
Инструмент: Необходима плоская отвертка.
А. Держите одной рукой край кольца, а другой рукой отверткой осторожно отделите его от 

дверцы. Затем, медленно снимите кольцо.
в. После снятия кольца проверьте и очистите его. Если оно повреждено, замените новым.
C. После очистки кольца, установите его обратно.
D. Внимание: если с установкой кольца возникают сложности, используйте отвертку, чтобы 

осторожно вставить его на место.

7.6 Регулярно проверяйте предохранительный клапан

Если предохранительный клапан неисправен, его необходимо заменить. Замена предохранительного 
клапана:

Р и с . 8)

1. Снимите деталь 1, показанную на Рис. 8, затем снимите трубку, которая соединяется с 
предохранительным клапаном;

2. Открутите винт (2 на Рис. 8);
3. Замените предохранительный клапан на новый.

Н овы й предохранительны й клапан д олж ен бы ть той  ж е модели. Если не удается найти подходящ ий предо­
хранител ьны й клапан, пожалуйста, свяж итесь с д истрибью тором  или отделом  обслуживания производителя.

О б с л у ж и в а н и е  с т е р и л и за то р а  с л е д у е т  п р о и зв о д и ть  то л ь ко , ко гд а  о н  п о л н о с ть ю  о сты л . Р е м о н т  

с те р и л и за то р а  д о л ж е н  п р о и зв о д и ть с я  х о р о ш о  о б у ч е н н ы м и  п р о ф е сси о н а л а м и .
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8. Транспортировка и хранение

Подготовка
Дождитесь, пока стерилизатор охладится, и отключите питание.

Слив воды

Опустошите все резервуары: Присоедините шланги к дренажным клапанам. Клапан А для 
использованной воды, клапан В для чистой воды (Если вы не собираетесь использовать данный 
стерилизатор в течение длительного периода времени, необходимо слить чистую воду отсюда). 
Поверните против часовой стрелки для слива воды.

А  В
Условия транспортировки:
См. договор купли-продажи.

Способ транспортировки
Медицинское изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных средствах в 
соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде транспорта.

Условия хранения
Стерилизатор следует хранить в чистом помещении, пространство должно быть хорошо 
вентилируемым.

Требования к транспортировке и хранению:
❖  Диапазон температуры окружающей среды: 5'^40®С;
❖  Относительная влажность: <80%;
❖  Атмосферное давление: >70кПа;
❖  Отсутствие коррозионной среды.
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9. Гарантия

Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении 
требований к транспортированию, хранению и применению изделия, установленных в 
технической документации.
Производитель гарантирует бесплатный ремонт изделий в течение гарантийного срока, который 
составляет 2 года со дня приобретения медицинского изделия.
Ремонт производится только в случае, если медицинское изделие было установлено и 
эксплуатировалось в соответствии с руководством по эксплуатации.
Производитель не предоставляет бесплатное обслуживание в течение гарантийного срока в 
следующих случаях:
1) Повреждение вызвано неправильной установкой;
2) Повреждение вызвано падением изделия или ударом по неосторожности;
3) Ущерб причинен пользователем при установке или ремонте;
4) Отсутствие гарантийной карты;
5) Ущерб причинен вследствие непреодолимой силы, такой как аномальное напряжение, пожар 
ит.д.

Перечень стандартов, которым соответствует медицинское изделие
EN ISO 13485 «Изделия медицинские. Системы менеджмента качества. Требования для целей 
регулирования»;
ISO 14971 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским изделиям»; 
EN 61010-1 «Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и лабораторного 
оборудования. Часть 1: Общие требования»;
EN 61010-2-040 «Электрооборудование для проведения измерений, управления и лабораторного 
использования. Требования безопасности. Часть 2-040. Частные требования к стерилизаторам и 
мойкам-дезинфекторам для обработки медицинских материалов»;
EN 13060 «Стерилизаторы паровые малые»;
EN 61326-1 «Электрооборудование для измерения, управления и лабораторного использования. 
Требования к электромагнитной совместимости. Часть 1. Общие требования»:
EN 62304 «Изделия медицинские. Программное обеспечение. Процессы жизненного цикла»:
EN 62366 «Медицинские изделия. Проектирование медицинских изделий с учетом 
эксплуатационной пригодности»;
EN 1041 «Изделия медицинские. Информация, предоставляемая изготовителем»;
EN ISO 14161 «Стерилизация медицинской продукции. Биологические индикаторы. Руководство 
по выбору, использованию и интерпретации результатов»:
EN ISO 17664 «Обработка продуктов медицинского назначения. Информация, предоставляемая 
производителем медицинских изделий для обработки медицинских изделий»;
EN ISO 17665-1 «Стерилизация медицинской продукции. Влажное тепло. Часть 1. Требования к 
разработке, валидации и текущему контролю процесса стерилизации медицинских изделий»;
EN 15223-1 «Изделия медицинские. Символы, применяемые при маркировании на медицинских 
изделиях, этикетках и в сопроводительной документации. Часть 1. Основные требования».

Сведения о производителе, разработчике и производственной площадке медицинского 
изделия
Ningbo Haishu YESON Medical Device Co., Ltd.
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(Нинбо Хайшу ЕСОН Медикал Дивайс Ко., Лтд.)
No. 1 Huanzhen Dadao, HengjieTown, Haishu, Ningbo, 315181, Zhejiang, China
Тел.: 86-574-55862704
E-mail; sale01@yeson-medicine.com

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на территории РФ, 
необходимо обратиться к Уполномоченному представителю производителя:
ООО «Анхел Трейдинг»
410031, Россия, г. Саратов, ул. Валовая, д. 61/67 
Тел.:+7 (8452) 42-42-00 
+7 (8452) 23-00-17 
E-mail: info@anhel.ru

Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, осуществляющей 
медицинскую деятельность, в соответствии с местным законодательством и утвержденной 
инструкцией организации, а также производителем медицинского изделия в соответствии с 
Директивой ЕС 93/42/ЕС.
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10. Комплектующие

№ Пршшллсжности

1 Шланг для слива

2 Лоток

3 Кабель питания

4 Подставка для лотков

5 Держатель для лотков

№ Изделие Внешний вид
Принтер Для YS-8L, YS-12L, YS-18L, YS-22L

Для YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E. YS-22L-E

прижимной ролик для 
бумаги в принтере

Плата управления
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4 Предохранительный клапан 
Модель: CAXD2.II-2.5

5 Вентилятор

6 Трансформатор

7 Насос 1
8 Элею-ромагнитный 

(соленоидный) клапан 
Тип: YCSM71-30-1ZGB

___________________

1
9 Уплотнительное кольцо

10 Бумага для принтера

11 Трубка силиконовая 
водопроводная:
1) (08х4)±5%, длина 10 
м±5%
2 )  (012х6)±5%,длина 10 
м±5%

-
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12

13

14

Бактериальный фильтр

Нагревательный элемент

Радиатор

Медицинское изделие может поставляться в следующем составе:
1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения; YS-8L, YS-12L, YS- 

18L, YS-22L в составе;
1.1. Стерилизатор паровой;
1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;
1.3. Лоток, не более 10 шт.;
1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;
1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;
1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;
1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;
1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;
1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;
1.10. Принтер, не более 3 шт.;
1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;
1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;
1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;
1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;
1.15. Радиатор, не более 3 шт.;
1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;
1.17. Насос, не более 3 шт.;
1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;
1.19. Плата управления, не более 3 шт.;
1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.22. Руководство по эксплуатации.
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Приложения

Приложение 1: Коды и их объяснения

№ Код Статус Объяснения

Ld Подготовка Saipyaxa предметов, слив использованной воды.

2 НЕ Предварительный
нагрев

Нагрев нагревательного элемента и парогенератора.

3 Ur Вакуум Вакуумная стадия.

4 гЕ Повышение тем­
пературы Повышение температуры и давления в камере.

5
I J  I  Слив ВОДЫ и

j ■ ® j выпуск пара. Слив воды и выпуск пара во время цикла.

6 Отображение вре­
мени работы Стерилизация Отсчет времени стерилизации.

7 Отображение вре­
мени а д ^

Сушка Отсчет времени сушки.

8 LE Баланс давления
Баланс вн)треннего давления и барометрического давле­
ния.

9 Ed
*“■------- -— ----------

Завершение рабо­
ты

Программа окончена, можно открыть ка.черу и извлечь ;
т т ш к _____  _________ i
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Приложение 2: Настройка времени стерилизации

4,

5.

Удерживайте кнопку «О (Circle)» в течение 5 сек для начала настройки.
Нажмите кнопку программы стерилизации для выбора программы, время которой хотите настроить.
Настройка времени стерилизации: Нажмите кнопку «Start» один раз для добавления 1 мин; Нажмите 
кнопку
«Stop» для уменьшения времени на 1 мин. Временные рамки: 4-60 мин.
Нажмите кнопку «О (Circle)» для сохранения и выхода.
По умолчанию: При необходимости установки времени по умолчанию, удерживайте кнопку 

«Start» в тече- ние 5 сек. Когда отобразиться «55», нажмите кнопку «Start» снова. Время 

стерилизации всех программ будет установлено по умолчанию.

После настройки времени стерилизации, необходимо запустить тест для про­
верки эффективности стерилизации.
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Бвкуу1лный насос

кнопка

принтер

ГЬпакие вак\'%'много насоса; пер.ток: 230В50Гц 
70Вт
Питание водяного насоса;пер.ток; 230В50Гц47Вт 
Нагреватйтьный^уг; пер .ток; 230В 50Гц 1500Бт 
Нагревателышй стержень; пер ток; 230В 50Гц 
750Вт
Электромагнитный ктапан: пост.ток;24В5Вт
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Электромагнитная совместимость

Электромагнитное излучение

Стерилизатор предназначен для использоваш1я в электрома1нитной ^>еде, указанной ниже. Клиент или пользователь стерилизатора должны 
убедиться, что он используется в указанной среде.

Тесг на излучение С'оответствие ’Зле1сгромаг1111тная срела -  рекомендации

Радиочастотное излучение 

CISPR 11 Группа 1

Стерилизатор использует радиочастотную энергию 

только для своих внутренних функций. Поэтому его 

радиочастотное излучение очень низкое и не может 

вызвать каких-либо помех в работе близлежащего 

электронного оборудования.

Радиочастотное излучение 

C1SPR 11
Кланов Стерилизатор подходит для использования во всех 

учреждениях, в том числе и в отечественных, и 

непосредственно подключенных к низковольтной сети 

электроснабжения, которая поставляется в здания, 

используемые в бытовых целях.

Гармоническое излучение 

ШС 61000-3-2
ЮшссЛ

Колебания напряжения / фликер- мерцание 

1ЕС 61000-3-3 Соответствует
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У с т о й ч и в о с т ь  к  э л е к т р о м а г н и т н ы м  п о м е х а м

Стерилизатор предназначен для использования в электроматипюй среде, указанной ниже. Клиент или пользователь стерилизатора должны 
убедиться, что он используется в указанной среде.

Тест на устойчивость
IE C  60601 

Тестовый уровень
Уровень соответствия

Электромагнитная среда -  

рекоменлацни

Электростатиче­
ский разряд (ESD)

IEC 61000-4-2

6 kV K oim iK T 

8 kV воздух

6 kV контакт 

8 kV воздух

Полы должны быть деревянными, 
бетонными или выложены керамической 
плиткой. Если полы нокрьп ы 
синтетическим материалом, 
относительная влажносзъ должна быть 
не менее 30%.

Кратковрем е иная 
неустойчивость 
в электропита- 
нии/всплески IEC 
61000-4-4

2 kV для линий злектропе- 

редач

1 kV для линий входа/ 

выхода

2 kV для линий злектро- 

передач

1 kV для входа/выхода 

выхода

Качество злектроэнергии должно быть 

таким, как в типичной коммерческой или 

больничной среде.

Скачки 

IEC 61000-4-5

1 kV от линии к линии 2 

kV от линии к земле

1 kV от линии к линии

2 kV от линии к земле

Качество электроэнергии должно 

быть таким, как в типичной коммерческой 

или больничной среде.

<5 % 1 к <5 %  t/r

(>95 %  dip in I h ) (>95 %  dip in ( Л )

на 0,5 цикла на 0,5 цикла

40 % I h 40 % L/T

Качество электроэнергии должно 

быть таким, как в типичной коммерче*

(60 %  dip in 1 Л ) (60 % dip ш ( Л ) ской или больничкой среде. Если

Прерывания и изме­
нения напряжения 
на линиях питания

IEC 61000-4-11

на 5 циклов

70 % ( Л  

(30 % dip in t/г) 

на 25 циклов

на 5 ииююв

70 % С А  

(30 %  dip in U t )  

на 25 циклов

пользователю стерилизатора требуется 

непрерывная работа во время 

прерываний подачи электросети, ре­

комендуется, чтобы сгерилизатор пи- 

та.1ся от источника бесперебойного 

питания или аккумулятора.

<5 %  t* <5 % СА

(>95 %  dip in C h ) (>95 % dip in LA )

на 5 сек на 5 сек

Частота сети (50/60 
Hz) магнитное поле 
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Магнитные поля частоты сети до.пжны 

быть на уровне, харакгерной для 

типичной коммерческой или больнич­

ной среды.

Примечание: СЛ - это напряжение сети переменного тока до применения тестового уровня.
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Устойчивость к электромагнитным помехам

Стерилизатор предназначен для использования в электромагнитной среде, указанной ниже. Клиент или пользователь стерилизатора должны 
убедиться, что он используется в указанной среде

Тесг на устойчи­
вость

IEC 60601 тестовый 
уровень

Соответствие

уровеню
Электромагнитная среда -  реко1иендант1

Кондуктивные ра­
диопомехи 
IEC 61000-4-6

Излучаемые радио­
волны

ШС 61000-4-3

3 Vrms

от 150 kHz до 80 MHz

3 V/m

от 80 MHz до 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Портативным и мобильным оборудованием радиочастотной 

связи должно использоваться не ближе к любой части стери­

лизатора, включая кабели, чем рекомендуемое расстояние, 

рассчитанное по уравнению, применимому к частоте передат­

чика.

Рекомендуемое расстояние

d =  1,2

= 1,2 о т  80 MHz до 800 MHz

i/ =  2 ,3  -Jp ОТ 800 MHz до 2,5 GHz

где Р-макенмальная Номинальная Выходная мощность пере­

датчика в ваттах (W) по данным изготовителя передатчика и d- 

рекомекдч'емое расстояние в метрах (т).

Прочность поля от фиксироваииых радиочастотных передат­

чиков. определяемая злс1строма1Т1итным обследованием 

участка, до.тжна быть меньше уровня соответствия в каждом 

частотном диапазоне.

Помехи могут возникать вблизи оборудования, 

отмеченного следующим сн.мволом:

((̂ >))
Примечание I: При 80 MHz и 800 MHz применяется более высокий частотный диапазон.
Примечание 2: данные рекомендации могут применяться не во всех ситу'аниях. Элекзромагнитное распространение зависит от поглощения и 
отражения от структур, объектов и людей. ______________________ ________ __________________________________ _________

Напряженность поля vr фиксированных передазчиков, таких как базовые станции для радио (сотовых/беспроводных) телефонов н наземных 

подвижных радиостанций, любительских радиосганцнй, AM и FM радио и телевещания невозможно теоретически предсказать с точностью. 

Для оценки электромагнитной среды, обусловленной фиксированными радиочастотными передатчиками, необходимо рассмотреть вопрос 

об исследовании электромагнитного участка. Вели измеренная напряженность поля в месте, в котором используется езерилизатор, 

превышает соответсгвуюший уровень соответствия радиочастотам выше, то для проверки нормальной работы стерилз1затора следует 

соблюдать его. При обнаружении ненормальных характеристик мог>т потребоваться дополнительные меры, такие как псрсорис1ггация или 

перемещение стерилизатора.

В диапазоне частот от 150 kHz до 80 Mi Iz напряженность поля должна быть менее 3
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Реком ендуем ы е р асстоян и я  м еж ду п о р та ти в н ы м  и м об и льн ы м  
оборудованием  рад и очастотн ой  связи  и стери ли затором

Стерилизатор предназначен для использования в электромагнитной среде, в которой контролируются радночасто'лше помехи. Клиент или 

пользователь стерилизатора может избежать влияния электромагни'П1ых помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 

портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и стерилизатором, 

как рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности коммуникационнот оборудования.

Помина.тьная 

MHKCHMajtbtiaH выходная 

мощнисть передатчика 

W

Расстояние в завнснмостн от частоты передатчика

m

от 150 kHz до 80 
MHz

d =  1,2

от 80 MHz до 800 
MHz

d =

от 800 MHz до 2^ 
GHz

с /= 2,3

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0.73

1 1,2 1.2 2.3

10 3,8 3.8 7.3

100 12 12 23

Для передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемое расстояние d в метрах (т) можно оценить с 

помощью уравнения, применимого к частоте передатчика где Р-это максиматьная выходная мощность передатчика в ваттах (W) согласно 

данным производителя передатчика.

Примечание 1: При 80 MHz и 800 MHz применяется более высокий частотный диапазон с учетом разделительного расстояния.

Примечание 2: данные рекометиаши могут применяться не во всех ситуациях. Электромагнитное раслросграненне зависит от поглощения и 

отражения от структур, обьсктов и людей.
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Система для паровой стерилизации медицинских изделий R O M A X

Руководство по эксплуатации 
на Устройство очистки воды

Romax, 
модель RW 1

* * е з ®  
©  0

Производитель: НИНБО ХАЙШУ ЕСОН МЕДИКАЛ ДЕВАЙС

Ж Внимательно прочитайте Руководство по эксплуатации перед использованием 
изделия!
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Расшифровка символов

Ж
Предупреждение. Прочтите инструкцию перед использованием.

ОСОБАЯ УТИЛИЗАЦИЯ - Во из б е жа ние  н а н е с е н и я  
вре да  окружающей с р е д е  отходы э л е к т р о т е х н и ­
ки не должны у т и л и з и р о в а т ь с я  в ме с т е  с быто­
выми отходами.  По жа лу йс т а ,  у т и л и з и р у й т е  в 
с п е ц и а л ь н о  о т в е д е нных  у чре жде ниях .  Свяжи­
т е с ь  с местными в ла с т я ми или д и с т р и б ь ют о р о м  
для по лу че ния  ре к о ме нд а ций по у т и л и з а ц и и

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

ДАТА ПРОИЗВОДСТВА

SN

п
СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

J-L ВЕРХ

т  БЕРЕЧЬ ОТ ВЛАГИ

| П  ПРЕДЕЛ ПО КОЛИЧЕСТВУ ЯРУСОВ В ШТАБЕЛЕ 5

т
□S

ОСТОРОЖНО: ХРУПКОЕ!

НЕ НАСТУПАТЬ!

ОЗНАКОМЬТЕСЬ С РУКОВОДСТВОМ 

Donnax ТОВАРНЫЙ ЗНАК
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Н а и м е н о в а н и е  м е д и ц и н с к о го  и зд ел и я
I. С и стем а для  паровой стерилизации м едицинских изделий R om ax  в составе;
1. С тери ли затор  паровой м едицинский R om ax, в вариантах  исполнения: Y S-8L, Y S-12L , Y S-18L , Y S-22L  
Y S-8L -E , Y S-12L -E , Y S-18L -E , Y S-22L -E  в составе:
1.1. С тери ли затор  паровой;
1.2. П одставка для  лотков, не более 2 шт.;
1.3. Л оток , не более 10 шт.;
1.4. Д ерж атель  для  лотков, не более 2 шт.;
1.5. Ш л ан г  д ля  слива, не более 3 шт.;
1.6. К абель  питания, не более 5 ш т.;
1.7. Б актери альн ы й  ф ильтр, не более 10 шт.;
1.8. П ред охран и тельн ы й  клапан, не более 5 шт.;
1.9. У плотн и тельн ое кольцо, не более 3 ш т.;
1.10. П ри н тер , не более 3 шт.;
1.11. Б ум ага д л я  принтера, не более 50 шт.;
1.12. П ри ж и м н ой  ролик  для бум аги в принтере, не более 10 ш т.;
1.13. Н агревательн ы й  элем ент, не более 3 шт.;
1.14. Т ран сф орм атор , не более 3 шт.;
1.15. Р ади атор , не более 3 ш т.;
1.16. В ен ти лятор , не более 4 ш т.;
1.17. Н асос, не более 3 шт.;
1.18. Э лектром агнитны й  (соленоидны й) клапан, не более 8 ш т.;
1.19. П л ата  управления, не более 3 ш т.;
1.20. Т руб к а  силиконовая водопроводная, 0  8x4, дли н а 10 м., не более 10 ш т.;
1.21. Т руб к а  силиконовая водопроводная, 0  12x6, дли н а 10 м.. не более 10 ш т.;
1.22. Р уковод ство  по  эксплуатации.
2. У строй ство  очистки  воды  Rom ax, м одель RW 1. в составе:
2.1 У строй ство  очистки  воды;
2 .2  К абель  питания;
2.3 . Р уковод ство  по эксплуатации.
3. Д и сти лл ято р  R om ax, м одель  Z500, в составе:
3.1 Д и сти ллятор ;
3 .2  К абель  питания;
3.3 . Р уковод ство  по  эксплуатации.
4. У строй ство  для  см азки наконечников Rom ax, м одель L U B -900B . в составе:
4.1 У строй ство  д л я  см азки  наконечников;
4 .2  К абель  питания;
4 .3 . Р уковод ство  по эксплуатации.
5. У строй ство  терм озапаиваю щ ее R om ax в вариантах  исполнения:
5.1 У строй ство  терм озапаиваю щ ее SEA L F300 в составе:
5.1.1 У строй ство  терм озапаиваю щ ее;
5 .1 .2  К абель  питания;
5.1.3. Р уковод ство  по эксплуатации.
5 .2  У строй ство  терм озапаиваю щ ее SEA L F300A  в составе:
5.2.1 У строй ство  терм озапаиваю щ ее;
5 .2 .2  К абель  питания;
5 .2 .3 . Р уковод ство  по эксплуатации.

II. П рин ад леж н ости :
- Д ля устрой ства  очистки  воды R W 1 :
1. Ф ильтр  I (ф и льтр  м еханической  очистки), не более 10 шт.;
2. Ф и льтр  II (ф и льтр  обратного  осм оса), не более 10 ш т.;
3. Ф и льтр  III (ф ильто  деионизации), не более 10 ш т.;
4. Н агн етательн ы й  бак с накопителем  воды , не более 10 ш т.;
5. Т руб к а  си ликоновая водопроводная, 0  6 ,5x3 ,5, д ли н а 10 м., не более 10 шт.;
6. К ран для очищ енной  воды , не более 10 шт.;
7. В одяной  насос, не более 10 шт.;
8. Э л ектром агн и тн ы й  (соленоидны й) клапан, не более 10 шт.;
9. С ен сорн ы й  дисплей , не более 10 шт.;
10. П лата  сен сорн ого  дисплея, не более 10 шт.;
11. П лата  уп равлен и я , не более 10 шт.;
12. К лапан  отработанной  воды , не более 10 шт.;
13. К лапан  прям ого  действия, не более 10 шт.;
14. К лапан  обратн ого  действия, не более 10 шт.
- Д ля д и сти л л ято р а  Z500:
1. Ё м кость  для воды , не более 10 ш т.;
2. К ры ш ка о т  ём кости , не более 10 ш т.;
3. Н асад ка  д ля  слива, не более 10 шт.;
4. Ф и льтр , не более 10 шт.;
5. П орош ок  для  очистки , не более 10 шт.;
6. Н агревательн ы й  элем ент, не более 10 шт.;
7. Э лектрод ви гатель  вентилятора, не более 5 шт.
- Д ля  у стр о й ств а  для  см азки наконечников LU B -900B :
1. К ан и стра  с м аслом  для обслуж ивания, не более 10 ш т.;
2. В орон к а  для заливки  м асла, не более 10 шт.;
3. М аслян ы й  ф ильтр , не более 5 упаковок по 12 ш т.;
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4. С о р б ен т  для м асла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
5. Р азъем , не более 10 шт.;
6. Р азъем  Е -типа, не более 10 шт.
7. У п лотн и тельн ое  кольцо на разъем , не более 12 шт.;
8. В оздуш ная трубка , не более 10 ш т.;
9. Т рой н и к , не более 10 шт.;
10. П редохранитель, не более 5 шт.;
11. В оздуш ны й ф ильтр, не более 15 шт.;
12. Э лектром агнитны й  (соленоидны й) клапан, не более 10 ш т.;
13. ^ б ч а т ы й  рем ень, не более 10 ш т.;
14. П лата  управления, не более 10 ш т.;
15. Б лок  питания, не более 10 шт.;
16. П ласти ковы й  корпус, не более 3 ш т.;
17. К лапан  регулирования давления с м аном етром , не более 5 ш т.:
18. М асляны й  бак, не более 5 шт.;
- Д ля  устрой ства терм озапаиваю щ его  SEA L F300:
1. О пора, не более 10 шт.;
2. П ерегород ка , не более 12 шт.;
3. Р улон од ерж атель, не более 12 ш т.;
4. П ластиковы е насадки на держ атели  рулонов, не более 36 ш т.;
5. Р укоятка резака, не более 10 шт.;
6. Л езви е резака, не более 20 ш т.;
7. В инты  ш естигранны е (М 5*10), не более 24 шт.;
8. В инты  крестовы е (М 4*25), не более 24 ш т.;
9. В инты  крестовы е (М 4*7), не более 24 ш т.;
10. Р ы чаж н ая  рукоятка, не более 10 шт.;
11. П риж им ной  ролик ры чаж ной  рукоятки, не более 10 ш т.;
12. К лю ч ш естигранны й , не более 10 ш т.;
13. Н агревательн ы й  элем ент, не более 10 ш т.;
14. Т ерм опара , не более 10 ш т.;
15. Т ерм озаш и тн ое устройство , не более 10 ш т.;
16. П риж им ная панель, не более 5 ш т.;
17. Т ерм остой кая лен та на приж им ную  панель, не более 20 шт.;
18. У п лотн и тельн ая  лента на приж им ную  панель, не более 20 шт.;
19. С варочная панель, не более 5 шт.;
20. П латф орм а, не более 3 шт.;
21. Л ам п о ч ка  индикатора нагрева, не более 5 шт;
22. Р учка регулирования тем пературы , не более 3 шт.
- Д ля  устрой ства  терм озапаиваю щ его  SEA L F300A:
1. П ласти ковая  панель, не более 5 ш т.;
2. Р у ко ятка  резака, не более 10 шт.;
3. Л езви е  резака, не более 20 шт.;
4. Р ы чаж н ая  рукоятка, не более 10 шт.;
5. П ри ж и м н ой  ролик ры чаж ной рукоятки, не более 10 шт.;
6. К лю ч ш естигранны й , не более 10 шт.;
7. Р улон од ерж атель, не более 10 шт.;
8. Н агревательн ы й  элем ент, не более 10 шт.;
9. Т ерм оп ара , не более 10 ш т.;
10. Т ерм озащ и тн ое устройство , не более 10 шт.;
11. П ри ж и м н ая  панель, не более 5 ш т.;
12. Т ерм остой кая лен та на приж им ную  панель, не более 20 ш т.;
13. У п лотнительная лен та на приж им ную  панель, не более 20 ш т.;
14. С варочная панель, не более 5 шт.;
15. Л ам п о ч к а  индикатора нагрева, не более 5 шт.;
16. П ласти ковая  опора для рулонодерж ателя, не более 20 ш т.;
17. П ласти ковы й  ограничитель  для рулонов, не более 20 шт.;
18. Р у ч к а  регулирования тем пературы , не более 3 шт.

М еди ц и н ское изделие предназначено для подготовки  и последую щ ей стерилизации  упакованны х и неупа­

к о ван н ы х  м ед ицинских  изделий при пом ощ и пара в качестве стерилизую щ его  агента для  инактивации  

м и кроорган и зм ов.

М ед и ц и н ск ое  изделие не контактирует с организм ом  человека.

М ед и ц и н ски й  персонал работает в перчатках.

С тер и л и зац и ю  м едицинских изделий проводят с целью  ум ерщ вления на изделиях или в изделиях  м икро­

организм ов.
Е сли  м ед и ци н ски е изделия, которы е необходим о стерилизовать, требую т предварительной  упаковки , 

н еоб ходи м о  использовать у с т р о й с тв о  т е р м о за п а и в а ю ш е с  (вариант исполнения вьЕбирается п ользовате­

лем  при заказе).
В Н И М А Н И Е ! Н еправильная упаковка, если она требуется , при стерилизации  м ож ет привести  к  появле­

н ию  н а  м ед ицинских  изделиях остаточной  влаги и вы звать коррозию . 72193
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Д ля стерилизации  используется с т е р и л и з а т о р  (вари ан т исполнения вы бирается пользователем  при зака­

зе).
И спользование водопроводной  воды  приводит к коррозии и образован и ю  пленок на поверхности  стерили­

зуем ы х  м едицинских изделиях  и стерилизатора. Д ля подготовки  водопроводной воды  к использованию  в 
стери ли заторе  реком ендуется использовать у с т р о й с т в о  о ч и с т к и  в о д ы .

В стери ли заторе м ож но использовать только  ди стиллированную  воду. Д ля  приготовления ди сти лли рован ­

ной воды  используется д и с т и л л я т о р . П роцесс ди стилляции  воды  заклю чается в испарении  с последую ­

щ ей конденсацией  пара. П ри этом  происходит разделение ж и д к их  м ногоком понентны х см есей  на отлича­
ю щ иеся по  составу ф ракции путем  частичного  испарения см еси  и конденсации  образую щ ихся паров.

С пом ощ ью  у с т р о й с т в а  д л я  с м а зк и  н а к о н е ч н и к о в  возм ож но производит п редстерилизационную  очист­
ку и см азку  сразу  трёх  инструм ентов (два турбинны х вы сокоскоростны х наконечника и один  низкоско­
ростн ой  инструм ент: м отор, прям ой или угловой  наконечник) перед их стерилизацией  в стерилизаторе. 

П осле того , как  вы бран стерилизационны й цикл, в рабочей  кам ере стерилизатора создается предваритель­

ны й ф ракционированны й  с периодическим  прогревом  вакуум , т.е . прои сход и т эф ф ективное удален и е воз­
д у х а  и кон денсата в рабочей кам ере стерилизатора. Затем  создается в кам ере давление и тем пература в 
соответстви и  с заданны м и  парам етрам и и начинается ф аза  стерилизации . П осле того, как стерилизацион­
ная в ы д ер ж ка окончена, первоначально сбрасы вается в кам ере стерилизатора давление и начинается этап 

вакуум ной  пульсирую щ ей суш ки. Таким  образом , происходит эф ф ективная суш ка стери ли зуем ы х  изде­

лий , а  оставш аяся  влага м гновенно испаряется при вьесокой тем пературе и отрицательном  давлении . В ода 

в кам ере после окончания цикла не сохраняется.
В новом  стерилизаторе нуж но см енить воду после первого  ж е пробного  (холостого) процесса.

Д а н н о е  р у к о в о д с т в о  по  э к с п л у а т а ц и и  р а с п р о с т р а н я е т с я  н а  У с т р о й с т в о  о ч и с т к и  в о д ы  R o m a x , м о д е л ь  

R W 1 , н а  в с е  его  к о м п л е к т у ю щ и е  и п р и н а д л е ж н о с ти .
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1. Описание устройства
В устрой стве  очистки  воды  прим еняется технология обратного  осм оса (О О ) для очистки  водопроводной  

воды . О боруд ован и е использует систем у однокристальной  м икроком пью терной  автом атической  регули­

ровки  с ф ункциям и  автом атической  диагностики  неисправностей  и контроля качества очи щ ен н ой  воды.

В об оруд ован и и  используется трехступенчатая ф ильтрация для обеспечения над леж ащ его  кач ества  очи ­

щ енной  воды ;

С туп ен ь  I: Ф ильтр  м еханической очистки (на основе полипропиленового  (П П ) волокна) с разм ером  пор 
5 м км  способен  эф ф ективно отф ильтровы вать  крупны е частицы  тверды х прим есей , таки х  как  рж авчина, 

наки п ь , гелеобразны е вещ ества, некоторы е бактерии  и иное из водопроводной  воды.

С туп ен ь  II: Ф ильтр  обратного  осм оса (О О ) с разм ером  пор 0,0001 м км  способен эф ф екти вн о  отф и льтро­
вы вать  таки е вещ ества, как  бактерии, вирусы , м икроэлем енты  и иное из воды.

С туп ен ь  III: Ф и льтр  деионизации  (Д И ) с вы сокой  абсорбционной  способностью  способен  такж е с м я п 1ать 

воду, удалять  остаточны е ионы  кальция и магния.

К ом плектую щ ие устройства очистки воды:

№ И зд ел и е
1 Ф и льтр  I (ф ильтр м еханической очистки)

2 Ф и льтр  II (ф ильтр обратного  осм оса)

3 Ф и льтр  III (ф ильтр  деионизации)

4 С ен сорн ы й  дисплей

Внешний вид
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№ Изделие Внешний вид
Т рубка силиконовая водопроводная 
(0 6 ,5 x 3 ,5 )  ± 5% , дли н а 10 м ±5%

Э лектром агнитны й  (соленоидны й) клапан 
Т ип: Y C W S10-01-22

К ран для  очищ енной  воды

В одяной  насос

П лата  сенсорного  дисплея

• V l f f10 П лата управления

11 К лапан  отработанной  воды

Ж

12 К лапан  прям ого действия

.1 ^

13 К лапан  обратного  действия

14 К абель  питания длиной  1,5 м ±5%

15 Н агнетательны й  бак с накопителем  воды

J шяш*

И зд е л и е  м о ж е т  п о с т а в л я т ь с я  в  сл ед у ю щ ем  с о с та в е :
У строй ство  очистки  воды R om ax, м одель  R W ! в составе:

1. У строй ство  очистки воды;
2. К абель  питания; 72193
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3. р у к о во д ство  по эксплуатации.

П ринадлеж ности :

1. Ф и льтр  I (ф и льтр  м еханической очистки), не более 10 ш т.;

2. Ф и льтр  II (ф и льтр  обратного  осм оса), не более 10 ш т.;
3. Ф и льтр  III (ф и льтр  деионизации), не более 10 шт.;

4. Н агн етательн ы й  бак с накопителем  воды , не более 10 ш т.;
5. Т рубка си ликоновая водопроводная, 0  6 ,5x3 ,5, д ли н а 10 м., не более 10 ш т.;

6. К ран  для очи ш ен н ой  воды, не более 10 шт.;
7. В одяной  насос, не более 10 шт.;
8. Э лектром агн и тн ы й  (соленоидны й) клапан, не более 10 ш т.;

9. С ен со р н ы й  ди сп лей , не более 10 ш т.;
10. П лата  сенсорного  дисплея, не более 10 шт.;

11. П лата  уп равлен и я, не более 10 шт.;

12. К лапан  отработанной  воды, не более 10 ш т.;

13. К лапан  прям ого  действия, не более 10 шт.;
14. К лапан  обратн ого  действия, не более 10 шт.

2. Сфера применения

О б оруд ован и е предназначено для подачи воды к оборудованию  с более вы соким и требованиям и  к каче­

ству  воды , наприм ер , паровой стерилизатор.

Д ан н ое оборудование не предназначено для производства питьевой воды! П оскольку  по­

лезн ы е ионы  такж е отф ильтровы ваю тся оборудованием , длительное у п отреблени е такой  

воды  запрещ ено!

3. Технические характеристики, разводка труб и элек­
трическая цепь

3.1 Т ехн и ч ески е характеристики

М ощ н ость  на входе: 100'~240В±10% , 50/60Г ц, 5 45В т 

У сл о ви я  эксплуатации : 5®С~40°С, относительная влаж ность ^ 0 %

А тм о сф ер н о е давление: >  70 кПа.

Т реб ован и я  к  сы рой воде:
И сточник: водопроводная вода 

Д авлен и е: >0.1 М П а 
П рои звод и тельн ость : 13~15л/ч 

У р о в ен ь  звукового  давления: <50 дБА

К л асси ф и кац и я:
П о  степ ен и  защ иты  от пораж ения электрическим  током : К ласс II; 

С теп ен ь  защ иты  о т  влаги и пы ли: IP20.
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3.2 Р азвод ка труб:

Э лем енты  систем ы , указанны е в табличках, обведенны х пунктир­

ной линией , являю тся необязательны м и.

3.3. П одклю чен и е электрической  цепи
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4. Установка и введение в эксплуатацию
4.1 П одготовка

4.1.1 П роверьте ком плектую щ ие согласно уп аковочном у листу.
4 .1 .2  О п ред ели те источник  подачи сы рой воды , реком ендуется оставить  уж е сущ ествую щ ий  кран.

4.1 .3  О п ред ели те поряд ок  установки  и м естополож ение оборудования.

О боруд ован и е м ож ет бы ть установлено на столе или подвеш ено на стене.

4 .2  П ош аговая установка
4.2.1 У стан овка входного  тройника

1) П ерекройте подачу  воды.

2 )  С ним ите им ею щ ийся кран.

3 ) О бм отайте наруж ную  резьбу тройника достаточны м  количеством  Ф У М -ленты  и устан ови те вход­

ной тройник  в трубу подачи воды  исходного  крана.

4 )  У стан ови те ранее демонтированньЕЙ кран на тройник.

5 ) Закройте ш аровой  кран входного трой н и ка (поверните рукоятку и установите ее  верти кальн о  по 

отн ош ен и ю  к вы ходу) и закройте исходны й кран.

6 )  П роверьте установку  на предм ет возм ож ны х протечек  после вклю чения подачи  воды .

4 .2 .2  У стан ови те устрой ство  очистки воды  О О  (основной  корпус).

О

О

Fit the nut to the flexible pipe
Накрутите гайку на гибкую трубку.

Fit РЕ Pipe to the bottom of the ball valve
1̂ у б к у  в шаровой кран до

“ Р̂порг

1. О тсоеди н и те им ею щ ую ся соединительную  трубу  или кран.

2. П одсоед и н и те  тройник.
3. П одсоед и н и те им ею щ ую ся соединительную  трубу или кран.
4. П одсоед и н и те полиэтиленовую  трубку; подклю чите устройство  очистки  воды.
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4 .2 .2 .1 У стан овка  устройства очистки воды  0 0  на столе.

У стан ови те  корпус устройства очистки  воды  0 0  на предназначенное м есто, вы верив вертикальное и 

гори зон тальн ое полож ение. П ри установке в горизонтальной  плоскости  заф иксируйте четы рьм я винтам и 

четы ре п одлож ки  к четы рем  отверстиям  на задней  панели  устройства и затяните эти  винты .

| \  С тол , на которы й  планируется у стан овка устройства, долж ен  им еть ровную  плоскую  поверх­

ность, чтобы  избеж ать наклона устройства. С тол долж ен  вы держ ивать вес в 20 кг.

4 .2 .2 .2  Н авеш и ван и е устройства очистки воды  0 0  на стене.

1) О п ред ели те м есто  навеш ивания устройства и отм етьте м еста  крепления кронш тейнов.

У б едитесь , что через вы бранное м есто крепления не проходят кабели, это  пом ож ет избеж ать

1 \  порчи  и м ущ ества и несчастны е случаи при пробивании отверстий.

2 )  П роби ван и е отверстий

П росверли те перф оратором  в стене д в а  отверстия (диам етром : 8; гл>биной: 40).

3 )  У стан о вка  пластиковы х дю белей.

В бейте п ласти ковы е дю бели в подготовленны е отверстия.

4 )  У стан овка  пластины  для крепления на стену.

П ри креп и те на стен у  пластину для крепления устрой ства двум я винтам и (М *35) и тщ ательн о  затяни­
т е  винты .

08

5 )  У стан овка  ф иксирую щ ей пластины  на устройстве для  очистки  воды.

П ри креп и те ф иксирую щ ую  пластину двум я винтам и (М 4*100), гроверной  и плоской щ айбой  и тщ ательно 
затян и те  ш айбы .

У стан о ви те  н а  каж ды й из д в у х  винтов (М 4*10) по уплотнительной  и плоской ш айбе.
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6 )  П ри креп и те устройство  очистки воды  0 0  на стену.

Н авесьте устрой ство  очистки  воды 0 0  ф иксирую щ ей пластиной  на пластину крепления на стене; не от­

п ускайте устройство , пока не убедитесь, что оно плотно п рилегает и не падает; плотно затян и те пластико­

вы е винты .

4.2.3.1 В водная часть

П ред усм отрен о  три  вида подсоединения трубок  сверху  устройства очистки воды О О , см. ниж е:

2'Т
С ерая  м арки ровка 1: вход  сы рой  воды 

С и н яя  м ар к и р о вка  2: вы ход  очищ енной воды 

К расн ая  м арк и ровка  3: вы ход  отработанной воды

4.2 .3 .2  У стан овка трубок 

1 ) П одсоед и н ен и е к входном у тройнику

2 )  П одсоед и н ен и е трубки  к пластиковом у ф итингу

В ставьте  труб ку  в основание ф итинга. Если хотите отсоединить  трубку , то  наж м ите н а  м есто  соединения 

тр у б ки  с ф итингом  и потяните трубку наруж у.
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Click at the joint

Н аж м и те на м есто соединения трубки  с ф итингом  
и с наж им ом  втолкните трубку  в ф итинг.

П одсоединение трубок

1 ) П одсоед и н ен и е входной трубки забора сы рой  воды:

В озьм и те труб ку  требуем ой  длины  и п одсоедините один конец  к входном у тройнику, а  другой  конец  

к м есту  забора  сы рой  воды  (м аркировка 1) на устройстве очистки  воды  0 0 .

2 )  П одсоединение трубки вы хода отработанной  воды

В озьм и те труб ку  требуем ой  длины  и п одсоедините один конец  к вы ходу очищ енной  воды  (м аркиров­

ка 2), а  другой  конец  к  канализации.

3 )  П одсоединение трубки  вы хода очищ енной  воды

Е сли  у стан овк а  не оборудована нагнетательны м  баком , подсоедините вы ход очищ енной  воды  напря­

м ую  к резервуару  для  хранения воды  при пом ощ и трубки.

Е сли  ж е у стан овка оборудована нагнетательны м  баком , подсоедините один из вы ходов трой н и ка к 

вы ход н ом у  отверсти ю  рядом  с нагнетательны м  баком . П одсоедините ещ е один вы ход  трой н и ка к  S- 

образн ом у  крану, а  оставш ийся вы ход тройника п одсоедините к вы ходу очищ енной воды.

4.3 В вод в эксплуатацию

1) П одклю чи те установку к источнику электропитания, загоревш аяся зеленая лам п очк а  б у д ет  свиде­
тельствовать  о норм альном  электроснабж ении.

2) Н аж м ите на кнопку вклю чения и н а  установке отразится текущ ее значение удельной

электропроводности  процесса очистки воды . Если отраж ается «00», это означает, что  вода ещ е не 

д о ш л а  д о  датчика.

3) В клю чите подачу  водье. Если сработает си гн ал  предупреж дения «Е01», это  буд ет означать, что- 

ли бо  совсем  не поступило воды либо напор подачи воды  чрезвы чайно мал.
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4) Н аж м и те  кнопку для начала цикла очистки  воды . Н орм ально, если  вначале из вы ходно­

го отверстия не поступает очищ енная вода, это  означает, что ф ильтр  ещ е не наполнился водой, и 

сто и т  подож дать  2 м инуты. Если по  прош ествии этого  врем ени вода так  и не поступает, это  м о­

ж ет бы ть  связано  с наруш ениям и в работе устройства или с его  неправильной  установкой

5) Е сли  бы л  установлен  нагнетательны й бак, необходим о слить первы е две  полны е порции полу­

ченной  воды , т.к. в ней м огут содерж аться посторонние прим еси из н агнетательного  бака.

П ри первом  использовании устройства реком ендуется слить  первы е две  п олн ы е порции полу­

ченной  воды , при условии , что бы л установлен нагнетательны й бак.
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5. Эксплуатация
В н и м а н и е ! П ри  использовании  изделия с наруш ениям и требований , установленны х производителем , м о­
ж ет  сн и зи ться уровен ь  заш иты  оборудования.

5.1 В ведение в систем у  «человек-м аш ина»

С З з е л е н ы й  свет: индикатор  вклю чения питания; загорается, когда у становка подклю чена

П к р а с н ы й  цвет: индикатор  неисправности; загорается, когда установка вы дает п редупреж дение, в цен­

тральн ом  внутреннем  окош ке вы свечивается код предупреж дения/ош ибки

а,внутреннее окош ко: указы вает значение удельной  электропроводности  процесса очистки  воды  в 

м кС м ; а  такж е ук азы в ает  текуш ий статус и код ош ибки

ноп ка вклю чения: вклю чает/вы клю чает оборудование

1Кнопка настройки  заданного  объем а очищ енной  воды : м ож но настраивать объем  очищ енной  воды  
в ди ап азон е  от 1 д о  5 литров

© К н о п к а очистки воды: зап ускает/останавливает процесс очистки  воды

5.2  И спользование

5.2.1 П роц есс получения очищ енной воды

П осле  устан овки  и ввода в эксплуатации оборудования вклю чите подачу воды  и электропитания. 

Н аж м и те  на кнопку очистки  воды, при этом  во вн>треннем  окош ке дисплея отразится текущ ее значение 

удельн ой  электропроводности  процесса очистки воды . Если бы л установлен нагнетательны й бак, устрой­

ство  очистки  воды  остановится автом атически , когда нагнетательны й бак заполнится водой, и на дисплее 

отрази тся  следую щ ее: «FL». В ы лейте воду из н агнетательного  бака, и у стан овка продолж ит процесс 

очи стки  воды.

5 .2 .2  П роцесс очистки  воды  по заданном у объем у

П р ед усм отрен о  д в а  реж им а вклю чения: 1) д о  начала процесса очистки воды; 2) в процессе очистки  воды.
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го1) Д о  зап уск а  п роц есса очистки воды наж м ите кнопку один раз, на дисплее появится изображ ение

Э то о зн ач ает  настройку оборудования на производство  1 л и тра очищ енной воды; при каж дом  наж атии  на эту же 

кнопку п ок азатель  чи сла литров будет увеличиваться. В озм ож ны й диапазон : от I д о  5 литров.

Д алее  наж м ите кнопку для запуска процесса очистки воды. Устройство заверш ит работу после получения за­

данного объема очищ енной воды.

IL2) 2) В п р оц ессе очистки  воды наж мите на кнопку один раз, на дисплее появится изображ ение

Э то о зн ач ает  н астройку  оборудования на производство  1 л и тра очищ енной  воды; при каж дом  наж атии  на эту же 

кнопку п ок азатель  числа литров будет увеличиваться. П осле настройки ж елаем ого количества ли тров  устройство 

п род олж и т процесс очистки воды  и заверш ит свою  работу после получения заданного объема очищ енной воды.

5.2.3 Значения кодов ош ибки

№
К ар ти н к а  во  внутреннем  окош ке 
ди сп лея

Значение

ив У дельная электропроводность  процесса очистки  воды: 8м кС м

L L

П ром ы вка

Е1 ЕВ
С игнал  предупреж дения

Н агнетательны й  бак  заполнен  водой
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6. Обслуживание и диагностика неисправно­
стей
6.1 Е сли  в процессе работы  появляю тся лож ны е сигналы  предупреж дения, следует предпринять  следу­
ю щ ие ш аги:

№ Код сигнала/Описание ситуации Причина Решение

1 Е1

Н е вклю чена п одача сы рой во­
ды ; очень  м аленькое давление 
подачи  сы рой воды

П роверьте вклю чение сы рой 
воды ; проверьте, соответ­
ствует ли  давлени е подачи 
воды  значению  > = 0 .1 М П а

2 Е2

П оказатель  удельной  электро­
проводности  процесса очистки 
воды  превы сил заданны е ава­
рийны е значения

П роверьте, не заниж ены  ли 
заданны е аварийны е значе­
ния; преж де всего, зам ените 
м ем брану ф ильтра деи он и за­
ции; если  ош и бка Е2 не исче­
зает, зам ените такж е и м ем ­
брану ф ильтра обратного  ос­
моса.

3

О боруд ован и е вибрирует во 
врем я процесса очистки воды 
и ц и кла пром ы вки; при этом 
не вы текает ни отработанная, 
ни очищ енная вода

В од а не п роходит через впуск­
ной соленоидны й  клапан 
Ф ильтр  м еханической  очистки 
на основе П П  волокна забит

1. Зам ените впускной  солено­
идный клапан
2.Зам ените ф ильтр  м еханиче­
ской очистки на основе ПП 
волокна

4
В од а протекает через 
ф итинги

Н еправильно  установленны е 
ф итинги /трубки 1. Заново  устан ови те ф итинги

5
Зелен ы й  свет  индикатора не 
горит, когда установка под­
клю ч ен а к электропитанию

П овреж ден  ад ап тер  питания 1. Зам ените адаптер  питания

6 .2  Зам ен а ф ильтра
6.2.1 Р еком ендуем ы й  реж им  замены  фильтра:
В силу  разли чн ы х и с х о д н ь к  характеристик сы рой воды , зависящ их о т  м еста, и различны х рабочих 
д и ап азонов , реком ендуем ы й  реж им  зам ены  ф и льтра приводится исклю чительно в справочны х целях.

№ Ф ильтр Реком ендуем ы й реж им  зам ены  ф ильтра

1

Ф и льтр  1 {фильтр м еханической 
очистки  на основе полипропилено­
вого  волокна)

3-6 м есяцев

2
Ф и льтр  II (ф ильтр обратного осм о­
са)

1 8 -3 0  м есяцев, иначе случится ош ибка Е2

3 Ф и льтр  III (ф ильтр  деионизации) 3-6 м есяцев

Р есурс ф ильтра 0 0  м ож ет бы ть сокращ ен  как результат слиш ком  длительного  использования 
ф и льтра м еханической  очистки на основе полипропиленового  волокна.

6 .2 .2  К ак зам енить  ф ильтры
Р асп олож ен и е тр ех  ф ильтров  и направление дви ж ен и я воды  изображ ены  на рисунке ниже:
С огласн о  рисунку: располож ение сверху вниз -  ф ильтр  м еханической  очистки  на основе поли п роп и ле­
н ового  волокна, ф ильтр  обратного  осм оса и ф ильтр  деионизации .
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Ф и льтр  м еханической  очистки на основе полипропиленового  волокна: вода течет  слева направо. 
Ф и льтр  обратн ого  осм оса: вода течет справа налево.
Ф и льтр  деи он и зац и и : вода течет слева направо.

З ам ен а ф и льтра м еханической очистки на основе ПП волокна / ф ильтра деионизации  
В ставьте п рилагаем ы й  к  данной  установке и н струм ен т м еж ду ф итингом  и сам им  ф ильтром  и вы тащ ите 
ф итинг; к о гд а  ф итинги  с д вух  сторон буд ут сняты , сни м и те сам  ф ильтр  с держ ателей . У становите новый 
ф ильтр , уделяя особое вним ание полож ению /направлению  ф ильтра. В ерните на м есто фитинги.

З ам ен а ф и льтра  обратного  осм оса
П одсоед и н ен и е ф и льтра обратного осм оса показано на рисунке ниже:
В отли ч и е о т  ф ильтра м еханической  очистки  на основе ПП волокна и ф ильтра деионизации , у ф и льтра ОО 
им ею тся д в а  ф и ти н га н а  вы ходе. В ы ходное отверстие очищ енной  воды  располож ено в центре, а  вы ходное 
о тв ер сти е  отработанной  воды  находится сбоку, см . рисунок  ниже:
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W aste  w a te r ou tle t 
connec t to  red p ipe

P ure  ou tle t 
connec t to  w h ite  p ipe

К выходному отверстию  отработанной воды 
подключите трубку красного цвета

К выходному отверстию  очищ енной воды 
подключите трубку белого цвета

П ри  зам ене ф ильтра обратного осм оса обратите вним ание на правильное подклю чение ф ильтра 
и н аправление водного потока!

О ч и с т к а  и зд е л и я
П ри  очи стке устройства следует использовать только  см оченную  в спирте ткан ь  или ткан ь  без ворса.
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7. Гарантия
1. На всю установку очистки воды (за исключением расходных материалов: трех фильтров) рас­

пространяется гарантия продолжительностью один год. В течение 1 года с моменга покупки 
оборудования любая поломка или нарушение в работе, возникшие при соблюдении условий 
установки и работы оборудования, описанных в руководстве пользователя, подлежат бесплат­
ному гарантийному обслуживанию нашей компанией.

2. Нижеуказанные случаи не попадают под гарантийное обслуживание даже в период действия та­
кового:

(1 ) Н аруш ен и е в раб оте или повреж дение в результате ненадлеж ащ его  использования оператором , либо  

п ред н ам ерен н ое повреж дение или внесение м одиф икаций  в конструкцию  оборудования;
(2) Н аруш ен и е в работе или повреж дение в результате нечаянного  падения или удара оборудования 

вслед ствие его  перем ещ ения оператором  уж е после установки;
(3 ) И сп ользован и е расходны х м атериалов д руги х  производителей ;

(4 ) П овреж ден и е оборудования в результате н есчастны х случаев  и непредвиденны х ситуаций , как то: по­

ж ар , наводнение, землетрясение;
(5) П овреж ден и е оборудования по другим  причинам , кром е причин, связанны х с качеством  товара.

3. Что касается товаров, не подпадающих под гарантийные обязательства или после окончания 
срока действия таковых, мы продолжим оказание вам должного сервисного обслуживания на 
возмездной основе после ремонта оборудования.

С пособ  транспортировки
И здели е тран сп орти рую т всеми видам и тран сп орта в кры ты х транспортны х средствах  в соответствии  с
правилам и перевозки  грузов, действую щ им и н а  каж дом  виде транспорта.

И зделие вм есте со  всем и принадлеж ностям и у п аковы вается  в индивидуальны й деревянны й  короб. П ри­
н адлеж ности  пом ещ аю тся в индивидуальны й пластиковы й  пакет, края которого запаяны .

У словия транспортировки :
- тем пература: 5 - 40°С;
- влаж ность: <  80% ;
- атм осф ерн ое  давление: <  70 кПа;
- отсутстви е  коррозионной  среды.

У слови я  хранения:
- тем пература: 5 - 40°С;
- влаж ность: <  80% ;
- атм осф ерн ое  давление: <  70 кПа;
- отсутстви е  коррозионной  среды .

Срок службы изделия: 5 лет.

Изделие соответствует стандарту:
EN  61010-1 «Б езопасность  электрических контрольно-изм ерительны х приборов и лабораторн ого  оборудо­
вания. Ч асть  1: О бщ и е требования».

8. Меры предосторожности
1. Д ан н о е оборуд ован и е не предназначено для  производства питьевой воды! П оскольку  полезны е ионы  

такж е отф ильтровы ваю тся оборудованием , длительное употребление такой воды  запрещ ено!
2. С тол , на которы й  планируется установка устройства, долж ен  им еть ровную  плоскую  поверхность, 

чтобы  избеж ать  наклона устройства. С тол долж ен  вы держ ивать вес в 20 кг.
3. У б ед и тесь , что через вы бранное м есто крепления устройства очистки  воды  на стене не п роходят кабе­

ли , это  пом ож ет избеж ать порчи им ущ ества и несчастны е случаи при пробивании отверстий.
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4. Р есурс ф и льтра  О О  м ож ет бы ть сокращ ен как результат слиш ком  д ли тельн ого  использования ф ильтра 
м еханической  очистки  на основе ПП волокна!

5. В о избеж ание протечек воды или порчи оборудования нельзя по  собственном у усм отрен и ю  разбирать 
о боруд ован и е на составны е части!

6. Н еоб ходи м о  убедиться, что после зам ены  ф ильтра отсутствую т протечки  воды  в м есте крепления 
ф ильтра!

7. П осле дли тельн ого  периода неиспользования или при первом  использовании  оборудования, при усло ­
вии подклю чения к оборудованию  нагнетательного  бака, необходим о слить первы е д в е  полученны е 
порции  очи щ ен н ой  воды!

8. П ри зам ен е ф и льтра обратного осм оса обратите вним ание на правильное подклю чение ф ильтра и 
н ап равлен и е водяного  потока!

9. П од н агнетательны м  баком  находится газовая головка, не откручи вай те ее во избеж ание утечки газа!

9. Утилизация
У ти ли зац и я  м едицинского  изделия в РФ  осущ ествляется организацией , осущ ествляю щ ей  м едицинскую  
д еятельн ость , в соответствии  с м естны м  законодательством  и утверж д енной  инструкцией  организации , а 
такж е производителем  м едицинского изделия в соответствии  с Д ирективой  ЕС  93/42/Е С .

Сведения о производителе, разработчике и производственной площадке медицинского изделия
N in g b o  H aishu Y E SO N  M edical D evice C o., Ltd.
(Н и н б о  Х айш у E C O H  М едикал Д ивайс Ко., Л тд.)
N o . 1 H uanzhen  D adao, H engjie Tow n, H aishu, N ingbo , 315181, Z hejiang , C hina
Тел.:86-574-55862704
E -m ail: saleO 1 @ yeson-m edicine .com

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия па территории РФ, необходимо 
обратиться к Уполномоченному представителю производителя:
О О О  «А нхел  Т рейдинг»
410031 , Россия, г. С аратов, ул. В аловая, д. 61/67 
Т е л . :+ 7  (8452) 42-42-00 
+ 7  (8452) 23-00-17 
E -m ail: in fo@ anhel.ru
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Система для паровой стерилизации медицинских изделий R O M A X

Руководство по эксплуатации

Дистиллятор Romax, 
модель Z500

Производитель; НИНБО ХАЙШ У ЕСОН М ЕДИКАЛ ДЕВАЙС

Адрес: д.1, пр. Хуанжень, Хенджье Таун, Хайшу, Нинбо, 315181, Чжецзян, Китай
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Наименование медицинского изделия
1. Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax в составе;
1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения; YS-8L, YS-12L, YS-18L, 
YS-22L. YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E. YS-22L-E в составе;
1.1. Стерилизатор паровой;
1.2. Подставка для лотков, не более 2 ия.;
1.3. Лоток, не более 10 шт.;
1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;
1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;
1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;
1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;
1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;
1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;
1.10. Принтер, не более 3 шт.;
1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;
1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;
1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;
1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;
1.15. Радиатор, не более 3 шт.;
1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;
1.17. Насос, не более 3 шт.;
1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;
1.19. Плата управления, не более 3 шт.;
1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6. длина 10 м,, не более 10 шт.;
1.22. Руководство по эксплуатации.
2. Устройство очистки воды Romax, модель RW1, в составе;
2.1 Устройство очистки воды;
2.2 Кабель питания;
2.3. Руководство по эксплуатации.
3. Дистиллятор Romax, модель Z500, в составе;
3.1 Дистиллятор;
3.2 Кабель питания;
3.3. Руководство по эксплуатации.
4. Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB-900B, в составе;
4.1 Устройство для смазки наконечников;
4.2 Кабель питания;
4.3. Руководство по эксплуатации.
5. Устройство термозапаивающее Romax в вариантах исполнения;
5.1 Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе;
5.1.1 Устройство термозапаивающее;
5.1.2 Кабель питания;
5.1.3. Руководство по эксплуатации.
5.2 Устройство термозапаивающее SEAL F300A в составе:
5.2.1 Устройство термозапаивающее;
5.2.2 Кабель питания;
5.2.3. Руководство по эксплуатации.
II. Принадлежности;
- Для устройства очистки воды RW1;
1. Фильтр I (фильтр механической очистки), не более 10 шт.;
2. Фильтр II (фильтр обратного осмоса), не более 10 шт.;
3. Фильтр III (фильтр деионизации), не более 10 шт.;
4. Нагнетательный бак с накопителем воды, не более 10 шт.;
5. Трубка силиконовая водопроводная, 0  6,5x3,5, длина 10 м., не более 10 шт.;
6. Кран для очищенной воды, не более 10 шт.;
7. Водяной насос, не более 10 шт.;
8. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
9. Сенсорный дисплей, не более 10 шт.;
10. Плата сенсорного дисплея, не более 10 шт.;
11. Плата управления, не более 10 шт.;
12. Клапан отработанной воды, не более 10 шт.;
13. Клапан прямого действия, не более 10 шт.;
14. Клапан обратного действия, не более 10 шт.
- Для дистиллятора Z500;
1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;
2. Крышка от емкости, не более 10 шт.;
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3. Насадка для слива, не более 10 шт.;
4. Фильтр, не более 10 шт.;
5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;
6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.
- Для устройства для смазки наконечников LUB-900B:
1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;
2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;
3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;
4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
5. Разъем, не более 10 шт.;
6. Разъем Е-типа, не более 10 шт.
7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;
8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;
9. Тройник, не более 10 шт.;
10. Предохранитель, не более 5 шт.;
11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;
12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;
14. Плата управления, не более 10 шт.;
15. Блок питания, не более 10 шт.;
16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;
17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;
18. Масляный бак. не более 5 шт.;
-Для устройства термозапаивающего SEAL F300:
1. Опора, не более 10 шт.;
2. Перегородка, не более 12 шт.;
3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;
4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;
5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
6. Лезвие резака, не более 20 шт.;
7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;
8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;
9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;
10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;
11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
12. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;
13. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
14. Термопара, не более 10 шт.;
15. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;
16. Прижимная панель, не более 5 шт.;
17. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
18. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
19. Сварочная панель, не более 5 шт.;
20. Платформа, не более 3 шт.;
21. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт;
22. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.
- Для устройства термозапаивающего SEAL F300A;
1. Пластиковая панель, не более 5 шт.;
2. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
3. Лезвие резака, не более 20 шт.;
4. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;
5. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
6. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;
7. Рулонодержатель, не более 10 шт.;
8. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
9. Термопара, не более 10 шт.;
10. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;
11. Прижимная панель, не более 5 шт.;
12. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
13. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
14. Сварочная панель, не более 5 шт.;
15. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт,;
16. Пластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;
17. Пластиковый ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;
18. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.
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Медицинское изделие предназначено для подготовки и последующей стерилизации упакованных и 
неупакованных медицинских изделий при помощи пара в качестве стерилизующего агента для 
инактивации микроорганизмов.

К работе с медицинским изделием допускается только высококвалифицированный медицинский 
персонал.

Медицинское изделие не KOHTatanpyeT с организмом человека.
Медицинский персонал работает в перчатках.

Стерилизацию медицинских изделий проводят с целью умерщвления на изделиях или в изделиях 
микроорганизмов.
Если медицинские изделия, которые необходимо стерилизовать, требуют предварительной 
упаковки, необходимо использовать устройство термозапаивающее (вариант исполнения 
выбирается пользователем при заказе).
ВНИМАНИЕ! Неправильная упаковка, если она требуется, при стерилизации может привести к 
появлению на медицинских изделиях остаточной влаги и вызвать коррозию.
Для стерилизации используется стерилизатор (вариант исполнения выбирается пользователем 
при заказе).
Использование водопроводной воды приводит к коррозии и образованию пленок на поверхности 
стерилизуемых медицинских изделиях и стерилизатора. Для подготовки водопроводной воды к 
использованию в стерилизаторе рекомендуется использовать устройство очистки воды.
В стерилизаторе можно использовать только дистиллированную воду, Для приготовления 
дистиллированной воды используется дистиллятор. Процесс дистилляции воды заключается в 
испарении с последующей конденсацией пара. При этом происходит разделение жидких 
многокомпонентных смесей на отличающиеся по составу фракции путем частичного испарения 
смеси и конденсации образующихся паров.
С помощью устройства для смазки наконечников возможно производит предстерилизационную 
очистку и смазку сразу трёх инструментов (два турбинных высокоскоростных наконечника и один 
низкоскоростной инструмент; мотор, прямой или угловой наконечник) перед их стерилизацией в 
стерилизаторе.
После того, как выбран стерилизационный цикл, в рабочей камере стерилизатора создается 
предварительный фракционированный с периодическим прогревом вакуум, т.е. происходит 
эффективное удаление воздуха и конденсата в рабочей камере стерилизатора. Затем создается в 
камере давление и температура в соответствии с заданными параметрами и начинается фаза 
стерилизации. После того, как стерилизационная выдержка окончена, первоначально 
сбрасывается в камере стерилизатора давление и начинается этап вакуумной пульсирующей 
сушки. Таким образом, происходит эффективная сушка стерилизуемых изделий, а оставшаяся 
влага мгновенно испаряется при высокой температуре и отрицательном давлении. Вода в камере 
после окончания цикла не сохраняется.
В новом стерилизаторе нужно сменить воду после первого же пробного (холостого) процесса.

Данное руководство по эксплуатации распространяется на Дистиллятор Romax, модель 
Z500, и все его комплектующие и принадлежности.

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Пожалуйста, внимательно прочитайте и сохраните 
для дальнейшего использования.

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Вскройте упаковку и проверьте наличие всех комплектующих и их состояние. Изделие может 
поставляться в следующем составе:
Дистиллятор Romax, модель Z500 (при необходимости) в составе;
1. Дистиллятор;
2. Кабель питания;
3. Руководство по эксплуатации.
Принадлежности:
1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;
2. Крышка от емкости, не более 10 шт.;
3. Насадка для слива, не более 10 игг.;
4. Фильтр, не более 10 шт.;
5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;
6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.

Внимание: Вместо порошка для очистки, Вы можете приобрести пищевую лимонную кислоту в 
порошке или белый столовый уксус и использовать их для очистки дистиллятора.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Номинальное напряжение: 220-240В±10% 
Номинальная частота; 50Гц±5% 
Мощность: 750Вт±10%
Масса: 4,2 кг±5%

Объем: 4л±1%
Степень испарения: 1л/час±1%
Защита от превышения температуры; 
устройство отключается при 160°С

Классификация
По степени защиты от поражения электрическим током; Класс I;
Степень защиты от влаги и пыли: IP00

Медицинское изделие может применяться в лечебных или лечебно-профилактических 
учреждениях.

Условия эксплуатации устройства, хранения и транспортировки:
- температура: 5 • 40*С;
- влажность: < 80%;
- атмосферное давление: > 70 кПа.

Медицинское изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде 
транспорта.
МИ вместе со всеми принадлежностями упаковывается в индивидуальный деревянный короб. 
Принадлежности помещаются в индивидуальный пластиковый пакет, края которого запаяны.

Срок службы: 5 лет

Изделие используется для очистки воды методом перегонки. В дистилляторе вода доводится до 
кипения, пар поступает в конденсатор, где после охлаждения образует дистиллят -  воду, 
очищенную от бактерий, тяжелых примесей, солей, твердых частиц.
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Комплектующие дистиллятора:

i
1. Ёмкость для воды (+крышка от ёмкости) объёмом 2 л необходим для сбора дистиллированной 
воды. Ёмкость необходимо поместить под «носик» дистиплятора;
2. Фильтр устанавливается в «носик» дистиллятора, предназначен для фильтрации примесей;
3. Насадка для слива;
4. Кабель питания длиной 1,27 м±5%.

№ Изделие Внешний вид
1 Нагревательный элемент ш2 Электродвигатель вентилятора

3 Порошок для очистки

Внимание! При использовании изделия с нарушениями требований, установленных 
производителем, может снизиться уровень защиты оборудования.

УСТАНОВКА
1. Достаньте ёмкость для воды из корпуса устройства.

Рис.1
(сверху против часовой стрелки)
Верхняя крышка 
Корпус устройства 
Кабель питания от верхней крышки 
Основной кабель питания
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Кнопка включения/сброса (Start/Reset)
Светой иди катор 
Ёмкость для воды 
Насадка для слива 
Фильтр

2. Наполните резервуар дистиллятора до максимальной отметки. Будьте осторожны, не 
превышайте указанную отметку. (Важно не заполнять резервуар горячей водой, это может 
привести к сбою в защите от превышения температуры.)

Рис.2
Корпус устройства

3.

4.
5.

6.

Плотно установите верхнюю крышку на приборе и убедитесь, что силиконовая прокладка 
плотно прилегает по кругу ободка. Удостоверьтесь, что устройство стоит на устойчивой 
поверхности. Подсоедините кабель питания, идущий от верхней крышки прибора, к разъему в 
корпусе самого прибора.
Установите ёмкость для воды, как показано на рис. 1.
Подсоедините к устройству основной кабель питания и включите его в розетку. После этого 
автоматически заработает вентилятор, и резервуар начнет нагреваться. Чтобы запустить новый 
процесс дистилляции, нажмите на кнопку включения/сброса (Start/Reset),
Примерно через 30 минут дистиллированная вода начнет капать в подготовленную ёмкость. 
Для дистилляции 4 литров воды понадобится примерно 4 часа. По окончанию работы 
устройство автоматически отключится.

Обратите внимание: Перед повторным использованием устройства убедитесь, что оно остыло 
ниже 60°С. Это поможет избежать несчастных случаев из-за ошпаривания горячей водой и 
продлить срок службы устройства.

7. Если емкость полностью заполнена дистиллированной водой, а устройство еще работает 
(нажата кнопка включения), в целях безопасности необходимо отключить кабель питания 
верхней крышки от корпуса и основной кабель питания от источника электропитания во 
избежание несчастных случаев из-за ошпаривания горячей водой.

Рис.З
(сверху против часовой стрелки)
Верхняя крышка 
Разъем в корпусе дистиллятора 
Основной кабель питания 
Кабель питания от верхней крышки

8. Не используйте первую полученную порцию дистиллированной воды. Требуется один цикл 
дистилляции для самоочистки устройства. Протрите резервуар и крышку, промойте ёмкость для 
воды. Дистиллятор готов к работе.

ВАЖНО:

• Следите за тем, чтобы корпус устройства был сухим - наливайте воду только с помощью 
специального кувшина (лучше использовать чайник, не стоит наливать воду непосредственно в 
корпус дистиллятора).

• Необходимо использовать подходящую электрическую розетку и не подключать одновременно 
другие электроприборы во избежание перегрузки.
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Кнопка включения отвечает только за начало работы устройства; по окончанию дистилляции 
воды происходит автоматическое отключение питания. Чтобы прервать рабочий процесс, 
необходимо отключить основной кабель питания от розетки,
Если устройство не используется, отсоедините его от источника электропитания.
Не погружайте какую-либо часть устройства в воду.
Держите устройство в недоступном для детей месте во избежание получения ожогов.
Не снимайте крышку во время работы дистиллятора. Дождитесь, когда устройство остынет. 
Должно пройти не меньше 10 минут после завершения процесса дистилляции, чтобы 
предотвратить несчастные случаи из-за ошпаривания горячей водой.
Не используйте металлическую щетку для очистки резервуара дистиллятора, это может 
привести к повреждению его поверхности и к излишнему накоплению загрязнений.

МАРКИРОВКА
- Маркировка изделия

Символ Значение
Domox Товарный знак

^  ^  хххх
Соответствие директиве ЕС 93/42 и ее модификациям и 
интеграциям, хххх -  номер нотификационного органа

iJ Производитель

cd] Дата производства

Q Защитное заземление

Ж Не утилизировать как обычный мусор

Л Осторожно! Обратитесь к сопроводительной документации

□а Инструкция по эксплуатации

I SN I Серийный номер
Беречь от влаги

I Температурное ограничение от 5 до 40°С

УПП Уполномоченный представитель производителя

- Маркировка упаковки

Символ I Значение
Производитель

с £ ]
Дата производства

I SN I Серийный номер

It Верх

Ж Не утилизировать как обычный мусор

А Осторожно! Обратитесь к сопроводительной документации

•5*
D

к

Не укладывать друг на друга более 5 коробок

Беречь от влаги
■ -  I

Т Осторожно: хрупкое!
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ОЧИСТКА у с т р о й с т в а

1. Ежедневная очистка: каждый день промывайте резервуар чистой водой и протирайте.
2. Каждые две недели очищайте резервуар от накипи и других загрязнений.
Следуйте данной инструкции:
а. Залейте столько горячей воды в резервуар, чтобы все загрязнения были полностью покрыты.
б. Размешайте 1-4 ложки порошка для очистки в воде, в зависимости от степени загрязнения.
в. Откройте крышку устройства и нажмите кнопку включения.
г. Оставьте работающее устройство примерно на 30 минут, после чего вылейте воду и тщательно 
промойте резервуар чистой водой.
д. Если загрязнения/накипь остались, повторите процесс или дополнительно протрите внутреннюю 
поверхность очищающей губкой.
е. Оставшаяся накипь не причинит вреда. Можно продолжать использовать прибор.
3. Меняйте фильтр каждые 2-3 месяца с целью получения чистой дистиллированной воды.
1) Переверните крышку так, чтобы сливное отверстие смотрело вверх, достаньте фильтр, как 
показано на Рис.4 (надавите и вытащите).
2) Установите новый фильтр и установите на место крышку (важно: надавите при установке, чтобы 
встала на место, как изначально).
3) При дальнейших заменах фильтра следуйте уже известной процедуре.

НЕПОЛАДКИ, ВСТРЕЧАЮЩИЕСЯ ЧАЩЕ ВСЕГО, И ИХ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ

1. Не вырабатывается дистиллированная вода
а. Возможно, кабель питания, идущий от верхней крышки прибора, и/или основной кабель питания 
отсоединены.
б. Нет электричества.
в. Не нажата кнопка включения (светоиндикатор не горит).
г. В резервуар дистиллятора не налита вода.

2. Недостаточное количество дистиллированной воды
а. Вода не набирается до верхней отметки.
б. Уплотнительное резиновое кольцо в крышке не справляется со своей задачей, его необходимо 
заменить.
в. Верхняя крышка не плотно прилегает к корпусу, из-за чего происходит утечка пара.

УТИЛИЗАЦИЯ

Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, осуществляющей 
медицинскую деятельность, в соответствии с местным законодательством и утвержденной 
инструкцией организации, а также производителем медицинского изделия в соответствии с 
Директивой ЕС 93/42/ЕС.

ПЕРЕЧЕНЬ СТАНДАРТОВ, КОТОРЫМ СООТВЕТСТВУЕТ ИЗДЕЛИЕ

EN 61326-1 «Электрооборудование для измерения, управления и лабораторного использования. 
Требования к электромагнитной совместимости. Часть 1. Общие требования»;
EN 61000-3-2 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-2. Нормы. Нормы эмиссии 
гармонических составляющих тока (оборудование с входным током не более 16 А в одной фазе)»; 
EN 61000-3-3 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-3. Нормы. Ограничение 
изменений напряжения, колебаний напряжения и фликера в общественных низковольтных 
системах электроснабжения для оборудования с номинальным током не более 16 А (в одной 
фазе), подключаемого к сети электропитания без особых условий».

ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
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Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия при соблюдении 
требований к транспортированию, хранению и применению изделия, установленных в технической 
документации.
Производитель гарантирует бесплатный ремонт изделий в течение гарантийного срока, который 
составляет 1 год со дня приобретения изделия.
Ремонт производится только в случае, если медицинское изделие было установлено и 
эксплуатировалось в соответствии с руководством пользователя.
Производитель не предоставляет бесплатное обслуживание в течение гарантийного срока в 
следующих случаях;
1) Повреждение вызвано неправильной установкой:
2) Повреждение вызвано падением изделия или ударом по неосторожности;
3) Ущерб причинен пользователем при установке или ремонте;
4) Отсутствие гарантийной карты;
5) Ущерб причинен вследствие непреодолимой силы, такой как аномальное напряжение, пожар и
т.д.

Сведения о производителе, разработчике и адресе производства медицинского изделия
Ningbo Haishu YESON Medical Device Co., Ltd.
(Нинбо Хайшу ECOH Медикал Дивайс Ко., Лтд.)
No. 1 Huanzhen Dadao, Hengjie Town, Haishu, Ningbo, 315181, Zhejiang, China
Тел.: 86-574-55862704
E-mail: saleOI @yeson-medicine.com

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на территории 
необходимо обратиться к Уполномоченному представителю производителя:
ООО «Анхел Трейдинг»
410031, Россия, г. Саратов, ул. Валовая, д. 61/67 
Тел.: +7 (8452) 42-42-00 
+7 (8452) 23-00-17 
E-mall: lnfo@anhel.ru

РФ.
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Сиаема для паровой аерилизации медицинских изделий Romax

Устройство для смазки 
наконечников Romax, модель

LUB-900B

Руководство по эксплуатации
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Наименование медицинского изделия
I. Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax в составе:
1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения; YS-8L, YS-12L, YS-18L 
YS-22L, YS-8L-E, Y S-12L-E, Y S-18L-E, YS-22L-E в составе:
1.1. Стерилизатор паровой;
1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;
1.3. Лоток, не более 10 шт.;
1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;
1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;
1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;
1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;
1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;
1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;
1.10. Принтер, не более 3 шт.;
1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;
1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;
1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;
1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;
1.15. Радиатор, не более 3 шт.;
1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;
1.17. Насос, не более 3 шт.;
1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;
1.19. Плата управления, не более 3 шт.;
1.20. Трубка силиконовая водопроводная. 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6, длина 10 м., не более 10 шт.;
1.22. Руководство по эксплуатации.
2. Устройство очистки воды Romax, модель RW1, в составе:
2.1 Устройство очистки воды;
2.2 Кабель питания;
2.3. Руководство по эксплуатации.
3. Дистиллятор Romax, модель Z500, в составе;
3.1 Дистиллятор;
3.2 Кабель питания;
3.3. Руководство по эксплуатации.
4. Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB-900B, в составе:
4.1 Устройство для смазки наконечников;
4.2 Кабель питания;
4.3. Руководство по эксплуатации.
5. Устройство термозапаиваюшее Romax в вариантах исполнения:
5.1 Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе:
5.1.1 Устройство термозапаиваюшее;
5.1.2 Кабель питания;
5.1.3. Руководство по эксплуатации.
5.2 Устройство термозапаиваюшее SEAL F300A в составе:
5.2.1 Устройство термозапаивающее;
5.2.2 Кабель питания;
5.2.3. Руководство по эксплуатации.

II. Принадлежности:
- Для устройства очистки воды R W 1:
1. Фильтр 1 (фильтр механической очистки), не более 10 шт.;
2. Фильтр II (фильтр обратного осмоса), не более 10 шт.;
3. Фильтр III (фильтр деионизации), не более 10 шт.;
4. Нагнетательный бак с накопителем воды, не более 10 шт.;
5. Трубка силиконовая водопроводная, 0  6,5хЗ,5, длина 10 м., не более 10 шт,;
6. Кран для очищенной воды, не более 10 шт.;
7. Водяной насос, не более 10 шт.;
8. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
9. Сенсорный дисплей, не более 10 шт.;
10. Плата сенсорного дисплея, не более 10 шт.;
11. Плата управления, не более 10 шт.;
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12. Клапан отработанной воды, не более 10 шт.;
13. Клапан прямого действия, не более 10 шт.;
14. Клапан обратного действия, не более 10 шт.
- Для дистиллятора Z500;
1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;
2. Крышка от ёмкости, не более 10 шт.;
3. Насадка для слива, не более 10 шт.;
4. Фильтр, не более 10 шт.;
5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;
6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.
- Для устройства для смазки наконечников LUB-900B:
1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;
2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;
3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;
4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
5. Разъем, не более 10 шт.;
6. Разъем Е-типа, не более 10 шт.
7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;
8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;
9. Тройник, не более 10 шт.;
10. Предохранитель, не более 5 шт.;
11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;
12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;
14. Плата управления, не более 10 шт.;
15. Блок питания, не более 10 шт.;
16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;
17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;
18. Масляный бак, не более 5 шт.;
- Для устройства термозапаиваюшего SEAL F300:
1. Опора, не более 10 шт.;
2. Перегородка, не более 12 шт.;
3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;
4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;
5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
6. Лезвие резака, не более 20 шт.;
7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;
8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;
9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;
10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.:
11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
12. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;
13. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
14. Термопара, не более 10 шт.;
15. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;
16. Прижимная панель, не более 5 шт.;
17. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
18. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
19. Сварочная панель, не более 5 шт.;
20. Платформа, не более 3 шт.;
21. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт;
22. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.
- Для устройства термозапаивающего SEAL F300A:
1. Пластиковая панель, не более 5 шт.;
2. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
3. Лезвие резака, не более 20 шт.;
4. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;
5. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;
6. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;
7. Рулонодержатель, не более 10 шт.;
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8. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;
9. Термопара, не более 10 шт.;
10. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;
11. Прижимная панель, не более 5 шт,;
12. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
13. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;
14. Сварочная панель, не более 5 шт.;
15. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт.;
16. Пластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;
17. Пластиковый ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;
18. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.

Медицинское изделие предназначено для подготовки и последующей стерилизации упакованных и 
неупакованных медицинских изделий при помощи пара в качестве стерилизующего агента для 
инактивации микроорганизмов.

К  р а б о т е  с  м е д и ц и н с к и м  и з д е л и е м  д о п у с к а е т с я  т о л ь к о  в ы с о к о к е а 'ш ф х щ и р о в а н и ы и  м е д и ц и н с к и й  

п е р с о н а ч .

Медицинское изделие не контактирует с организмом человека.
Медицинский персонал работает в перчатках.

Стерилизацию медицинских изделий проводят с целью умерщвления на изделиях или в изделиях 
микроорганизмов.
Если медицинские изделия, которые необходимо стерилизовать, требуют предварительной упаковки, 
необходимо использовать устройство терм озапанваю щ ее (вариант исполнения выбирается 
пользователем при заказе).
ВНИМ АНИЕ! Неправильная упаковка, если она требуется, при стерилизации может привести к 
появлению на медицинских изделиях остаточной влаги и вызвать коррозию.
Для стерилизации используется стерилизатор (вариант исполнения выбирается пользователем при 
заказе).
Использование водопроводной воды приводит к коррозии и образованию пленок на поверхности 
стерилизуемых медицинских изделиях и стерилизатора. Для подготовки водопроводной воды к 
использованию в стерилизаторе рекомендуется использовать устройство очистки воды.
В стерилизаторе можно использовать только дистиллированную воду. Для приготовления 
дистиллированной воды используется дистиллятор . Процесс дистилляции воды заключается в 
испарении с последующей конденсацией пара. При этом происходит разделение жидких 
многокомпонентных смесей на отличающиеся по составу фракции путем частичного испарения смеси и 
конденсации образующихся паров.
С помощью устройства для см азки наконечников возможно производит предстерилизационную 
очистку и смазку сразу трёх инструментов (два турбинных высокоскоростных наконечника и один 
низкоскоростной инструмент; мотор, прямой или угловой наконечник) перед их стерилизацией в 
стерилизаторе.
После того, как выбран стерилизационный цикл, в рабочей камере стерилизатора создается 
предварительный фракционированный с периодическим прогревом вакуум, т.е. происходит эффективное 
удаление воздуха и конденсата в рабочей камере стерилизатора. Затем создается в камере давление и 
температура в соответствии с заданными параметрами и начинается фаза стерилизации. После того, как 
стерилизационная выдержка окончена, первоначально сбрасывается в камере стерилизатора давление и 
начинается этап вакуумной пульсирующей сушки. Таким образом, происходит эффективная сушка 
стерилизуемых изделий, а оставшаяся влага мгновенно испаряется при высокой температуре и 
отрицательном давлении. Вода в камере после окончания цикла не сохраняется.
В новом стерилизаторе нужно сменить воду после первого же пробного (холостого) процесса.

ДанЕзое руководство по эксплуатации распространяется на устройство для  см азки наконечников 
К о т а х , модель LUB-900B, и все его ком плектую щ ие и принадлеж иосги.

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



Колпачок Пане»>

\ ,
КрЬАИка ^

Покамтвь , 
уроапя |р
масле I

Р м с. t

Воздашиык
фильтр

Коробка

■Щ ^

^̂ чредзфв- 
^  нитепеи

Ш н ур
питания

РЧ*с.2

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



№ Изделие Внешний вид

10 Масляный бак

И Клапан регулирования давления с манометром

12 Плата управления

13 Зубчатый ремень

14 Блок питания

15 Предохранитель

Л '.

16 Разъем

17 Разъем Е-типа

18 Воздушный фильтр

19 Электромагнитный (соленоидный) клапан

Изделие может поставляться в следующем составе:
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Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB*900B в составе:
1. Устройство для смазки наконечников;
2. Кабель питания;
3. Руководство по эксплуатации.
Принадлежности:
1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;
2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;
3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;
4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
5. Разъем, не более 10 шт.;
6. Разъем Е-типа, не более 10 шт.
7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;
8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;
9. Тройник, не более 10 шт.;
10. Предохранитель, не более 5 шт.;
11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;
12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;
13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;
14. Плата управления, не более 10 шт.;
15. Блок питания, не более 10 шт.;
16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;
17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;
18. Масляный бак, не более 5 шт.

К лассиф икация:
- По степени защиты от поражения электрическим током; K.iacc I;
- Степень защиты от влаги и пыли: IP20.

У стройство для  смазки наконечников К о т а х , модель LUB-900B обеспечивает очистку и смазывание 
стоматологических наконечников. Одновременно может обрабатывать три наконечника. Устройство 
оснащено поворотным механизмом для более тщательной обработки. Кнопка «Воздух» позволяет после 
цикла очистки и смазки удалить излишки масла.

Медицинское изделие может применяться в лечебных или лечебно-профилактических учреждениях.

Условия эксплуатации устройства:
- температура: 5 - 40’С;
- влажность: <  80%;
- атмосферное давление: > 70 кПа.

Медицинское изделие вместе со всеми принадлежностями упаковывается в индивидуальный деревянный 
короб. Принадлежности помешаются в индивидуальный пластиковый пакет, края которого запаяны. 
Изнутри короб выложен пенопластовыми блоками (для стерилизаторов) во избежание 
самопроизвольного перемещения изделия и принадлежностей во время транспортирования.

Способ транспортировки
Медицинское изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных средствах в 
соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на каждом виде транспорта.

Условия транспортировки:
- температура: 5 - 40*С;
- влажность: < 80%;
- атмосферное давление: < 70 кПа;
- отсутствие коррозионной среды.

Условия хранения:
- температура: 5 - 40*С;
- влажность: < 80%;
- атмосферное давление; < 70 кПа;
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- отсутствие коррозионной среды.

Основные характеристики
- Предназначен для чистки и смазки стоматологических наконечников перед стерилизацией.
- М ожет обслуживать три наконечника одновременно.
- Поворотный механизм LUB 909 может осуществлять эффективную чистку и смазку наконечника под 
разными углами
- Нажмите на клавишу Воздух (air) после чистки и смазки, чтобы удалить остатки смазки,
- В зависимости от наконечника может быть выбран быстрый, долгий или очень долгий режимы 
обработки.
- Хлопчатобумажный абсорбент масляного фильтра способен рассеять масляную пыль до мельчайших 
составляющих.

Параметры
1. Номинальное напряжение; 230 В±10%, 50 Гц±5%, < 4 0  Вт
2. Плавкий предохранитель 220В/240В: F IА 250В
3. Давление воздуха: 0,35-0,6 МПа
4. Вместимость масляного контейнера: 350 мл
5. Масса: 8 кг ±5%
6. Воздушный поток: бОл/мин
7. Габаритные размеры: (282 х 300 х 370) ±5%

Подготовка к эксплуатации
1. Проверьте, соответствует ли напряжение номинал предохранителя. См, «Замена предохранителя», 
чтобы узнать, как проверить номинальное значение предохранителя.

2. Подсоедините воздушную трубку (воздухопровод) и поместите конец трубки подачи воздуха в 
быстроразъемное соединение воздушного фильтра, а другой конец подсоедините к воздушному 
компрессору.

к воздушному 

комлресеору

Воздушнзя трубка

3. Проверьте, чтобы приемный масляный был чистым, прежде чем вливать масло, поместите колпачок на 
фильтр. Заливайте масло для техобслуживания до тех пор, пока его уровень не достигнет отметки 
«полный» (full). Верните колпачок на место и плотно закрутите.

Macляи»JЙ фильтрГ

4. Подключение питания
Вставьте кабель питания в разъем на задней стенке изделия.

Эксплуатация
1. Метод установки различных видов наконечников
1) Установка пневматического турбинного наконечника (в соответствии с ISO 9168)
• Снимите сверло с наконечника
- Откройте дверцу, поместите наконечник в разъем и плотно закрутите против часовой стрелки 
соединительную колпачковую гайку
- Осторожно закройте дверцу
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Соединуаельмая колпачковая гайка

Пневматический тур6иинв1Й 

наконечник

2) Установка наконечника типа Е (В соответствии с ISO 3964)
- Наконечник с прямой ручкой
1. Откройте дверцу, установите наконечник в разъем типа Е так чтобы наконечник плотно сел в 
соединение (как показано на рис 6)
2. Осторожно закройте дверцу

Разъем типа Е

Прямой наконечник

3) Угловой наконечник
1. Снимите сверло с наконечника
2. Откройте дверцу, установите наконечник в разъем типа Е, так чтобы наконечник плотно сел в 
соединение.
3. Расположите разъем сверла углового наконечника по направлению к дверце и осторожно закройте 
дверцу.

Разъем для сверла

Чистка II смазка
1) Подсоедините питание, включите силовой переключатель, загорится индикатор питания (как показано 
на рисунке ниже)

Индикатор Индикатор Индикатор режима
ош ибки питания (З -б ью р ы й , L-долгий, Е -о ч е н ь  долгий)

Выбор разъема Старт Подача воздуха

2) Выберете 1, 2 или 3 в зависимости от наконечника, установленного разъем, нажмите «8» для выбора 
быстрого режима, нажмите дважды на «L» - для долгого, и нажмите дважды на «Е», чтобы выбрать 
режим очень долгой обработки.
3) Выберете режим для каждого наконечника, если их установлено два или более.
4) Нажмите «Старт», и программа чистки и смазки будет запушена автоматически. Загорятся световые 
индикаторы соответствующих режимов.
5) После завершения чистки и смазки наконечника загорится световой индикатор, и вы услышите 
звуковой сигнал.
6) Нажмите на клавишу «Подача воздуха» (air), воздух начнет выходить из разъема, чтобы удалить 
остатки масла.
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Режим Тип изделия Время чистки  и 
см азы вания

Время подачи воздуха

Быстрый Пневматическая турбина. 
Наконечник серии NAKANISH1 NM, 
Наконечник серии NAKANISH1 SGM

Не более 25 сек Не более 60 сек

Долгий Угловой наконечник Не более 35 сек Не более 80 сек

Очень
долгий

Наконечники, не предназначенные для 
быстрого и долгого режимов

Не более 45 сек Не более 90 сек

Демонтаж наконечника
1) Демонтаж пневматического турбинного наконечника осуществляется в соответствии с ISO 9168. Когда 
индикатор режима загорится снова после завершения чистки и смазки, откройте дверцу и поверните по 
часовой стрелке колпачковую гайку, как показано на рисунке ниже.

Открутить по часовой стрелке

'j-  £  Потянуть внив, чтобы снять пневматический турбинный 

наконечник

2) Демонтаж наконечника типа Е производится в соответствии со стандартом ISO 3964. Когда индикатор 
режима загорится снова после завершения чистки и смазки, откройте дверцу и нажмите вниз клавишу 
фиксации, как показано на рисунке ниже, и затем вытяните наконечник из промежуточного соединения.

Нажать клавишу фиксации

Потянуть вниз, чтобы вытащить 

на коиечник

Демонтаж и установка передней дверцы
Сначала вставьте неподвижный штырь в левое отверстие для штыря передней дверцы, а затем плотно 
нажмите на подвижный штырь. Толкните дверцу справа налево, закрепите движимый штырь в правом 
отверстии для штыря.

Fixed pin — неподвижный штырь 
M oving pin -  подвижный штырь

Техническое обслуживание
1) Замена хлопчатобу.мажиого сорбента для фильтра поглощения масляного тумана 
Откройте дверцу и выньте хлопатобумажный сорбент, затем поставьте новый.

Хлопчатобумажный сорбент

Передняя дверца

2) Замена уплотнительного кольца
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Выньте старое кольцо большим пальцем и поставьте новое в выемку.

Уплотнигел»мо« нолкцо

3) Замена воздушного фильтра
1) Выньте воздушную трубку из быстроразъемного соединения справа и слева.
2) Открутите винт отверткой и выньте воздушный фильтр.
3) Необходимо предпринять несколько шагов, чтобы установить фильтр. Выставьте воздухопровод в 
быстроразъемное соединение, как можно глубже.

OtMpTx»
&«хТ

Вою гикш А  фильгр

4) Слив
Нажмите на клавишу слива воды вверх, для того чтобы слить воду.

. Кнопке дренаже

5) Замена плавкого предохранителя
блок предохреншопей__

Р91Ъ*м питания

Отмргка

IXX.
лродожранитепай

Рааъвм Питания

М аркирово ноыйналкных 
значений на ^ ' 
предохранителе -  . .

Предохранитель*-

Бпо*
лредохрамтелей

Резервны й
предохранитель

Устранение неисправностей
Необходимо свериться с таблицей ниже на предмет возникновения неисправностей. Если требуемая 
неисправность не указана, свяжитесь с поставщиком изделия для оказания технического обслуживания.

С и ту а ц и я Возможные п р и ч и н ы Реш ение
Нет питания Кабель питания не подключен к 

внешней цепи
Подключите кабель питания к внешне 
цели

Кабель питания не подключен к 
оозетке

Подключите кабель питания к розетке

Переключатель не включен Включите переключатель
Изделие не может 
проводить очистку и 
смазывание

Проверьте, включен ли 
индикатор режимов

Выберете кнопку соответствующего 
режима

Проверьте, открыта ли крышка Откройте крышку

Достаньте воздуховод; Нажмите 
одновременно на три кнопки 
режимов и кнопку старта, чтобы 
проверить, есть ли звук при 
работе изделия

Если изделие производит звук, значит 
оно работает исправно. Проверьте 
воздуховод источник подачи воздуха. 
Свяжитесь с поставщиком, если изделие 
не издает звук

Изделие не может 
проводить тщательную 
очистку и смазывание

Проверьте показатели давления Рабочий диапазон: 0,35 -  0,60 МПа
Проверьте, правильный ли 
режим выбран

Проверка

Проверьте, правильно ли 
установлено изделие

Проверка
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Профилактика протечек 
масла

Проверьте, выбран ли нужный 
режим

Проверка

Проверьте, обращен ли разъем 
сверла по направлению к крышке

Проверка

Загорается индикатор 
ошибок

Проверьте, работает ли 
электромотор

Проверьте, не открыта ли крышка

Очистка и дезинфекция
При очистке устройства следует использовать только смоченную в спирте ткань или ткань без ворса.

Меры предосторожности
• Не заливайте в устройство, не используйте, не храните и не наносите масло для обслуживания во 
взрывоопасных ситуациях, когда изделие подвержено воздействию температуры выше 40°С (для 
хранения масла влажность должна составлять 25*70%). Необходимо содержать изделие вдали от 
окислителей, легковоспламеняющихся веществ или химикатов с высокой кислотностью. При установке 
необходимо соблюдать дистанцию 5 см от окружающих предметов и стен. Необходимо немедленно 
провести проветривание при появлении каких-либо специфических запахов. Отключить источник 
питания и источник подачи газа после рабочего процесса.
•  После очистки и смазывания наконечники должны пройти процесс высокотемпературной 
стерилизации.
•  Избегайте касания питающего провода влажными руками и не разбрызгивайте воду на 
наконечники во избежание получения ожогов или возникновения пожара.
•  Не стоит произвольно разбирать изделие на комплектующие. В случае появления плотного дыма и 
запаха жженой резины отключите изделие от электропитания, выдернув вилку из розетки, и немедленно 
свяжитесь с поставщиком,
•  Если изделие долго не используется, отключите от него воздуховоды, отключите его от 
электропитания и установите на ровной поверхности в безопасном месте.
•  Перед снятием колпачка с масляного бака в случае экстренной/непредвиденной остановки 
подождите 5 секунд.
•  Источник подачи воздуха и воздушный фильтр должны быть чистыми и сухими. Периодически 
стоит протирать испарения с поверхности воздушного компрессора и воздушного фильтра, т.к. влага при 
смешивании с маслом для смазки наносит вред изделию. Не допускайте подвязывание или сгибание 
воздуховода при подаче воздуха.
•  Фильтр можно снимать только после полного прекращения подачи воздуха или без воздушного 
давления. Не устанавливайте фильтр оборотной стороной.
•  Заменяйте фильтр после примерно 50 использований.
•  Может случиться протечка остатков смазки на дно отсека под крышкой. Протрите и полностью 
удалите остатки смазки в отсеке и с крышки при помощи х/б ткани.
• При использовании изделия с нарушениями требований, установленных производителем, может 
снизиться уровень защиты оборудования.

Изделие соответствует:
EN 61010-1 «Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и лабораторного 
оборудования. Часть 1: Общие требования».

Гарантии изготовителя
Производитель гарантирует соответствие качества изделия при соблюдении требований к 
транспортированию, хранению и применению изделия, установленных в технической документации. 
Производитель гарантирует бесплатный ремонт изделий в течение гарантийного срока, который 
составляет 1 год со дня приобретения,
Ремонт производится только в случае, если изделие было установлено и эксплуатировалось в 
соответствии с данным руководством по эксплуатации.
Производитель не предоставляет бесплатное обслуживание в течение гарантийного срока в следующих 
случаях:
1) Повреждение вызвано неправильной установкой;
2) Повреждение вызвано падением изделия или ударом по неосторожности;
3) Ущерб причинен пользователем при установке или ремонте;
4) Отсутствие гарантийной карты;
5) Ущерб причинен вследствие непреодолимой силы, такой как аномальное напряжение, пожар и т.д.
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Требования безопасного уничтожения н утилизации
Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, осуществляющей медицинскую 
деятельность, в соответствии с местным законодательством и утвержденной инструкцией организации, а 
также производителем медицинского изделия в соответствии с Директивой ЕС 93/42/ЕС.

Сведения о производителе^ разработчике и месте производства медицинского 
изделия
Ningbo Haishu YESON Medical Device Co., Ltd.
(Нинбо Хайшу ECOH Медикал Дивайс Ко., Лтд.)
No. 1 Huanzhen Dadao, Hengjie Town, Haishu, Ningbo, 315181, Zhejiang, China
Тел.: 86-574-55862704
E-mail; saleO 1 @yeson-medicine.com

Срок службы изделия: 5 лет.

По всем вопросам, связанным с обрашепием медицинского изделия на территории 
РФ, необходимо обратиться к Уполномоченному представителю производителя:
ООО «Анхел Трейдинг»
410031, Россия, г. Саратов, ул. Валовая, д. 61/67 
Тел.: +7 (8452) 42-42-00 
+7 (8452) 23-00-17 
E-mail: info@anhel.ru
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Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax

У с т р о й с т в о  т е р м о з а п а и в а ю щ е е  R o m a x , 

в а р и а н т  и с п о л н е н и я  S E A L  F 3 0 0

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Наименование медицинского изделия
I. Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax в составе:
1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения: YS- 

8L, YS-12L, YS-18L, YS-22L, YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E, YS-22L-E в 

составе:

1.1. Стерилизатор паровой;

1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;

1.3. Лоток, не более 10 шт.;

1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;

1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;

1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;

1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;

1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;

1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;

1.10. Принтер, не более 3 шт.;

1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;

1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;

1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;

1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;

1.15. Радиатор, не более 3 шт.;

1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;

1.17. Насос, не более 3 шт.;

1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;

1.19. Плата управления, не более 3 шт.;

1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;

1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6, длина 10 м., не более 10 

шт.;

1.22. Руководство по эксплуатации.

2. Устройство очистки воды Romax, модель RW1, в составе:

2.1 Устройство очистки воды;

2.2 Кабель питания;

2.3. Руководство по эксплуатации.

3. Дистиллятор Romax, модель Z500, в составе:

3.1 Дистиллятор;

3.2 Кабель питания;

3.3. Руководство по эксплуатации.

4. Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB-900B, в составе:

4.1 Устройство для смазки наконечников;

4.2 Кабель питания;

4.3. Руководство по эксплуатации.
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5. Устройство термозапаивающее Romax в вариантах исполнения:

5.1 Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе:

5.1.1 Устройство термозапаивающее;

5.1.2 Кабель питания;

5.1.3. Руководство по эксплуатации.

5.2 Устройство термозапаивающее SEAL F300A в составе:

5.2.1 Устройство термозапаивающее;

5.2.2 Кабель питания;

5.2.3. Руководство по эксплуатации.

II. Принадлежности:

- Для устройства очистки воды R W 1 :

1. Фильтр I (фильтр механической очистки), не более 10 шт.;

2. Фильтр П (фильтр обратного осмоса), не более 10 шт.;

3. Фильтр III (фильтр деионизации), не более 10 шт.;

4. Р1агнетательный бак с накопителем воды, не более 10 шт.;

5. Трубка силиконовая водопроводная, 0  6,5x3,5, длина 10 м., не более 10 

шт.;

6. Кран для очищенной воды, не более 10 шт.;

7. Водяной насос, не более 10 шт.;

8. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;

9. Сенсорный дисплей, не более 10 шт.;

10. Плата сенсорного дисплея, не более 10 шт.;

11. Плата управления, не более 10 шт.;

12. Клапан отработанной воды, не более 10 шт.;

13. Клапан прямого действия, не более 10 шт.;

14. Клапан обратного действия, не более 10 шт.

- Для дистиллятора Z500:

1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;

2. Крышка от ёмкости, не более 10 шт.;

3. Насадка для слива, не более 10 шт.;

4. Фильтр, не более 10 шт.;

5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;

6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.

- Для устройства для смазки наконечников LUB-900B:

1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;

2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;

3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;

4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;
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5. Разъем, не более 10 шт.;

6. Разъем Е-типа, не более 10 шт.

7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;

8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;

9. Тройник, не более 10 шт.;

10. Предохранитель, не более 5 шт.;

11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;

12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;

13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;

14. Плата управления, не более 10 шт.;

15. Блок питания, не более 10 шт.;

16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;

17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;

18. Масляный бак, не более 5 шт.;

- Для устройства термозапаивающего SEAL F300:

1. Опора, не более 10 шт.;

2. Перегородка, не более 12 шт.;

3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;

4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;

5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;

6. Лезвие резака, не более 20 шт.;

7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;

8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;

9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;

10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;

11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;

12. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;

13. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

14. Термопара, не более 10 шт.;

15. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;

16. Прижимная панель, не более 5 шт.;

17. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

18. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

19. Сварочная панель, не более 5 шт.;

20. Платформа, не более 3 шт.;

21. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт;

22. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.

- Для устройства термозапаивающего SEAL F300A:

1. Пластиковая панель, не более 5 шт.;

2. Рукоятка резака, не более 10 шт.;
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3. Лезвие резака, не более 20 шт.;

4. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;

5. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;

6. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;

7. Рулонодержатель, не более 10 шт.;

8. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

9. Термопара, не более 10 шт.;

10. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;

11. Прижимная панель, не более 5 шт.;

12. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

13. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

14. Сварочная панель, не более 5 шт.;

15. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт.;

16. Пластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;

17. Пластиковый ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;

18. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.

Медицинское изделие предназначено для подготовки и последующей 

стерилизации упакованных и неупакованных медицинских изделий при 

помощи пара в качестве стерилизующего агента для инактивации 

микроорганизмов.

Медицинское изделие не контактирует с организмом человека.

Медицинский персонал работает в перчатках.

Стерилизацию медицинских изделий проводят с целью умерщвления на 

изделиях или в изделиях микроорганизмов.

Если медицинские изделия, которые необходимо стерилизовать, требуют 

предварительной упаковки, необходимо использовать устройство 

термозапаивающее (вариант исполнения выбирается пользователем при

заказе).

ВНИМАНИЕ! Неправильная упаковка, если она требуется, при 

стерилизации может привести к появлению на медицинских изделиях 

остаточной влаги и вызвать коррозию.

Для стерилизации используется стерилизатор (вариант исполнения 

выбирается пользователем при заказе).

Использование водопроводной воды приводит к коррозии и образованию 

пленок на поверхности стерилизуемых медицинских изделиях и 

стерилизатора. Для подготовки водопроводной воды к использованию в 

стерилизаторе рекомендуется использовать устройство очистки воды.
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в стерилизаторе можно использовать только дистиллированную воду. Для 

приготовления дистиллированной воды используется дистиллятор. Процесс 
дистилляции воды заключается в испарении с последующей конденсацией 

пара. При этом происходит разделение жидких многокомпонентных смесей 

на отличающиеся по составу фракции путем частичного испарения смеси и 

конденсации образующихся паров.

С помощью устройства для смазки наконечников возможно производит 
предстерилизационную очистку и смазку сразу трёх инструментов (два 

турбинных высокоскоростных наконечника и один низкоскоростной 

инструмент: мотор, прямой или угловой наконечник) перед их стерилизацией 

в стерилизаторе.

После того, как выбран стерилизационный цикл, в рабочей камере 

стерилизатора создается предварительный фракционированный с 

периодическим прогревом вакуум, т.е. происходит эффективное удаление 

воздуха и конденсата в рабочей камере стерилизатора. Затем создается в 

камере давление и температура в соответствии с заданными параметрами и 

начинается фаза стерилизации. После того, как стерилизационная выдержка 

окончена, первоначально сбрасывается в камере стерилизатора давление и 

начинается этап вакуумной пульсирующей сущки. Таким образом, 

происходит эффективная сушка стерилизуемых изделий, а оставшаяся влага 

мгновенно испаряется при высокой температуре и отрицательном 

давлении. Вода в камере после окончания цикла не сохраняется.

В новом стерилизаторе нужно сменить воду после первого же пробного 

(холостого) процесса.

Данное руководство по эксплуатации распространяется на Устройство 
термозапаивающее Romax, вариант исполнения SEAL F300, на все его 
комплектующие и принадлежности.

Уважаемый пользователь: благодарим вас за использование
термозапаивающего устройства:
Чтобы улучшить наше обслуживание клиентов и реагировать быстрее и 

эффективнее на Ваши запросы, заполните, пожалуйста, Отчет заказчика 

перед использованием устройства. Большое спасибо за Ваше
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сотрудничество!

Регистрация покупателя
Пожалуйста, обратите внимание на модель устройства, партию и 

индивидуальный номер на этикетке на задней части упаковки 

устройства. Пожалуйста, проверьте и заполните следующие пропуски. Если 

Вы связываетесь с торговым агентом, пожалуйста, используйте эти данные. 

Модель_____Партия:______Индивидуальный номер:_______

Внимание!
Пожалуйста, прочитайте всю технику безопасности и рабочие процессы в 

инструкции по эксплуатации, прежде чем Вы будете использовать это 

устройство. Следование инструкциям поможет Вам использовать это 

устройство безопасно и легко.

Пожалуйста, всегда пользуйтесь устройством в строгом соответствии с 

предоставленными инструкциями.

Пожалуйста, храните инструкции и Отчет заказчика в безопасном 

месте. Если Вы сталкиваетесь с трудностями или у вас возникли вопросы по 

использованию или безопасной работе устройства, пожалуйста, немедленно 

свяжитесь с торговым представителем. Ваша безопасность и 

удовлетворенность товаром - наша основная цель.

Внимание!
1. Всегда проявляйте осторожность при работе с устройством; детали 

устройства при работе становятся очень ГОРЯЧИМИ, а режущие части очень 

ОСТРЫЕ; придерживайтесь обычных рекомендаций по соблюдению техники 

безопасности;

2. Всегда используйте устройство в вертикальном положении на плоской и 

свободной от посторонних предметов рабочей поверхности;

3. Нельзя пользоваться устройством около воды;

4. Для поддержания должного качества запаивания, не стоит превышать 

показатель 4 на шкале настроек температуры.

1. ВВЕДЕНИЕ
Термозапаивающее устройство SEAL F300 предлагает следующие 

преимущества: устойчивая мощность, простота в использовании, безопасная 

работа, пониженные эксплуатационные расходы и приятный внешний вид. 

Устройство очень хорошо зарекомендовало себя во всех больницах и
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клиниках. Ключевые признаки продукта: при перепадах давления SEAL F300 

может саморегулироваться для достижения оптимальной температуры 

запаивания. Устройство сделано из нержавеющей стали, что исключает 

коррозию, и оно легко чистится. Устройство имеет двусторонние режущие 

ножи для резки высокого качества.

1) Описание частей установки 

Рукоятка резака 

Прижимная панель 

Сварочная панель 

Рычажная рукоятка

Кнопка включения питания

Индикатор нагрева

Ручка регулирования температуры

Платформа

Рулонодержатель

Рулон

Опора

2) Кабель питания и опора запаивания

Подсоедините устройство к соответствующему источнику 

электропитания, согласно информации на шильдике. Нажмите кнопку 

включения устройства. Устройству SEAL F300 потребуется 2 минуты, 

чтобы предварительно нагреться. Когда светоиндикатор погаснет, можно 

приступать к работе. С каждой стороны устройства имеются два 

отверстия для установки опоры запаивания, поэтому Вы можете 

установить ее слева или справа.

3) Температура запаивания

Устройство SEAL F300 обладает точной системой настройки 

температуры. Вы можете регулировать температуру, поворачивая ручку 

настройки температуры. Когда вы используете асептический упаковочный
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материал (с одной стороны - нейлон, с другой - бумага), ручка 

температуры должна быть установлена на значение 1/3. Поворачивая 

кнопку против часовой стрелки, вы уменьшаете температуру, поворачивая 

по часовой стрелке, вы увеличиваете температуру. Когда качество 

запаивания достигнет требуемого, вы можете запаивать подобный 

упаковочный материал без дополнительной настройки. Это 

термозапаивающее устройство может высококачественно запаивать 

материалы на основе кристаллов. Бумажная сторона должна быть 

повёрнута к термозапаивающей стороне. Устройство не может запаивать 

оборотную фольгированную сторону материала, т.к. этот материал будет 

легко прилипать к поверхности термозапаивающего устройства.

2. УСТАНОВКА
Устройство SEAL F300 снабжено отдельной опорой для рулонов с 

комплектующими, а именно: рулонодержатели, стержни, крестообразные 

винты, шестигранные винты; крышки и опоры. При сборке устройства 

руководствуйтесь рисунками 2-1 и 2-2.

Fig 2 -1 Roller m itilU tion 2-2 Roller rick initelUtion

Рисунок 2-1 установка рулона; Рисунок 2-2 установка опоры для рулонов.

3. ИНСТРУКЦИЯ по ПРИМЕНЕНИЮ
Медицинское изделие может применяться в лечебных или лечебно­

профилактических учреждениях.

Условия эксплуатации устройства:

- температура: 5 - 40°С;

- влажность: < 80%;

- атмосферное давление: > 70 кПа.

1. Рабочий процесс
Когда светоиндикатор погаснет, устройство SEAL F300 готово к 

использованию. ОСТОРОЖНО: рабочая температура сварочной панели 

очень высока; избегайте касания панели.
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Для выбора оптимальной температуры и качественного запаивания, 

установите ручку регулятора температуры между значениями 3 и 4.

&

Fig 3-1

Прозрачные пакеты для дальнейшей стерилизации необходимо поместить 

бумажной стороной вниз между прижимной панелью и сварочной панелью. 

Нажмите на рычажную рукоятку, создавая определенное давление на пакет 

до тех пор, пока он не будет правильно запечатан. Внимание: если пакет 

запаян недостаточно прочно, качество запаивания считается неприемлемым. 

В таком случае нужно еще раз нажать на рычажную рукоятку вниз и 

продолжать нажимать на нее в течение 4 секунд, пока пакет не будет 

правильно запечатан. Затем нужно отрезать пакет и вернуть рычажную 

рукоятку в вертикальное положение. Процесс запаивания пакета завершен. 

При включенном устройстве процесс запаивания может быть продолжен.

2. Отрезание пакетов

Fig 3-2

Если быстро потянуть за рукоятку резака, режущее лезвие отрежет пакет от 

основного рулона. Если рукоятку резака тянуть слишком медленно, пакет 

помнётся и не отрежется полностью. Прокатывание резака вперед/назад 

поможет окончательно отрезать пакет.

Fig 3-3 Fig 3-4 Fig 3-5 Fig 3-6

3. Установка рулонов с пакетами на опору
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рулон устанавливается на опору, конец рулона подается с обратной стороны 

установки и протягивается между прижимной панелью и сварочной панелью. 

Убедитесь, что рулонная лента обращена бумажной стороной вниз и 

движется по направляющим. Далее потяните ленту на себя до тех пор, пока у 

Вас в руках не окажется отрезок нужной длины для упаковки инструмента 

для его дальнейшей стерилизации. Затем запечатайте пакет и отрежьте его.

4. КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЕТАЛИ

F ig  4 -1

№ Н аи м ен о в а н и е

1 О п о р а

2 П ер е го р о д к а

3 Р у л о н о д ер ж ат ел ь

4 П л ас ти к о в ы е  н ас ад к и  н а  р у л о н о д е р ж а тел и

5 Р у к о ятк а  р езак а

В и н ты  к р ес то в ы е

К лю ч ш ес ти гр ан н ы й

В и н ты  ш ес ти гр ан н ы е

В и н ты  к р ес то в ы е

6 К а б е л ь  п и тан и я

№ И зд е л и е В н е ш н и й  в и д

1 Р у ч к а  р егу л и р о в а н и я  тем п ер ату р ы

2 В и н ты  к р ес то в ы е  (М 4*25)

\ j

3 В и н ты  ш ес ти гр ан н ы е  (М 5*10)

1
4 В и н ты  к р ес то в ы е  (М 4 * 7 )

ч
72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



10

Р ы ч а ж н а я  р у к о ятк а

П р и ж и м н ая  п ан ель

С в ар о ч н ая  п ан ел ь

П л атф о р м а

Н агр ев ате л ь н ы й  эл ем ен т

У п л о тн и т ел ь н ая  л е н т а  на п р и ж и м н у ю  п ан ел ь

Г

Ж
ш ш Ш Я щ

11 Т е р м о п а р а

12 Т е р м о за щ и т н о е  у стр о й ств о

13 Л а м п о ч к а  и н д и к ат о р а  н агр ева

14 Т е р м о ст о й к а я  л е н т а  на п р и ж и м н у ю  п ан ель

15 К л ю ч  ш ес ти гр ан н ы й

16 П р и ж и м н о й  р о л и к  р ы ч аж н о й  р у к о ятк и

17 Л е зв и е  р езак а
т'-"' 'А-\-

Г . . :  Ж

Изделие может поставляться в следующем составе:
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Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе:

1. Устройство термозапаивающее;

2. Кабель питания;

3. Руководство по эксплуатации.

Принадлежности:

1. Опора, не более 10 шт.;

2. Перегородка, не более 12 шт.;

3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;

4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;

5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;

6. Лезвие резака, не более 20 шт.;

7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;

8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;

9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;

10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;

11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;

12. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;

13. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

14. Термопара, не более 10 шт.;

15. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;

16. Прижимная панель, не более 5 шт.;

17. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

18. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

19. Сварочная панель, не более 5 шт.;

20. Платформа, не более 3 шт.;

21. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт;

22. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.

1. Платформа
Рабочая платформа имеет длину 250 мм и способствует непрерывному 

процессу запаивания пакетов из рулонов различных размеров. Платформа 

устанавливается в два отверстия на установке. Она упрощает упаковку 

инструментов, особенно тяжелых.
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Fig 4-2

2. Опора на один рулон
Опора на один рулон оставляет свободное место. Она прикрепляется к 

установке с обратной стороны и удерживает рулон пакетов для 

стерилизации.

Fig 4 0

3. Пластиковые насадки на рулонодержатели
11ластиковые насадки на рулонодержатели могут быть нанизаны на 

различные рулонодержатели (на портативных и стационарных опорах). Они 

защищают рулоны от пыли или грязи.

4. Стандартные опоры рулонов
Стандартная опора рулона устанавливается на термозапаивающем 

устройстве, чтобы держать рулоны пакетов. Опора устанавливается при 

помощи двух винтов на заднюю часть устройства.

5. МАРКИРОВКА

Символ Значение

Q o n n o x Товарный знак

^  ^  хххх
Соответствие директиве ЕС 93/42 и ее модификациям и 
интеграциям, хххх -  номер нотификационного органа

мЛ Производитель

Дата производства

ж Не утилизировать как обычный мусор

□а Инструкция по эксплуатации
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Символ Значение
SN Серийный номер

УПП Уполномоченный представитель производителя

6. ОБСЛУЖИВАНИЕ

I ■ .
f -

I ГЧ|» ̂  p .Л ja

F ig  5*1

■V'_* >■

F ig  5-2

1. Замена прижимной панели

ОСТОРОЖНО: Кабель питания должен быть отключен, и во избежание 

ожога необходимо дать остыть сварочной панели, прежде чем 

предпринимать какие-либо работы по техническому обслуживанию 

устройства (очень важно следовать данной рекомендации, когда Вы 

собираетесь починить установку или совершить ее техническое 

обслуживание). Открутите шаровидную рукоятку резака; ослабьте винты и 

снимите крышку с прижимной панели. ОСТОРОЖНО: лезвие резака очень 

острое. Далее открутите винты на самой панели, снимите панель, взявшись за 

один ее конец и потянув за другой. Установите новую панель, прикрепите ее 

винтами и установите крышку. Необходимо удостовериться, что штифт 

рукоятки резака свободно перемещается вдоль предназначенного отверстия, 

затем прикрутите саму ручку винтами.

Fig5-3 Fig 5-4 Fig 5-5

2. Замена лезвия

ОСТОРОЖНО: Кабель питания должен быть отключен, и во избежание 

ожога необходимо дать остыть сварочной панели, прежде чем 

предпринимать какие-либо работы по техническому обслуживанию 

устройства (очень важно следовать данной рекомендации, когда Вы 

собираетесь починить установку или совершить ее техническое
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обслуживание). Открутите шаровидную рукоятку резака; ослабьте винты и 

снимите крышку с прижимной панели. ОСТОРОЖНО: лезвие резака очень 

острое.

Kig5-6

Далее открутите винты на лезвии, заменить его новым и установите крышку. 

Необходимо удостовериться, что штифт рукоятки резака свободно 

перемещается вдоль предназначенного отверстия, затем прикрутите саму 

ручку винтами.

3. Очистка
При очистке устройства следует использовать только смоченную в спирте 

ткань или ткань без ворса.

4. Хранение
- температура: 5 - 40“С;

- влажность; < 80%;

- атмосферное давление: < 70 кПа;

- отсутствие коррозионной среды.

5. Транспортировка
Изделие вместе со всеми принадлежностями упаковывается в 

индивидуальный деревянный короб. Принадлежности помещаются в 

индивидуальный пластиковый пакет, края которого запаяны.

Изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 

средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на 

каждом виде транспорта.

- температура: 5 - 40“С;

- влажность: < 80%;

- атмосферное давление: < 70 кПа;

- отсутствие коррозионной среды.

Технические характеристики 
Мощность: 500Вт
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Предохранитель: Т5А AC250V 

Максимальная упаковочная ширина: 250мм 

Ширина прижимной панели: 10±5% мм 

Вес нетто: 5,5±5% кг 

Срок службы: 3 года

Классификация:
По степени защиты от поражения электрическим током: Класс I;

Степень защиты от влаги и пыли: IP00.

7. ПЕРЕЧЕНЬ СТАНДАРТОВ, КОТОРЫМ СООТВЕТСТВУЕТ 
ИЗДЕЛИЕ
E N  61326-1 «Электрооборудование для измерения, управления и 

лабораторного использования. Требования к электромагнитной

совместимости. Часть 1. Общие требования»;

EN  61000-3-2 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-2. Нормы. 

Нормы эмиссии гармонических составляющих тока (оборудование с 

входным током не более 16 А в одной фазе)»;

EN  61000-3-3 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-3. Нормы. 

Ограничение изменений напряжения, колебаний напряжения и фликера в 

общественных низковольтных системах электроснабжения для оборудования 

с номинальным током не более 16 А (в одной фазе), подключаемого к сети 

электропитания без особых условий».

8. УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, 

осуществляющей медицинскую деятельность, в соответствии с местным 

законодательством и утвержденной инструкцией организации, а также 

производителем медицинского изделия в соответствии с Директивой ЕС 

93/42/ЕС.

9. ГАРАНТИИ
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия 

при соблюдении требований к транспортированию, хранению и применению 

изделия, установленных в технической документации.

Производитель гарантирует бесплатный ремонт изделий в течение 

гарантийного срока, который составляет 1 год со дня приобретения 

медицинского изделия.
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Ремонт производится только в случае, если медицинское изделие было 

установлено и эксплуатировалось в соответствии с руководством 

пользователя.

Производитель не предоставляет бесплатное обслуживание в течение 

гарантийного срока в следующих случаях:

1) Повреждение вызвано неправильной установкой;

2) Повреждение вызвано падением изделия или ударом по неосторожности;

3) Ущерб причинен пользователем при установке или ремонте;

4) Отсутствие гарантийной карты;

5) Ущерб причинен вследствие непреодолимой силы, такой как аномальное 

напряжение, пожар и т.д.

Производитель:
Ningbo Haishu Y E S O N  Medical Device Co., Ltd.

(Нинбо Хайшу E C O H  Медикал Дивайс Ко., Лтд.)

No. 1 Huanzhen Dadao, Hengjie Town, Haishu, Ningbo, 315181, Zhejiang, China

Тел.: 86-574-55862704

E-mail: saleO 1 @yeson-medicine.com

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на 
территории РФ, необходимо обратиться к Уполномоченному 
представителю производителя:
ООО «Лнхел Трейдинг»

410031, Россия, г. Саратов, ул. Валовая, д. 61/67 

Тел.:+7 (8452) 42-42-00 

+7 (8452) 23-00-17 

E-mail: info@anhel.ru
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Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax

Устройство термозапаивающее Romax, 
вариант исполнения SEAL F300A

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Наименование медицинского изделия
I. Система для паровой стерилизации медицинских изделий Romax в составе:

1. Стерилизатор паровой медицинский Romax, в вариантах исполнения: YS- 

8L, YS-12L, YS-18L, YS-22L, YS-8L-E, YS-12L-E, YS-18L-E, YS-22L-E в 

составе:

1.1. Стерилизатор паровой;

1.2. Подставка для лотков, не более 2 шт.;

1.3. Лоток, не более 10 шт.;

1.4. Держатель для лотков, не более 2 шт.;

1.5. Шланг для слива, не более 3 шт.;

1.6. Кабель питания, не более 5 шт.;

1.7. Бактериальный фильтр, не более 10 шт.;

1.8. Предохранительный клапан, не более 5 шт.;

1.9. Уплотнительное кольцо, не более 3 шт.;

1.10. Принтер, не более 3 шт.;

1.11. Бумага для принтера, не более 50 шт.;

1.12. Прижимной ролик для бумаги в принтере, не более 10 шт.;

1.13. Нагревательный элемент, не более 3 шт.;

1.14. Трансформатор, не более 3 шт.;

1.15. Радиатор, не более 3 шт.;

1.16. Вентилятор, не более 4 шт.;

1.17. Насос, не более 3 шт.;

1.18. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 8 шт.;

1.19. Плата управления, не более 3 шт.;

1.20. Трубка силиконовая водопроводная, 0  8x4, длина 10 м., не более 10 шт.;

1.21. Трубка силиконовая водопроводная, 0  12x6, длина 10 м., не более 10 

шт.;

1.22. Руководство по эксплуатации.

2. Устройство очистки воды Romax, модель RW1, в составе:

2.1 Устройство очистки воды;

2.2 Кабель питания;

2.3. Руководство по эксплуатации.

3. Дистиллятор Romax, модель Z500, в составе:

3.1 Дистиллятор;

3.2 Кабель питания;

3.3. Руководство по эксплуатации.

4. Устройство для смазки наконечников Romax, модель LUB-900B, в составе:

4.1 Устройство для смазки наконечников;

4.2 Кабель питания;
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4.3. Руководство по эксплуатации.

5. Устройство термозапаивающее Romax в вариантах исполнения:

5.1 Устройство термозапаивающее SEAL F300 в составе:

5.1.1 Устройство термозапаивающее;

5.1.2 Кабель питания;

5.1.3. Руководство по эксплуатации.

5.2 Устройство термозапаивающее SEAL F300A в составе:

5.2.1 Устройство термозапаивающее;

5.2.2 Кабель питания;

5.2.3. Руководство по эксплуатации.

II. Принадлежности:

- Для устройства очистки воды R W 1 :

1. Фильтр I (фильтр механической очистки), не более 10 шт.;

2. Фильтр II (фильтр обратного осмоса), не более 10 шт.;

3. Фильтр III (фильтр деионизации), не более 10 шт.;

4. Нагнетательный бак с накопителем воды, не более 10 шт.;

5. Трубка силиконовая водопроводная, 0  6,5x3,5, длина 10 м., не более 10 

шт.;

6. Кран для очищенной воды, не более 10 шт.;

7. Водяной насос, не более 10 шт.;

8. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;

9. Сенсорный дисплей, не более 10 шт.;

10. Плата сенсорного дисплея, не более 10 шт.;

11. Плата управления, не более 10 шт.;

12. Клапан отработанной воды, не более 10 шт.;

13. Клапан прямого действия, не более 10 шт.;

14. Клапан обратного действия, не более 10 шт.

- Для дистиллятора Z500:

1. Ёмкость для воды, не более 10 шт.;

2. Крышка от ёмкости, не более 10 шт.;

3. Насадка для слива, не более 10 шт.;

4. Фильтр, не более 10 шт.;

5. Порошок для очистки, не более 10 шт.;

6. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

7. Электродвигатель вентилятора, не более 5 шт.

- Для устройства для смазки наконечников LUB-900B:

1. Канистра с маслом для обслуживания, не более 10 шт.;

2. Воронка для заливки масла, не более 10 шт.;
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3. Масляный фильтр, не более 5 упаковок по 12 шт.;

4. Сорбент для масла, не более 5 упаковок по 20 шт.;

5. Разъем, не более 10 шт.;

6. Разъем Е-типа, не более 10 шт.

7. Уплотнительное кольцо на разъем, не более 12 шт.;

8. Воздушная трубка, не более 10 шт.;

9. Тройник, не более 10 шт.;

10. Предохранитель, не более 5 шт.;

11. Воздушный фильтр, не более 15 шт.;

12. Электромагнитный (соленоидный) клапан, не более 10 шт.;

13. Зубчатый ремень, не более 10 шт.;

14. Плата управления, не более 10 шт.;

15. Блок питания, не более 10 шт.;

16. Пластиковый корпус, не более 3 шт.;

17. Клапан регулирования давления с манометром, не более 5 шт.;

18. Масляный бак, не более 5 шт.;

- Для устройства термозапаивающего SEAL F300:

1. Опора, не более 10 шт.;

2. Перегородка, не более 12 шт.;

3. Рулонодержатель, не более 12 шт.;

4. Пластиковые насадки на держатели рулонов, не более 36 шт.;

5. Рукоятка резака, не более 10 шт.;

6. Лезвие резака, не более 20 шт.;

7. Винты шестигранные (М5*10), не более 24 шт.;

8. Винты крестовые (М4*25), не более 24 шт.;

9. Винты крестовые (М4*7), не более 24 шт.;

10. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;

11. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;

12. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;

13. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

14. Термопара, не более 10 шт.;

15. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;

16. Прижимная панель, не более 5 шт.;

17. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

18. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

19. Сварочная панель, не более 5 шт.;

20. Платформа, не более 3 шт.;

21. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт;

22. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.
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- Для устройства термозапаивающего SEAL F300A:

1. Пластиковая панель, не более 5 шт.;

2. Рукоятка резака, не более 10 шт.;

3. Лезвие резака, не более 20 шт.;

4. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;

5. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;

6. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;

7. Рулонодержатель, не более 10 шт.;

8. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

9. Термопара, не более 10 шт.;

10. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;

11. Прижимная панель, не более 5 шт.;

12. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

13. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

14. Сварочная панель, не более 5 шт.;

15. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт.;

16. Пластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;

17. Пластиковый ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;

18. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.

Медицинское изделие предназначено для подготовки и последующей 

стерилизации упакованных и неупакованных медицинских изделий при 

помощи пара в качестве стерилизующего агента для инактивации 

микроорганизмов.

Медицинское изделие не контактирует с организмом человека.

Медицинский персонал работает в перчатках.

Стерилизацию медицинских изделий проводят с целью умерщвления на 

изделиях или в изделиях микроорганизмов.

Если медицинские изделия, которые необходимо стерилизовать, требуют 

предварительной упаковки, необходимо использовать устройство 

термозапаивающее (вариант исполнения выбирается пользователем при 

заказе).

ВНИМАНИЕ! Неправильная упаковка, если она требуется, при 

стерилизации может привести к появлению на медицинских изделиях 

остаточной влаги и вызвать коррозию.

Для стерилизации используется стерилизатор (вариант исполнения 

выбирается пользователем при заказе).
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Использование водопроводной воды приводит к коррозии и образованию 

пленок на поверхности стерилизуемых медицинских изделиях и 

стерилизатора. Для подготовки водопроводной воды к использованию в 

стерилизаторе рекомендуется использовать устройство очистки волы.
В стерилизаторе можно использовать только дистиллированную воду. Для 

приготовления дистиллированной воды используется дистиллятор. Процесс 
дистилляции воды заключается в испарении с последующей конденсацией 

пара. При этом происходит разделение жидких многокомпонентных смесей 

на отличающиеся по составу фракции путем частичного испарения смеси и 

конденсации образующихся паров.

С помощью устройства для смазки наконечников возможно производит 
предстерилизационную очистку и смазку сразу трёх инструментов (два 

турбинных высокоскоростных наконечника и один низкоскоростной 

инструмент: мотор, прямой или угловой наконечник) перед их стерилизацией 

в стерилизаторе.

После того, как выбран стерилизационный цикл, в рабочей камере 

стерилизатора создается предварительный фракционированный с 

периодическим прогревом вакуум, т.е. происходит эффективное удаление 

воздуха и конденсата в рабочей камере стерилизатора. Затем создается в 

камере давление и температура в соответствии с заданными параметрами и 

начинается фаза стерилизации. После того, как стерилизационная выдержка 

окончена, первоначально сбрасывается в камере стерилизатора давление и 

начинается этап вакуумной пульсирующей сушки. Таким образом, 

происходит эффективная сушка стерилизуемых изделий, а оставшаяся влага 

мгновенно испаряется при высокой температуре и отрицательном 

давлении. Вода в камере после окончания цикла не сохраняется.

В новом стерилизаторе нужно сменить воду после первого же пробного 

(холостого) процесса.

Данное руководство по эксплуатации распространяется на Устройство 
термозапаивающее Romax, вариант исполнения SEAL F300A, на все его 
комплектующие и принадлежности.
Уважаемый пользователь: благодарим вас за использование 
медицинского термозапаивающего устройства SEAL F300A!
Чтобы улучшить наше обслуживание клиентов и реагировать быстрее и 

эффективнее на Ваши запросы, заполните, пожалуйста. Отчет заказчика 

перед использованием устройства. Большое спасибо за Ваше 

сотрудничество!

Регистрация покупателя
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Пожалуйста, обратите внимание на модель устройства, партию и 

индивидуальный номер на этикетке на задней части упаковки 

устройства. Пожалуйста, проверьте и заполните следующие пропуски. Если 

Вы связываетесь с торговым агентом, пожалуйста, используйте эти данные. 

Модель_____Партия:______Индивидуальный номер:_______

Внимание!
Пожалуйста, прочитайте всю технику безопасности и рабочие процессы в 

инструкции по эксплуатации, прежде чем Вы будете использовать это 

устройство. Следование инструкциям поможет Вам использовать это 

устройство безопасно и легко.

Пожалуйста, всегда пользуйтесь устройством в строгом соответствии с 

предоставленными инструкциями.

Пожалуйста, храните инструкции и Отчет заказчика в безопасном 

месте. Если Вы сталкиваетесь с трудностями или у вас возникли вопросы по 

использованию или безопасной работе устройства, пожалуйста, немедленно 

свяжитесь с торговым представителем. Ваша безопасность и 

удовлетворенность товаром - наша основная цель.

1. ВВЕДЕНИЕ
Термозапаивающее устройство SEAL F300A предлагает следующие 

преимущества: устойчивая мощность, простота в использовании, безопасная 

работа, пониженные эксплуатационные расходы и приятный внешний вид. 

Устройство очень хорошо зарекомендовало себя во всех больницах и 

клиниках. Ключевые признаки продукта: при перепадах давления SEAL
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F300A может саморегулироваться для достижения оптимальной температуры 

запаивания.

Flgi-1

1) Описание частей установки
Прижимная панель

Сварочная панель

Кнопка включения питания

Рукоятка резака

Индикатор нагрева

Ручка регулирования температуры

Опора

2) Кабель питания
Подсоедините устройство к источнику электропитания AC230V50HZ. 

Нажмите кнопку включения устройства. Устройству SEAL F300A 

потребуется 2 минуты, чтобы предварительно нагреться. Когда 

светоиндикатор погаснет, можно приступать к работе.

Fig1-2

3) Температура запаивания
Устройство SEAL F300A обладает точной системой настройки температуры. 

Вы можете регулировать температуру, поворачивая ручку настройки 

температуры. Когда вы используете асептический упаковочный материал (с 

одной стороны - нейлон, с другой - бумага), ручка температуры должна быть 

установлена на значение 1/3. Поворачивая кнопку против часовой стрелки, 

вы уменьшаете температуру, поворачивая по часовой стрелке, вы
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увеличиваете температуру. Когда качество запаивания достигнет требуемого, 

вы можете запаивать подобный упаковочный материал без дополнительной 

настройки. Это термозапаивающее устройство может высококачественно 

запаивать материалы на основе кристаллов. Бумажная сторона должна быть 

повёрнута к термозапаивающей стороне. Устройство не может запаивать 

оборотную фольгированную сторону материала, т.к. этот материал будет 

легко прилипать к поверхности термозапаивающего устройства.

2. ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Медицинское изделие может применяться в лечебных или лечебно­

профилактических учреждениях.

Условия эксплуатации устройства:

- температура: 5 - 40“С;

- влажность: < 80%;

- атмосферное давление: > 70 кПа.

1. Рабочий процесс

Когда светоиндикатор погаснет, устройство SEAL F300A готово к 

использованию. ОСТОРОЖНО: рабочая температура сварочной панели 

очень высока; избегайте касания панели.

Для выбора оптимальной температуры и качественного запаивания, 

установите ручку регулятора температуры между значениями 3 и 4. 

Прозрачные пакеты для дальнейшей стерилизации необходимо поместить 

бумажной стороной вниз между прижимной панелью и сварочной панелью. 

Нажмите на рычажную рукоятку, создавая определенное давление на пакет 

до тех пор, пока он не будет правильно запечатан. Внимание: если пакет 

запаян недостаточно прочно, качество запаивания считается неприемлемым. 

В таком случае нужно еще раз нажать на рычажную рукоятку вниз и 

продолжать нажимать на нее в течение 4 секунд, пока пакет не будет 

правильно запечатан. Затем нужно отрезать пакет и вернуть рычажную 

рукоятку в вертикальное положение. Процесс запаивания пакета завершен. 

При включенном устройстве процесс запаивания может быть продолжен.
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F ig2 -1

2. Отрезание пакетов
Если быстро потянуть за рукоятку резака, режущее лезвие отрежет пакет от 

основного рулона. Если рукоятку резака тянуть слишком медленно, пакет 

помнётся и не отрежется полностью. Прокатывание резака вперед/назад 

поможет окончательно отрезать пакет.

3. Установка рулонов с пакетами на опору
Рулон устанавливается на опору, конец рулона подается с обратной стороны 

установки и протягивается между прижимной панелью и сварочной панелью. 

Убедитесь, что рулонная лента обращена бумажной стороной вниз и 

движется по направляющим. Далее потяните ленту на себя до тех пор, пока у 

Вас в руках не окажется отрезок нужной длины для упаковки инструмента 

для его дальнейшей стерилизации. Затем запечатайте пакет и отрежьте его.

Fig2 3 Fig 2 4 К1К2-Г)

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение на входе: Согласно информации на шильдике 

Мощность: 500Вт 

Предохранитель: Т5А AC250V 

Максимальная упаковочная ширина: 250мм 

Ширина прижимной панели: 10±5% мм
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Вес нетто: 5,5±5% кг 

Срок службы: 3 года

Классификация:
По степени защиты от поражения электрическим током: Класс I; 

Степень защиты от влаги и пыли: IP00.

5. ОПОРА
Ознакомьтесь, пожалуйста, с порядком сборки опоры (шаги 1, 2, 3).

Вначале два стержня вставляются в пазы, затем уже устанавливается 

держатель.

F ig 5 -3

6. МАРКИРОВКА
Символ Значение

D om ox Товарный знак

^  ^  хххх
Соответствие директиве ЕС 93/42 и ее модификациям и 
интеграциям, хххх -  номер нотификационного органа
Производитель

с£] Дата производства

X Не утилизировать как обычный мусор

й Инструкция по эксплуатации

| SN| Серийный номер
УПП Уполномоченный представитель производителя

7. КОМПЛЕКТУЮЩИЕ

№ Изделие Внешний ВИД

Пластиковый ограничитель для рулонов

От
■

yj
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№ Изделие

Пластиковая опора для рулонодержателя

Пластиковая панель

Лезвие резака

Ручка регулирования температуры

Рычажная рукоятка

Рулонодержатель

Прижимная панель

Рукоятка резака

10 Сварочная панель

Внешний вид

11 Нагревательный элемент
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№

12

Изделие

Уплотнительная лента на прижимную панель

Внешний вид

13 Термопара

шжж
14

15

16

Термозащитное устройство

Лампочка индикатора нагрева

Термостойкая лента на прижимную панель

17

18

Ключ шестигранный

Прижимной ролик рычажной рукоятки

19 Кабель питания

Изделие может поставляться в следующем составе:
Устройство термозапаивающее SEAL F300A в составе:

1. Устройство термозапаивающее;

2. Кабель питания;

3. Руководство по эксплуатации.

Принадлежности:

1. Пластиковая панель, не более 5 шт.;

2. Рукоятка резака, не более 10 шт.;

3. Лезвие резака, не более 20 шт.;
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4. Рычажная рукоятка, не более 10 шт.;

5. Прижимной ролик рычажной рукоятки, не более 10 шт.;

6. Ключ шестигранный, не более 10 шт.;

7. Рулонодержатель, не более 10 шт.;

8. Нагревательный элемент, не более 10 шт.;

9. Термопара, не более 10 шт.;

10. Термозащитное устройство, не более 10 шт.;

11. Прижимная панель, не более 5 шт.;

12. Термостойкая лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

13. Уплотнительная лента на прижимную панель, не более 20 шт.;

14. Сварочная панель, не более 5 шт.;

15. Лампочка индикатора нагрева, не более 5 шт.;

16. Пластиковая опора для рулонодержателя, не более 20 шт.;

17. Пластиковый ограничитель для рулонов, не более 20 шт.;

18. Ручка регулирования температуры, не более 3 шт.

8. ОБСЛУЖИВАНИЕ

Kig6 1 Kig(»-2

1. Замена прижимной панели
ОСТОРОЖНО: Кабель питания должен быть отключен, и во избежание 

ожога необходимо дать остыть сварочной панели, прежде чем 

предпринимать какие-либо работы по техническому обслуживанию 

устройства (очень важно следовать данной рекомендации, когда Вы 

собираетесь починить установку или совершить ее техническое 

обслуживание).
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2. Замена лезвия
При помощи шестигранного ключа отвинтите два винта на каретке движения 

резака. Снимите каретку, отсоедините чехол резака от каретки. Далее можете 

заменить режущее лезвие.

ОСТОРОЖНО: лезвие резака очень острое.

3. Замена термостойкой ленты
Снимите каретку, отвинтите два винта на передней части прижимной панели. 

Далее отсоедините переднюю и заднюю части прижимной панели и замените 

термостойкую ленту.

4. Очистка
При очистке устройства следует использовать только смоченную в спирте 

ткань или ткань без ворса.

5. Хранение
- температура: 5 - 40Т;

- влажность: < 80%;

- атмосферное давление: < 70 кПа;

- отсутствие коррозионной среды.

6. Транспортировка
Изделие вместе со всеми принадлежностями упаковывается в 

индивидуальный деревянный короб. Принадлежности помещаются в 

индивидуальный пластиковый пакет, края которого запаяны.

Изделие транспортируют всеми видами транспорта в крытых транспортных 

средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на 

каждом виде транспорта.

- температура: 5 - 40°С;

- влажность: < 80%;

- атмосферное давление: < 70 кПа;

- отсутствие коррозионной среды.

9. ПЕРЕЧЕНЬ СТАНДАРТОВ, КОТОРЫМ СООТВЕТСТВУЕТ 
ИЗДЕЛИЕ
EN 61326-1 «Электрооборудование для измерения, управления и 

лабораторного использования. Требования к электромагнитной 

совместимости. Часть 1. Общие требования»;
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EN 61000-3-2 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-2. Нормы. 

Нормы эмиссии гармонических составляющих тока (оборудование с 

входным током не более 16 А в одной фазе)»;

EN 61000-3-3 «Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 3-3. Нормы. 

Ограничение изменений напряжения, колебаний напряжения и фликера в 

общественных низковольтных системах электроснабжения для оборудования 

с номинальным током не более 16 А (в одной фазе), подключаемого к сети 

электропитания без особых условий»

10. УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, 

осуществляющей медицинскую деятельность, в соответствии с местным 

законодательством и утвержденной инструкцией организации, а также 

производителем медицинского изделия в соответствии с Директивой ЕС 

93/42/ЕС.

11. ГАРАНТИИ
Производитель гарантирует соответствие качества медицинского изделия 

при соблюдении требований к транспортированию, хранению и применению 

изделия, установленных в технической документации.

Производитель гарантирует бесплатный ремонт изделий в течение 

гарантийного срока, который составляет 1 год со дня приобретения 

медицинского изделия.

Ремонт производится только в случае, если медицинское изделие было 

установлено и эксплуатировалось в соответствии с руководством 

пользователя.

Производитель не предоставляет бесплатное обслуживание в течение 

гарантийного срока в следующих случаях:

1) Повреждение вызвано неправильной установкой;

2) Повреждение вызвано падением изделия или ударом по неосторожности;

3) Ущерб причинен пользователем при установке или ремонте;

4) Отсутствие гарантийной карты;

5) Ущерб причинен вследствие непреодолимой силы, такой как аномальное 

напряжение, пожар и т.д.

Сведения о производителе медицинского изделия
Ningbo Haishu Y E SON Medical Device Co., Ltd.

(Нинбо Хайшу EC O H  Медикал Дивайс Ко., Лтд.)

No. 1 Huanzhen Dadao, Hengjie Town, Haishu, Ningbo, 315181, Zhejiang, China 

Тел.: 86-574-55862704
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E-mail: saleO 1 @yeson-medicine.com

По всем вопросам, связанным с обращением медицинского изделия на 
территории РФ, необходимо обратиться к Уполномоченному 
представителю производителя:
ООО «Анхел Трейдинг»

410031, Россия, г. Саратов, ул. Валовая, д. 61/67 

Тел.:+7 (8452) 42-42-00 

+7 (8452) 23-00-17 

E-mail: info@anhel.ru
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

СЕРТИФИКАТкссмт
К и т а й с к и й  совет  по сод ей стви ю  м еж д ун арод н ой  т о р го в л е  я в л я е т с я  Т о р го в о -п р о м ы ш л ен н о й  п ал а то й  К итая

72193
08.10.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
ru



кссмт
Китайский совет по содействию международной торговле 

Торгово-промышленная палата Китая

IS

as
tN
со
оо

СЕРТИФИКАТ
QR-код

Регистрационный № 213302А0/034329

НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЕТСЯ СЛЕДУЮЩЕЕ: печать компании НИНБО ХАЙШУ 
ЕСОН МЕДИКАЛ ДЕВАЙС на прилагаемом ДОКУМЕНТЕ является подлинной.

К и тай ски й  со в ет  по со д ей стви ю  
м еж д ун арод н ой  т о р го в л е

ПЕЧАТЬ; КИТАЙСКИЙ СОВЕТ ПО СОДЕЙСТВИЮ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛЕ * 
СЕРТИФИКАЦИЯ * КССМТ (18)

Уполномоченный <Подпись> 
представитель: Ян Цзиньцзинь

Дата: 03 сентября 2021 г.

ОТТИСК ПЕЧАТИ: КССМТ’ 
СЕРТИФИКАЦИЯ *(18)

Запрос подлинности Свидетельства по URL-алресу: веб-сайт для проверки подлинности свидетельств:
http://www.r2ccpit.com/validate.html
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НИНБО ХАЙШУ ЕСОН МЕДИКАЛ ДЕВАЙС
Д.1, пр. Хуанжень, Хенджье Таун, Хайшу, Нинбо, 315181, Чжецзян, Китай

Т е л .:+ 8 6 -(5 7 4 )-8 7 0 0 6 8 8 9  Ф а к с :+ 8 6 -(5 7 4 )-8 8 2 8 3 0 9 9

Э л. п очта: sa le0 1 @ y eso n -m e d ic in e .co m  В еб -сай т: w w w .y eso n -m e d ic in e .co m

УТВЕРЖДАЮ
Официальный представитель: Лу Лихуэй

<Подпись>

Дата: 26 августа 2021 г.

ПЕЧАТЬ: НИНБО ХАЙШУ ЕСОН МЕДИКАЛ ДЕВАЙС ‘ 
3302030166244

РУКОВОДСТВО по ЭКСПЛУАТАЦИИ 

НА МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ

Система для паровой аерилизации медицинских изделий Romax

[Далее текст на русском языке]
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Iк'рево(/Щ1ииого 1Ш1^та выполнен переводчиком Котляровым Антоном Игоревичем.

Российская Федерация
Город Москва
Двадцать первого сентября две тысячи двадцать первого года
Я. Родина Ульяна Алексеевна, временно исполняющая обязанности нотариуса города Москвы Корсика 
Владимира Константиновича, свидетельствую подлинность подписи переводчика Котлярова Антона 
Игоревича.
flodnucb сде.'шна в моем присутствии.
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